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PREFACE 


This volume is an essentially unchanged reproduction of my doctoral thesis, 
submitted to Stanford University in 1968. The papyrus texts were transcribed for 
the most part during a visit to the University of Michigan at Ann Arbor in the 
spring of 1967. This work 
the texts was carried out under the generous and stimulating supervision of H.C 


d all subsequent research toward interpretation of 





Youtie, Research Professor of Papyrology at Michigan — supervision which was 
direct during my stay at Ann Arbor, and by tireless correspondence thereafter. 
Research was completed and the dissertation written the following year at 
Stanford under the direction of Professor A. E. Raubitschek, for whose energetic 





care and wise advice | shall remain always grateful. 1 owe a debt of gratitude as 





n and offered 
Coles, P. J 





well to those who have read all or part of the completed dissert: 





useful criticisms: E. G. Tumer, John Rea, J. D. Thomas, Reve 
Parsons, A. E, Samuel, and A. K. Bowman 
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EDITORIAL PRACTICE 


on the whole those in 





The editorial signs employed in this volume a 
‘common use in editions of papyri 

[| indicate a lacuna in the papyrus 

(_) indicate the resolution of an abbreviation or symbol. 











{ } indicate superfluous letters in the papyrus 





" indicate superlinear additions in the papyrus. 


I } indicate a deletion in the pap 
{ ) indicate an omission in the papyrus. 


Dots indicate letters too mutilated or misshapen to be read. Dots under 
brackets, or numerals within 


All accents, breathi 
he editor, Diaerese: 





adings. Dots with 





letters indicate uncertain 
brackets, indicate the apy 

arks, iota subscripts, and punctuation 
hooks, and iota adscripts are used only where found in the o: 





ximate extent of a lacuna 
ve been added by 

















ABBREVIATIONS 


Abbreviations for journals and editions of papyri and inscriptions are those 
commonly used and should be easily recognizable, The abbreviations used for 
monographs and special studies are 


Berger, Strafklauseln, A. Berger, Die Strafklauseln in den Papyrusurkunden. 
Leipzig, 1911 

Blass-Debrunner-Funk. F. Blass, A. Debrunner, R. W. Funk, A Greek Grammar of 
the New Testament and Other Early Christian Literature. Chicago, 1961 

Domaszewski, Rangordnung. A. von Domaszewski, Die Rangordnung des rém 
ischen Heeres. Bonn, 1908. 





Du Cange. Charles du Fresne du Cange, 
infimae graccitatis. Lyons, 1688 (reproduction Paris, 1943) 

er, Studien. M. Gelzer, Studien zur byzantinischen Verwaltung Aegyptens. 
Leipzig, 1909. 

Henne, Liste des stratéges, H. Henne, Liste des stra 
ne. Cairo, 1935. 

Herrmann, Bodenpacht. J. Herrmann, Studien zur Bodenpacht im Recht der 





id scriptores mediae et 








Gel 





es des nomes égyptiens a 





époque gréco-rom: 





graeco-aegyptischen Papyri. Munich, 1958 (Minch. Beitr. 41 

Hohlwein, L’Egypte romaine. H, Hohlwein, Recueil des termes techniques relatifs 
aux institutions politiques et administratives de l'Egypte romaine, suivi d’un 
choix de textes papyrologiques. Brussels, 1912. 

Johnson, Roman Egypt. A.C. Johnson, Roman Egypt to the Reign of Diocletian. 
Baltimore, 1936, (Vol. II of T. Frank's Economic Survey 

Johnson and West, Byzantine Egypt. A. C. Johnson and L. C. West, Byzantine 
Egypt: Economic Studies. Princeton, 1949. 





Jouguet, Vie municipale. P. Jouguet, La vie municipale dans I'Egypte romaine 
Paris, 1911 

Kapsomenakis, Voruntersuchungen. S. G. Kapsomenakis, Voruntersuchungen zu 
einer Grammatik der Papyri der nachchristlichen Zeit. Munich, 1938 
‘Minch. Beitr. 28) 

Lallemand, L’administration civile. J. Lallemand, L’administration civile de 
Egypte de l'avénement de Diocléti 
Brussels, 1964. 

Lewis, Industrie. N. Lewis, L’industrie du papyrus dans I'Egypte gréco-romaine 
Paris, 1934 








a la création du diocése (284-382 











Maspero, Organisation militaire de Egypte 





Maspero, Organisation militai 

byzantine. Paris, 1912 

yser. E. Mayser, Grammatik der griechischen Papyri aus der Prolemierzeit mit 
Einschluss der gleichzeitigen Ostraka und der in Aegypten verfassten In 
schriften. Berlin, 1906 ff. 

Mertens, Services. P. Mertens, Les services de I'Etat civil et le contrile de la 

Brussels, 1958. 

rgie. Studien zur ptolemaischen und kaiser 








INE siécle de notre 





population & Oxyrhynchi 

Oertel, Liturgie. F. Oertel, Die Lit 
lichen Verwaltung A 

Otto, Priester. W. Otto, Priester und Ten 
1905 f 

Preisigke, 








ptens. Leipzig, 1917 








pel im hellenistischen Aegypten. Leipzig, 


achwérter. F, Pr 





isigke, Fachworter des ffentlichen Verwaltungs 





dienstes Acg griechischen Papyrusurkunden der ptolemiisch 








rémischen Zeit. Got 

Preisigke, Girowesen. F. Preisigke, Girowesen im griechischen Acgypten. Strass 
burg, 1910. 

Pringsheim, Sale. F. Pringsheim, The Greck Law of Sale. Weimar, 1950. 


Rostovtzeff, Kolonat. M. Rostovtzeff, Studien zur Geschichte des rémischen 





Kolonats. Leipzig, 1910. 


Rostovtzeff, Large Estate. M. Rostovtzeff, A Large Estate in Egypt in the Third 
1922. 





Century B.C. A Study in Economic History. Madis 
Rouillard, Administration, G. Rouillard, L’administration civile de l’Egypte 
byzantine. 2nd edition, Paris, 1928. 
Schnebel, Landwirtschaft. M. Schnebel, Die Landwirtschaft im hellenistischen 
‘Aegypten. Munich, 1925 (Minch, Beitr. 7 
Simon, Studien, D. Simon. Studien zur Praxis der Stipulation 
1964 (Minch. Beitr. 48 
Swiderek, Propriété fonciére. Anna Swide 
T'Egypte de Vespasien et sa technique agricole d'aprés P. Lond. 131 recto. 
Warsaw, 1960. 
Taubenschlag, Law. R. Taubenschlag, The Law of Greco-Roman Egypt in the 
Light of the Papyri, 332 B.C-640 A.D, 2nd edition, Warsaw, 1955. 
llace, Taxation. S.L. Wallace, Taxation in Egypt from Augustus to Diocletian 
Princeton, 1938. 
Wenger, Stellvertretung. L. Wer 
Leipzig, 1906. 
West and Johnson, Currency. L. C. West and A. C. Johnson, Currency in Roman 
and Byzantine Egypt. Princeton, 1944 





jausel. Munich, 





k, La propriété fonciére privée dans 








ger, Die Stellvertretung im Rechte der Papyri 
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603. Hire of Scribes 
P. Mich, Inv. 140 11x25 em. AD.134 


Nine scribes contract to prepare for the two metropolitan secretaries of 
Arsinoe copies of Aaoypadiat év Kegadaip for the 18th year of Hadrian, A.D. 
133/34, The scribes declare that they have already received the payment for their 
work. The amount of this payment is not stated, The metropolitan secretaries are 
to supply wh are to pay 
for the cost and transport of the necessary papyrus and for the registration of the 








ever records of the previous year may be required 





completed rolls 

The tex supplies us with the technical expressions for a number of the 

records kept in the bureau of the ypayuarels unr pordhecos 

1. Kar’ oikiay anoypagy (6) 
Aaoypariat kar’ évbpa (7-8) 
Adyot Karol (8) 
arohoywpoi aon ices Kai Extd¢ avvdyews (9-10) 
Aavypapiat tv Kepadaiy (11-12) 
The meaning of these terms is discussed in the notes. 

It is possible that che immense amount of scribal work 
document was not the norm for each year, but should be connected with the 
census of the 16th yea rations were not 
usually submitted until the last few months of the year following the pro: 
clamation of the census.’ The 18th year of Hadrian was therefore the earliest 
ed on the latest census. 





ted in this 








f Hadrian. In the Fayum, census dec 








opportunity for a complete revision of records ba 


Awyévns Kai Edxopos Kai Miorns Kal 

Mapicov kai Zaparlaw kai Safivos Kai Hpaxdeib(ns) 

kai ‘Aproxparleow kai "HAub5apos oi 8 

yoauparets Mapiawt kai “Hposén ypa(uuaredot) untpom(drewe) 
5 xaipew, ret awwebéueda dpe 

xwpls Tis Kar’ olkiay axoypagis ovy- 

Geta udva avrtypaga Naoypapusy 


0 'au Fayoum les déclarations étaient déposées dans 
ss mois, lex exceptions étant_ peu 
Cf. ibid. p79, n, 15 Wallace, Taxa 


1. P, Lugd-Bat. V, pp. 109 ffs ef. p. 78: 
J,on n'était appelé lee trois des 
‘de Ia deuxitme —_nombeeuses. 








‘dana ce nome [the Arsinc 





faire sa déclaration qu'au 
sande. On serait méme tenté de préciser et de dire tom, p. 395,n. 5 














603. HIRE OF SCRIBES 


[xlar’ dv8pa' kai Néyous Karoikww Kal 
xodopopobs apmdikcv Kai Exrds 

10 oud yeas Kai viv 58 owvebéueba 
ovvéewat Kai ova avréypaga haoypla}o(u 
& Kedadaiet 700 abrod m (Erous) “Adpiavod 
Kaioapos rob Kupiou, napexouerenr 
iwc bow dv Xp av axcdpE dé: 

15 yeou 706 if (rove) pas Tiv odvOeow, 
éni ren Napovras twas resv mploKelt 
[uléveop BiBdicov pdva Ta avréypaga 
[nplés undév aadeds Karaoxew o¢ Ere, 
[rliv re rev xaapaw peragopay Kai 

20 [rduiy xaprav ai rv Karaxcopiopov 

[ellvau xpos dpas rods mepi Tov Mapicove: 

[aloréden 5é axéoxouer Kai 76 imép 

aly] ev Kegadaicor ovrpevndev 

Gaddpiov xe mpdKetrat, pevovteo 

[xvlpicov dv Exoper AdAAwY xeWpo 

[rledpeov. 16 xewpdypagor roiro bua: 

[odlv ekeSdueda. Awyévns Eypaya 

[76] owpdr{iov. (2nd hand) Evnopo|s ovvedéunv 

[xa]Ocx¢ mpdlkerrat. (3rd hand) Zalfetvoc ovveDépnv 


v) 























30 [xa]@c3¢ mpéxerrat. (4th hand) Mapicov ovve6(éunv) 
Kaede mpdx(etrat) 
(5th Mio®ne ouvebéuny xabeie mpdxetrat 
‘6th ['H]paxdetins (onvebéunv xabess rpdx(etra), 
(7th Lapariw avvedeunv Klass] rpdx(etrar). 
8th, Aprox(paricw) avveAéunv kaise Tpdx(etrar) 
35 (9th: (HA |Scopog [ow }eBeunv x[abed]s rpdx(errar), 
10th ?) (scattered traces) “Adpuav kupiov Mexeip 


Diogenes, Euporos, Mystes, Marion, Sarapion, Sabinos, Herakleides, Harpo. 
kration, and Heliodoros, the 9 scribes, to Marion 


metropolis, greetings 





Herodes, secretaries of the 








Whereas we agreed with you, apart from the house-by-house registration, to 
¢ popu! 

catoeci, and lists of minors and of those excluded from the tax estin 

we have agreed to draw u 





draw up single copies of on lists arranged person-by-person, lists of 





single copies of population lists in summary for the 
same 18th year of Hadrian Caesar the lord, with you supplyin 





g whatever records 





of the 17th year we req on, on condition that when you 





for the compil 


receive single copies of the above-stated documents you hold us responsible for 





603. HIRE OF SCRIBES 5 


nothing more whatever. The transport and cost of the clean papyrus and the 
deposition are to be incumbent on you, Marion, and your partner. We 
have received forthwith the salary agreed upon for the summary lists, as above 
stated, and the contracts we hold from each other are to remain valid. We have 
prepared this cheirograph in two copies. I, Diogenes, wrote the document 


officia 





(2nd hand) 1, Euporos, have agreed as stated. 
(3rd hand) 1, Sabinos, 





ave agreed as stated 
(4th hand) 1, Marion, have agreed as stated. 
(5th hand) 1, Mysthes, have ag 
(6th hand) 1, Herakleides, have agreed as stated. 
7th hand) 1, S: 

(8th hand) 1, Harpokration, have agreed 


agreed as stated, 








arapion, have agreed as stated, 


s stated 





9th hand) 1, Heliodoros, have agreed as stated. 
drianus the lord, Mecheir 10. 





(10th hand? ) (Year 18 of Imperator Caesar) H. 





4. ypa(nwaredor) unrpor(dne 
ff. (Oxyrhynchite secretaries only 


Ocrtel, Liturgie, pp. 160 fF.; Mertens, Services, pp. 2 
jouguet, Vie mi 





nicipale, pp. 291 f.: “Toutes les pigces qu 
permettent lassiette ou la levée de l'impét sont adressées a ces derniers [the metropolitan 


secretaries] ou rédigées par eux; seuls sans doute ils ont dans leurs bureaux les listes de tous les 





habitants de la métropole et connaissent la situation fiscale et personelle de t 








unrpon(édease): Arsinoe, as is shown by the presence of catoeci (line 8; also found in 
Herakleopolis, P, Lugd-Bat, V, p. 107, 
57. owebéueda 


of forms of one word in different meanings, cf. P. Mich, 503.2, eyévero yevéo0au, “it happened 


Jeivat: cf, lines 10 f., owedéueOa owNeia, For the collocation 





that I went 
6. xwpls: “apart from" = “in addition to." rips kar’ oixiay anoypadiie: ef. PSI 1146.1 
ff: tk nar’ oixiay txoypagins € réuou ob napenrypagt: ‘Apolwoleirou Toduaovoc pepiboc 
‘Aro\Awvi5ov orpa(rny00) kar oix(iav) axoypa(on) 8 (Erous) ‘ASpiavod Texrivews:; cf. also 
WChr, 208.1 {f.; 209.8; BGU 124.1; 484.2. In all these texts Kar’ oixia» tmoypadt) is the 
title of a T6yos ovyKOAAr}OWIOS composed of individual kar’ olxiay &xoypagai. On these rolls 
see P. Lugd.-Bat. V, pp. 131 ff.; and on réuot ouyKoA roo. in gener: 
706. 








Lewis, Industrie, pp. 


Cf. also P. Oslo 111.3-5, of imoveypauudlvor guviouer ....v jy ne]roviqeta Katt" olxiay 
amoypat ef) ui 5ueVeto0aL, where the editors understand Kar" oixiay Anoypasiy as the title of 
the document (later called a Snuooia &noypagy}, 123), Préaux and Hombert observe that if the 
éte faite par maison" (P. 
Lugd-Hat. V, p. 142). But as Mertens points out (Services, pp. 85 f. and n. 35), the reference 
could be to ordi 
likely to be an example of the kar’ olxiay axoypagt of P. Mich. 603 
7. yéwa awréypaga: cf. lines 11 and 17. Here cannot mean ‘copies only,” because lines 
13-15 show that the scribes are to use records drawn up the preceding year as raw material for 
the compilation (aiv@eaw, line 15) of new lists, Méva dvréypata must therefore mean “single 
ne exemplar of each list to be compiled. Such compilation was a task for specialists 
P. Mich. 224.2333, xara»bpoypdgos), while the multiplication of copies could be 
performed by the regular staff. No parallel for this use of uéva dvréypaga is known to me: for 
the usual meaning of dwréypagov see B. Kuebler, ““loow und ‘Avréypagov,” ZS5 55, 1932. pp. 
64 ff.; L. Th. Lefort, “6 foov = Exemplum, Exemplar,” Muséon 47, 1934, pp. 57 f£ 
7-8. Aaoypagrav [x]az" dvbpa: Naoypapia here means a list of the Nani. This meani 





reading is right Kaz” oixiay @noypagy) in this text means “une eng} 


ry census declarations; and in any case the extraordinary P, Oslo 111 is not 
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well attested for the Roman as well as the Ptolemaic period: H. Henne, “Deux papyrus grecs du 
Musée du Caire,” Aegyptus 6, 1925, p. 333; Wallace, Taxation, p. 117; P. Lugd-Bat. V, pp. 47, 
50, 51, 101, 144. A tiny extract &x Aagypasias Kar’ Gipa 0 (érovc) ‘bidabeddeias has been 
published by Henne, op. cit, pp. 332 ff:ef. Wallace, Taxation, p. 406, n.7 and P. Lugd-Bat. V, 
P. 144, These would be the ordinary population lists, as represented by P. Oxy. 984 (s0 
Mertens, Services, p. 83 and P. Lugd-Bat. V, p. 143) and P. Lond. 257-259 (II, pp. 17 ff 

B. Adyous Karoikcoy: the catoeci of Arsinoe (Kéroxa Taw ev ‘Apowoeiry awbpcw 
“ENdgpwov ‘suoe) were a social elite, not unlike the &xd yywadiav of Oxyrhynchus (E 
Bickermann, “Beitrage rar antiken Urkundengeschichte,” Archiv 9, 1930, pp. 42 f.; Wallace 
sxation, pp. 117 ff; P. Lugd-Bat, V, pp. 105 and 107; on the dnd ywuwaoiov, Mertens, 
srvices, pp. 124 ff). They are not to be identified simply with the holders of catoecic land 
Wallace, Taxation, p. 406, n. 13; B. von Woess, Untersuchungen: itber das Urkundenwesen und 
den Publisititeschutz im romischen Aegypten, Minch. Beitr. 6, 1924, p. 90, note. A list of 
tatoeci lies behind P. Lond, 188 (II, pp. 141 ff). 62 fl.; ef. BGU 562 = WChr. 220; von Woes, 
op. cit. p. 93, n. 1, Cf. also Stud. Pal, 1V, pp. 62 ff., where the lists of the minor sons of the 
Jaoypapoderot (lines 29 ff.) and the Kdrowor (lines 589 ff.) are kept carefully distinct. 

9, @odononods ipndixcav: Greco-Egyptians reached their majority and became liable 
to the polltax at age 14 (R, Taubenschlag, ““Evvouoc idixia nel diritto dei papiri,” Aegyptw 
12, 1952, pp. 141 ffi; Law, p. 167; Wallace, Taxation, p. 105). Two mohoywonok idmRixuov 
from Arsinoe are preserved in Stud. Pal. 1V, pp. 62 ff..lines 29 ff., 589 ff.; ef, 0. Montevecchi, 
“Ricerche di sociologia: denunce di nascita,” Aegyptus 27, 1947, pp. 10 f. For similar lists in 
other nomes, ef. P. Lugd-Bat. V, pp. 121 and 122; Mertens, Services, p. 105 and n. 42. 

9.10. bxrds owdyews: persons not reckoned in the advoy1«, the estimate of taxes to be 
collected, Cf. Discoveries in the Judean Desert 117.2 and commentary; SB 5230.50; and es 
pecially PSI 1230.9 f. (Oxyrhynchos, A.D. 203), an epikrisis declaration for a slave whose mas 
ter declares: 5X abrov ebvas SurbexaSpaxyov, Kaye uolias vovl pew ebra exrdc ovdyews bud 
10 tmiknon (= bni Eévnc?) ea; cf. Mertens’ detailed discussion, Services, pp. 106 ff. No list of 
persons &xrée oudyewss is certainly attested elsewhere (cf. however D/D 117.2); it no doubt 
included the &reNete, who 

11.12, daorplalo( 
Henne, Aegyptus 6, 1925, p. 334. Cf. P. Lond. 259 (Il 

12. 705 abrod ey (Erous): A.D. 133/34. Tod alr 
had mentioned the year earlier in the text (in connection with lines 7-10) 

14-15, boww ... (Erovc): the new year’s lists were naturally compiled with the help of 

al. IV, pp. 62 ff., 332-334, ypadih... Tod néymrrou 
of, Year 17= A.D. 132/33. 
the reading after kareaye- is very uncertain; o¢, if right, is for 



































re not specifically mentioned in this contract 
3v) bv Kepadaieax: the existence of lists so titled has been inferred by 
pp. 36 ff,).73 ff 








thought he 





0 indicates that the seri 











those of the preceding year: cf. Stud, 
Erous .. . owoywopeyn 7p 

18. Karaoxed 9¢ 
fu. 

Contractors with the government of Greco-Roman Egypt were sometimes required to 
continue their services after the time ally 
the case for tax farmers and lessees of government land: OGIS 669.10 ff. forbids forcing 
persons to continue holding redcovelas # @Aas puoGuiverc obouaxds; see G. Chalon, L’édit de 
Tiberius Julius Alexander, Qlten, 1962, pp. 101 ff. and especially Oertel’s chapter on 
“Zwangspacht und Zwangsunterrichmen,” Liturgie, pp. 94 ff. Agreements sometimes specified 
as here that the contractor would not be obliged beyond the term of his contract; s0 eg. in the 
lease P, Princ. 148,20 £. The present text is the only one known to me which suggests that 
compulsion might be applied to private scribes working in the government's service, but cf 









f the original agreement had expired. This was esp 











Oertel, Liturgie, p. 423: “Das Hilfspersonal .. . zeigt zwar eine Reihe von Berihrungspunkten 
mit dem liturgischen Amte. ... Eine Heranzichung im Konskriptionswege ist zur Zeit ni 
erweisbar, wire aber nach Analogie der tun)drat dgl. ebenso mdglich, wie eine Entwicklung 
Zwangszunfe wahrscheinlich ist.” 
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19.20, Kadapéw . .. yoprav: rolls of unused papyrus. As papyrus was not supplied by 
the government to its bureau officials, stipulations concerning the papyrus are a common 
feature of contracts (e.g., WChr. 263.17); see Lewis, Industrie, pp. 136 ff.; on the meaning of 
xéprns, ibid,, pp. 59 ff 
karaxwptoydv: the official deposition of the rolls in their place of registra 
Oxy. 514.4; WChr. 264 and editor's introduction p. 313; WChr. 263.15. In P. G 
(MChr. 183).20 £. the lessee of a grapheion agrees Kai 5400 oov (Bui0w oot) karaxopiopev 
Bale Bests er, ee wl eyo leh. drach pay fr the eptoion lh 
25, 2ndivor smiley wae i Ps Ory, 727-26. Posey BN Naoy <BDNaow> should 





be 





36. ‘ASpiapod: read from line 12. The date is written very fast with much Verschleifun 























the traces before “ASpiavod are too indistinct to be assigned particular letters, Mecheir 10 of 
year 18 is February 4, A.D. 134. 
604. Hire of a Secretary 
P.Mich, Inv, 259 16x25em. AD.223 
Bibliography: This text is referred to by N. Lewis, “Leitourgia Studies,” in Acts 
of the Ninth International Congress of Papyrology, Oslo, 1961, p. 242, and by J 
Lidov, “Tribal Cycles in Oxyrhynchus,” TAPA 99, 1968, pp. 259 ff 
Appointment of a secretary by two men awabobévres ... elt orrodoyiay of 

the Oxyrhynchite village of Phthochis in the Eastern Toparchy. His duties are 

1. To receive the grain paid into the granary (lines 14-15) 

2, To issue receipts to the payers (16 

3. To obey the strategos in the matter of monthly reports, including the 
presentation of summary accounts of the grain received (16-19 





nent to Alexandria over to the vaxAnpot and to 





4, To turn the grain for 
receive from them the customary receipts (19-21 
For this work the secretary is to receive a salary of unspecified amount 
(22-23), Arra 
dvadwpdrev, 23), but the terms are not given 
A list of other service contracts may be found in D. Simon, Studien, p. 85 
(post-Constitutio Antoniniana only); ef. especially P. Lond. 306 (11, pp. 118 f 
WChr. 263 (A.D. 145), hire of a deputy rpdxrcp 4pyypuccy; BGU 1062 = WChr. 
276 (A.D. 236/37), hire by éxernpnraé of persons to collect a tax in their st 
substitution in a sitology with terms very 


ments were also made concerning his expenses (ndvraw 








and P. Oxy. 2769, an agreement for 
similar to those of the present text. Cf, also the wage receipts P, Fay. 35 = WChr. 
264 (A.D. 150/51): P. Oxy. 514 (A.D. 190/91); P. Oxy. 1510 (2nd-3rd cent); ef 
5 (Il, pp. 117 £.) = WChr. 272 (A.D. 136), a release issued by 








further P. Lond. 
the mpeoBirepor of Karanis to a man who had carried out the collection of taxes 


for them 








10 


20 


30 


Demetrios, and Aurelius Cornelius, sc 
both from the city of Oxyrhy 





Satornilos also called Theon, son of Fheon, from the same 
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‘Quodoyoiaw GAAFAo« AdpriAwr Eaplandypww 6 Kai] 
Awoviaws C€awos rob K(ai) Anuntpiolv + 10] 

kai Kopviduws ‘Agéyxws 700 [’Alovrwols] 

dugsrepor ax" ‘Okvpiyxww rddews, avabobérres 

1@ eveorsrt Eret ind rod Ti €' Suis)’ TEpwA(ov) Upgoboypa(upaTéws) 
eis cetrodoylav ammduusrov ronapxias KduNs POcSxEC(s), 
bud r00 rove evyunrod Abpndiou Zaropvidov Toi Kai 
Okesvos O€cavos xd Tite airHC) mON(EWw), Kal AdpyAuo[s] OdaAEpws Tapa 
méypcovos untpds Mapkias Ebbamovibos ard ris abric 
Toews, of pév mepi rdv Lapandupcova rév Kai Awoviow(v) 
bué r08 rporerayHévov abrésv evyvnrod E{a}ropvivov rob Kai 
C€wvos dxoavveoraxévac rév Obadépwor els Tiv ypaypa 
relay ris rpoxewévns oetrodoyiac emi re rdv abrov 
Obarépiov riv rapédnuyw roujoeobat avrdc Toi 
perpovuévon éni ris airing aetrodoyias Snuoaio[v] muplod) 
exbidévra rlois] werpotor baoTohds Kai Béuara Kai ima. 
koboat 74 To voHod orparny@ kab’ ExaoTor unviat 

ov émbiSévra tod im’ abrod rapadayBavouevov mpod 

Ta avvaipéuara, Er 8 mapadcvat roig émareddoue 

vows vavkArpots mdvra Tév im’ abrob onnawdyevov 

mupév hauBavovra ras ovvrdex anoxac, 5 Ob. 

adépws evredder evmewirs yevouerlols nepi Te oada 

piov Kai mavrow dvahwydrow edboKew éni [rov-] 

Tox Kai ExaoTa noujoew ox éndvw bebj ura 

odk ekévros obberi TEV duohoyoivrew mapafai 

vew 7a mpokelueva. nepi 5é rod raira dpIcx Kade[s] 
‘yeiveodat éavrods émepwormaavres cpoddyn| oar 

(érove) B’ Avroxpdropos Kaioapos Mapxov Aipndiou 
Leovyipov "Adedvbpov Edaepods Ebruxois Lepaoroi, 
Naive. (2nd hand) Eapanduwov 6 x(ai) Awvioifols 
@€wsv10s) Kai Kopvijec 6 K(al) “Agiyxws “Aciros 

8 eyo’ Abpndiov Zaropveidos &xoovr. 

eorioatuer) Tov Abpyduov Obadépior 

enl naar Tois tpoKeyévors [€}O50K(obvT0s) abrod. 























1. Kopwinws 32, Zaropved\ou 





also called Dionysios, son of Theon also called 
of Aphynchis, g 


hus, nominated in the present year by the 


Aurelius Sarapammon 








ndson of Aphynchis, 





mmateus of the 5th tribe, 3rd cycle, to the office of sitologoi for the 
of Phthochis in the Eastern Toparchy, acting through their surety Aurelius 
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and Aurelius Valerius, son of Sarapammon and Marcia Eudaimonis, from the 
same city, make the following agreement with one another 

The party of Sarapammon also called Dionysios, acting through their 
above-stated surety Sarorninus also called Theon, agree that they have appointed 
Vale 
that the same Valerius shall receive all of the government wheat measured in to 
n transfers and to grain 
deposited in private accounts; and that he shall obey the strategos of the 








to the post of secretary of the afore-mentioned sitology on condition 





the same sitology, issuing receipts attesting to gra 





respect to each monthly report, presenting summaries of the wheat received by 
him; that he shall further deliver to the shipowners who are sent all of the wheat 
designated by him (the strategos), receiving the customary receipts. 

And Valeriu: 
all expenses, agr 





who has been persuaded forthwith in respect to his salary and 





that he does approve upon these terms, and that he will 





perform each duty as above stated 





It shall not be permitted for either of the parties to this agreement to violate 


the afore-stated terms; and as for this being done properly and well, they have 


asked each other the formal question and have so declared, 





Year 2 of Imperator Caesar Marcus Aurelius Severus Alexander Pius Felix 
Augustu 


(2nd hand) We, Sarapammon also called Dionysios, son of Theon, and 
i 


Payni 6 





Corr 
Satornilos, have appointed Aurelius Valerius upon all the afore-stated conditions, 
with his approval 





also called Aphynchis, son of Aeis, acting through me, Aurelius 





1. Laplardupow 6 kai: restored from line 10, 
3. kai Koprriduos: a space to receive 

Kopviidwos was written in, p 

given as Kopviuc 8 x(ai) ‘Agiyxwos “Aeiros 
4. iwadodévres: terminus technicus for no 

i, p. 365, ef, 406 ffs W 





he name before 





Agiyxwos was left blank; later kai 
bly in a different hand. Cf, line 31, where this man's name is 









nation to a liturgical post; for the procedure 
en, Grund: 


regard their appointment as certain; cf 





involved, Ocrtel, Li 





ge, 346 fF. The nominees here 





though apparently not yet active sitologoi, clea 
however, Lewis, Acts of the Ninth International Congress of Papy 
5. r@ dveorcart Eret: A.D, 222/223; ef, line 28. 
Tis € GUNS) 7 ven year at Oxyrhynchus were drawn from 
only one of the six tribes of the city ( vuvi ravpyoboa guAs, P. Oxy. 86.11). The tribes 
tation; a complete six-year cycle was called a mepioboc. See J 





29, Oslo, 1952, p 








;pub5 (ov): liturgists for a 












served for this purpose in 
Lidov, TAPA 99, 1968, pp. 259 ff. 
References to amphodogrammateis of particular tribes and cycles are chronological as 
well as administrative (cf. Mertens, Services, p. 11); they were later replaced by a simple 
reference to the year (e.g, PSI 1121.5-6 [A,D. 236/7] 700 auspoSoypagaréuos 700 tveorsr0% 
(Grovs) instead of 13t tribe, 6th cycle). It is perhaps permissible to see in the mepioBos an early 
forerunner of the indiction. 
The identity of the gvdv, and Guugodov which has often been supposed (references in 
Mertens, Services, p. 15, n. 88; denied by Mertens, ibid., following Oertel, Liturgie, p. 173) is 
da (E. P. Wegener, “Notes on 
the gudal of the Metrapoleis,” Actes du Ve Congrés Intemation. 





now shown to be impossible, as there were over two dozen amphc 





de Papyrologie, Brussels, 
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1938, p. 515; Mertens, Services, p. 14, n. 81; H. Rink, Strassen- und Viertelnamen von Ory’ 
rhynchus, Giessen, 1924) and only six tribes 

P. Oxy. 1119 (A.D. 253), though sometimes cited in this connection (see Mertens, 
Services, pp. 13, 29 ff., 46 n. 234), offers no information concerning the length of the periodos 
for the number of tribes. In that text two Antinoite petitioners who had been improperly 
nominated by an amphodogrammateus to serve an Oxyrhynchite liturgy for A.D, 244/45 
request that the phylarch of A.D. 253/54 be informed of their rights. Their nomination in A.D. 
244/45 they refer to as being in 77] mpd ratrns mepud5q); this year would be that of the 3rd tribe, 
7th cycle, A.D. 253/54 in fact corresponds to the cighth cycle, but to the fifth tribe. The 
occasion for the petition was not the recurrence of the turn for the petitioners’ tribe to serve, 
but the replacement of the amphodogrammateia by the phylarcheia 

For earlier discussions of the Oxyrhynchite tribes and cycles consult Mertens, Services, 
pp. 11 ff. and 46, n. 234; E. P. Wegener, op. cit., especially p. 515; P. Oxy. 1119.6 note; 
Wilcken, Grundziige, p. 349; Ocrtel, Liturgie, p. 173; Lidov, TAPA 99, 1968, pp. 259 ff 

‘spo50ypa(jparéeos): Mertens, Services, pp. 7 ff.; Ocrtel, Liturgie, pp. 172 ff, Another 
instance of nomination to the sitology by an amphodogrammateus is PSI 1121. 

6. octrohoyiay: for the granary officials called orrohdya and the collection of grain in 
Egypt, see especially Ocrtel, Liturgie, pp. 250 ff.; Wallace, Taxation, pp. 31 ff.; Rostovtzeff, 
“Rornethebung und -transport im griechisch-romischen Aegypten,” Archiv 3, 1906, pp. 201 ff 

‘am)airou Tonapxias Kuduns Oc3xeu(s): on the nome subdivisions called toparchies 
(six in the Oxythynchite Nome; P. Oxy. 1659 introd.), cf, WO 1, pp. 306 and 428; Wilcken 
Grundziige, p.9; Hohlwein, L'Egypte romaine, pp. 404 f.; but see now R. Bochm, “Contribution 
4 étude de l'administration romaine en Egypte,” Hermes 81, 1953, pp. 465 ff., who shows 
that rénot and rorapxiat are distinct units, Sitologoi for Phthochis are mentioned elsewhere; ef 
P. Oxy. 1530, 

7. taryunTod: Oertel does not know of sureties for sitologoi before the fourth century (Li 
turgie, p- 256) 

11, Dfa}ropriven; elsewhere (lines 7 and 32) called Satornilos, 

1213. Tw ypauuareiay rijs ... o€trodoyias: cf. Oertel, Liturgie, pp. 410 ff.; Calderini, 
@noapoi, Milan, 1924, pp. 82-84; Wallace, Taxation, p. 36. Here the responsibilities 
delegated to the secretary are comparable to those of a substitute liturgist (for which P. Leit. 13 
introd.), Cf. Ocrtel, Litwrgie, p. 413, speaking of “wie die verschiedenen Hilfsorgane durch 
nen Namen des Sfteren die Verantwortung fiir ihre Amtshandlungen 



































Unterscheift im ej 
abernehmen, wie sie assertorische Eide Uber richtige Amtsgebarung leisten, wie sie bei groben 
Verstissen schwer (mit Gefiingnis) bestraft werden. ..."" Cf. the words of a strategos to the 
secretary of a BNOpURAE Snot Adqov in P. Lugd-Bat. VI 15.142 ff: nepiaods Tov, 
aidévras tniknreis Exovras axo5eSequévou ai ypayuaréa. el< toir0 yap Kareardbns, tra Kw6d- 
vest abreaw névra Buoucic 

14. riw napdnndw nodjocobat: “Comme receveurs, les sitologues avaient & recevoir et 
4 enregisteer les denrées fournies par les contribuables. C’étaient les... tadxropec qui étaient 
chargés de la perception proprement dite." Holwein, L’Egypte romaine, p. 388. 

16. exbuSévra rfoie] jerpoia Baorohde: cf. BCU 1062 = WChr. 276.15 odusfoda] 
exboiwar roie buayp{dipJovot, Examples of receipts signed by secretaries of sitologoi are P. Flor 
35 15 ff.;P, Lond. 351 (II, p. 93).6 f 

Oéyara: “Giroguthaben bei der Bank... oder beim S 
wirter, s-v.; Holwein, L'Egypte romaine, pp. 267 ff. As opposed to noherixd and eounracd, 
@éuara are “private deposits of corn in the state granary” (P. Oxy. 1444 introd). Here #éuara 
means not the deposit itself but the receipt attesting to the deposit; cf, the use of bmodhn, 
iodo, xpaorc, Bdvetv, etc. An example is P. Oxy. 90. 

16-18, braxoioat....unnaiov: cf. WChr. 276.16 ff. Many examples of jnbiaioe from 
sitologoi to strategoi have been preserved (listed in Wallace, Taxation, p. 371 n. 43) 


























atsspeicher,” Preisigke, Fach 
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20, vavndripors: Ocrtel, Liturgie, pp. 121 ff. The shipowners transported grain to the 
Alexandrian port of Neapolis for later shipment to Rome: Rostovtzeff, Archiv 3, 1906, pp. 201 
ff.; Wilcken, Grundziige, pp. 378 ff. For a lise of recepta nautarum, C. H. Brecht, Minch, Beitr 
45, 1962, pp. 16 Ff 

The secretary's duties do not include seeing to the land-transport of the grain from 
Phthochis to the harbor. Probably the naukleroi were responsible for that. Such responsibility 
of naukleroi for land as well as water carriage is well attested: Wilcken, Grundziige, p. 378 
Oertel, Liturgie, pp. 122 £.; P. Hamb. 17 with editor's commentary. A full bibliography on 
land-transport is given by H.C. Youtie, TAPA 81, 1950, p. 101 

bm’ airob: i.e. the strategos. Cf, e.g, P. Oxy. 1259.7 ff. ras émoradeioas plo} {1 
Kleros] ind r€ 005 [the strategos] kai “S 1) Kai ‘Anicovos fasduxod Ypayparécoe 
apréfas, 

21, anoxdis: P. Oxy. 2125 isa specimen of a receipt from a naukleros to a strategos. 

23, aadwydraw: reimbursement for expenses is a frequent condition in contracts for 
liturgical assistants: Oertel, Liturgie, p. 414. 

26. nepi.. . yedeoBau: for jurstic discussion of this clause, Simon, Studien, pp. 47 f 

28-30. ‘The date is 31 May, A.D. 223. 

31, Kopoiduc x72. cf. line 3 














605. Antichretic Loan (dyoAoyia évouxr}aews) 


P. Mich. Inv. 119 16.5 x16 AD.17 





A loan of 60 drachmas by Hermas son of Ptolemaios to Horos’s sons 








Katoites and Petesouchos and their mother. In place of interest Hermas and any 
assignees he wishes are to have right of habitation (¢voixnats) in the 4/27 share 
owned in common by Hermas and the debtors of a house the remainder of which 





belongs to Hermas. The évoixnar is to continue till the debt is repaid. No date for 
this repayment is fixed (so also e.g. in P. Mich, 188 and 189 
Evoixnocc is among the commonest forms of avrixpnots, the use by a 





creditor of property belonging to his debtor to serve in the place of interest or to 


amortize the principal of the debt. For juristic discussion consult especially 
ff.; Taubenschlag, Law, pp. 286 ff.; A. Manigk 
Gliubigerbefriedigung durch Nutzung, Berlin, 1910; Meyer, Jur. Pap., p. 127; P. 
Hamb. 30 introd.; P. Oxy. 1641 introd.; P. Lugd-Bat. | 9.19-20 note; P. Mich. 188 
introd.; and most recently Alan Samuel, JJP 13, 1961, pp. 33 ff. Cf. further P. 
Mich. 625 with introduction and notes. Contracts similar to P. Mich. 605 are 
listed in Taubenschlag, Law, p. 288 n. 81 

The property involve his text is known from a number of papyri 
covering a period of about 50 years. These are 

P. Mich. Inv. 100 (BASP 7, 1970, pp. 13-16), A.D. 71. Copy of an antichretic 
evoixnots loan of 200 dr. for five years, made by M 
Didy 








Mitteis, Grundziige, pp. 1 




















aron to three sisters, Tauris, 





tainly” — Browne, BASP 





, and Soueris. The property involved (‘almost ¢ 
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7, 1970, p. 13) is that later sold by Maron to Hermas and referred to in P. Mich 
605 et al. 

P. Mich. 583, A.D. 78. Purchase by Hermas of 4/9 of the house and a 
partly-collapsed courtyard. Price 100 dr. 

P. Mich. 584, A.D. 84. Division of the property between Hermas, who 
retains his purchased 4/9; Petesouchos son of Petosiris and Horos son of Katoites, 
who hold 1/3 in common; and Hatres son of Katoites, who holds 4/18 in common 
with one of Hermas’s four ninths. 

P. Mich. 585, A.D. 87. Antichretic évoiknats loan of 60 dr. for one year, 
made by Hermas to NN, on 1/27 of the property, this 1/27 share being held in 
common with Hermas. 

P. Mich. 605, A.D. 117. 

P. Mich. 188, A.D. 120. Antichretic évodenotc loan of 300 dr. made by 
Tapekysis daughter of Horos to Hermas. There is no mention of partners in the 
house. 

P. Mich, 625, A.D. 121 

P. Mich. 189, A.D. 123. Antichretic évoicnats loan of 60 dr. by 
Tayris daughter of Ninis, on 4/27 of the property. 

P. Mich, Inv. 138 ined., early second century. Receipt for the rédo¢ 
dwavecoewse on an antichretic évocknars loan of 200 dr. by Tapekysis to Tayris 
on 4/27 of the property. 











pekysis to 





(slight traces of one line) 
{[ +30 obfApjbx{ +6 | ‘Epyg Mrodepaiov 


[£10 [#4 ][ +8 |.....76y ney Karoimy xai Nerevobxov exw 
rapa [ro] "Epud ipyupion én{tJorinou Depaoriv vouioparos Kepadaiov 
Spaxuals) 


5 eéfKovra napaxphua bid xewpds et olkov Kai avri rev Tore ToKEY 
owxexwpnkévar rods duodoyoivras To "Epug evouiv abrdv Kai rods 
nap’ abrod Kai ods &dv BovAnrat ev rex dndpxovre abrois roi OwodoyoboL 
ey Th mpoyeypayuerp Kau marpuGx evdr~ Kai eiKooeBBincor nép. 
et Kowa Kai abiawpérep Tpds abrév “Epuay raw domcv wepaw olkoné 

10 Sw Kai rev ovvxupdvre ndvreov Kal Befaucsow rods dyodoyobvras Kal 
rods nap’ abrav re ‘Epud [k]ai rois map" abrod ra Kara Tiyv evoixnow 
rairn(») 
réop BeBawsor kai rapex{élobuxoar KaBapa and navrds dpiArwaros 
Snpooi(ov) 
Te kal licoTiKod Kai undéva evnowipevor abrcw unde wépous unde 
koXtovr(a) <> 
bay 5é arp d “Epyas aenwneds bamdvnv émoxeviis * avorxobouts Kai 
15 povdeovrat oi buodoyobvres droSGvat brobérwoay aww Kai To mpoKysevey 
apypil), 
Tis riorews nept abrdv “E[p|uay obons. bno(ypageds) ra(v) 
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‘uod(oyouvresv) (2nd hand) “HAew5c2(poc) “HAew5(cipav) 
cos (eresv 7) ph ob(An) HAAG) 5(EEL). 
Karoirns kai Me(recou)xov augérepor Rpou kai H piirnp robrww [ + 4Jwos 
Karoirov peré kupiov 05 rig Guyarpés abris Oaviipws avSpdc 
‘Arodaviov 705 “AroNAww|iJov duodoyoiuer Exew napa rob "Eppa 
20 ras rod Upyupiow Spaxuds eriKxorira) bud xeipds Kal avri rev TOUT 
réKeov 
ovpxwpoiven vou abrév ev rex Emyfaddovre july 
evérent kal elkooveB6duov uépt romov olkonéBuav 
kai Befausoouer (Kai Eldar gary avndoKds Sandvnv emo: 
Kievdiis (H) avouroBowris dol aSJaouer, THE TiaTeWws mepl abrév 
25 obons Kaba mpdxtrac. (yplayer dm(ép) abrov “HAusSopos ‘HNuo5uipou 
HH elddrov ypdpl yaa. 
(3rd hand) Eppa Mrodevadoly yéywve (el we) i &xox7) Kauss mpdKirau, 
(4th hand) évrérax(rac) 544) ro(8) év Baxx(uébs) yp(ageiou). 
verso duoN(oyia) Karoir(ov) kai adAcw(v) mpd(s) "Eouay 
30 evour(Fioews) 


3. role: Exew 6, twouels 8. The first epriion of ekooepSéuux is corrected from iota 





10, fepausoew 12. pepaucioes boerriwaros 13. KwAiovra 15. xpoxeuidon 17. Mereooixoe 21 
bvoneb elxoouesSéuiy wipes ror 23, bumrunuse 25, mpdcerrar: alrcwr"HAsupos 26 





elbéraw 27. yeyo0e: npdxesran 


nd 


ed silver 





with a scar under ... Hermas, son of Ptolemaios ... chat Katoites 
Petesouchos have received forthwith from Hermas sixty drachmas in co 
of the Augusti, from hand to hand, out of the house; and instead of the interest 
thereon the parties of the first part have 








eed with Hermas that he and his 
the property belonging to the 
parties of the first part by inheritance from their father, owned in common and 
undivided with him, Hermas; viz., four twenty-sevenths of the house (? ) with all 
ignees shall 
guarantee to Hermas and his assignees the rights of this habitation with full 
guarantee; and let them present t 
and see to it that no one lays claim to the property or to a part thereof, or 
prevents <Hermas and his assignees from living in the property or letting others 
live there and collecting the rent and using its appurtenances without hindrance> 
And if it be shown that Hermas has undergone expense for repair or construction 
and the part art wish to make repayment, let them do so along 
with the above stated sum of money, the responsibility resting on him, Hermas 
Signatory for the parties of the first part, (second hand) Heliodoros, son of 
Heliodoros, age about 44, with a scar on his right cheek. 
We, Katoites and Petesouchos, the sons of Horos, and their mother 
ighter of Katoites, acting with her guardian, her daughter Thayeris’ husband 








assignees and whomever he wishes shall live 


its appurtenances; and the parties of the first part and their a 





e property free from all debr public and private, 








of the first 








dat 
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Apollonios, son of Apollonios, acknowledge that we have received the sixty silver 
drachmas from Hermas from hand to hand, and instead of the interest we agree 
that he shall live in the property that has fallen to our share, four twenty-sevenths 
of a house (?)), and we will guarantee it, and if he be shown to have undergone 
expense for repair or construction we will make repayment, the responsibility 
resting on him as stated above. Heliodoros, son of Heliodoros, wrote on their 
behalf, as they are illiterate. 

(third hand) Hermas, son of Prolemaios: 1 have received the receipt as 
stated, 

(fourth hand) Registered in the Bacchias grapheion. 
Verso: Agreement of Katoites and others with Hermas, about habitation, 





2, Tlrodewaiou: the traces after pat are very indistinet. Possibly the line'did not end with 
Trodeyaiou but continued with ca. 2 letters of his desc: 

3. Hermas should here be described as cx ércav bySorwovra Slo, (?) oli neredney 
uéow, but the traces are not sufficient to control the reading, Hermas’s age and scar are known 
from P. Mich. 583-585 (cf. introduction). He was 82 in A.D. 117, but that date is not certain 
for this text (line 16 note). (In P. Mich. 188.3 n[évre must be read for ed. ofA, as Dr. Browne 
has kindly informed me. 

Karoirqy Kai Mereootxov: cf. line 17 n. These men are not known outside this text. In 
line 17 their mother also appears as a member of the transaction. 

4. aprvpiou ex{tjoruov Zefaorcv vouiowaros: cf. West and Johnson, Currency, p. 68 
item 11 

45. Spaypa{s] érxovra: no relation can be determined between the amount of the 
loan and the extent of the property, as is shown by the following chart 





Loan Share of Property Reference 
60 de. 127 P. Mich. 585 
60 dr 427 P. Mich. 605 
300 de whole P. Mich, 188 
60 dr. 4/27 P. Mich. 189 
200 dr. 4/27 P. Mich, Inv. 138 ined. 


5. bud xewpoe &E olkov: i.e, in cash, not by a bank draft: Preisigke, Girowesen, p. 216; 
Pringsheim, Sale, pp. 74 ff 

8. Th mpoyerpauuéyn K«up: known from the documents cited in the introduction to 
be Bacchias; ef. line 28, 

8-9, dpe: there is a trace of ink after wep: which may represent an attempt to write the 
wcle word in in 8, When this was abandoned from ack of space the false division of syllables 
resulted. 

9. Koweot kai Bbuaupéryp: abuaipér.s|t] is also possible. CF. Egon Weiss, “Communio pro 
diviso und pro indiviso in den Papysi," Archiv 4, 1908, pp. 330 ff, esp. 353 ff.; Taubenschlag, 
Law, pp. 239 f€,, esp. 242 ff. For an example outside the Hermas papers of a creditor 
receiving évoiknar< in property of which he was already joint owner, cf. P. Lond. 1168 (III, pp. 
135 ff) 

Rocmiv: indicates chat part of the property has already been alienated; ef. e.g., P. Flor. 
14. 

hepa: an error for Tér.wv; cf. line 22, note 

10, ownupdvrwy: Taubenschlag, Law, p. 243 with n. 16. 

13, koNovr(a) < >: cf. P. Mich. 188.14 ff., napexéodux <b> duodoycaw pnbéva 
koNiovra Taxexiow (the creditor) unbé roix map” abriic [évoxotvrac Kali trépous tvougovras, 
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kal ra boiaiatwopepoudvous nal xptaploovs ris abr xomormpins [nam axcoN}rioe bay BE 
ike 

14. fp awoxxobouic; reading certain; cf. 22 f. Re-examination has shown that this is also 
the reading of P. Mich. 188.16 and 189.20 and 33. 

16, Tits mloreuss nepi abrév "Elp|uaw obons: cf. lines 24 £.;P. Mich, 188.18; 189.21, 33. 
Hermas may improve the property as he likes on his own authority, but apparently the debtors 
may refuse re-imbursement for unreasonable expenditures (84 . .. BoUNovras ol duodoyoivres 
‘anobcivat, anoSérasoay 14-15). Cf. W. Schmitz, "H iors: in den Papyri, (Dissert. Kéln, 1963) 
esp. pp. 71 ff. nS 

‘HAerd5co(p0s) "H\ew05(cipou): appears as a signatory also in P. Mich. 196.17 and 27; 
198.18 and 26; 199.20 and 27. Although ie is usually the scribe of the main document who 
writes the signatory’s name and description (so in the texts just cited), Heliodoros's hand, 
awkward, careless, and sometimes extremely difficult to decipher, begins here as noted in the 











635 (¢rcSv?) w5: The numerals are reasonably clear. The ages recorded for Heliodoros are 
selfcontradictory, as often in Greco-Egyptian documents (ef. P. Cair. Isid. 125.14 note). His 
age is given as 49 on 18 May A.D. 122 (P. Mich. 196.17) but only 50 two years later, 6 July 
A.D. 124 (P, Mich, 198.18). Because of this variation the editor's restoration of age 5{2] in 126 
is uncertain (P. Mich, 199.20). 

If we accept age 49 in 122 as probably more precise than 50 in 124, we obtain A.D. 117 
as the date of P. Mich. 605. This is slightly better than the alternative A.D. 118: at the time of 
this text, Hermas was still able to make loans to others, whereas by A.D. 120 he required a loan 
himself (P. Mich. 188). Probably as much time as possible should be allowed for this financial 
deterioratio 

OH) uthOAep) 5(€RKB): reading doubtful, but ef. P. Mich. 196.18; 198.18. 

17, ‘Nipov: Since Katoites and Petesouchos inherited their property from this man 
(narpixcit, 8), he must be the Horos son of Katoites of P. Mich. 584, As he was 78 years old 
when that text was drawn up (84), his death by 117 is hardly surprising. This is possibly the 
Horos son of Katoites of P. Mich. 178.18; 180.4; 188.4 and 25 (not 20, where for the editor's 
06 ‘pou should be read Tas rod); 189.6, 35, If so Tapekysis (for whom see P. Mich, 625.3 
note) was the sister of Katoites and Petesouchos. 

The mother, her daughter Thayeris, and her son-in-law Apollonios are not identifiable 
elsewhee 

22. rénov (I. rénww) olxonéSuxv: cf. line 9 n. This curious phrase has not yet been found 
apart from references to this single piece of property; ef. P. Mich, 585.12 and 32; P. Mich. 
188.9 and 22; P. Mich. 625.4; P, Mich. 189.14 and 27; P. Mich. Inv. 138 ined. 8. In all the 
instances which have come to light since the publication of P. Mich. 188 both members of the 
phrase have been in the genitive plural. If 4 ronowy mpoxmidvip olkonébqp (P. Mich. 188,22) is 
a blunder for 7 rérew mpoxeysérip olkonéSqp the meaning must be a “structure with rooms"; 
i.e, "house" (see editor's note to lines 9-10). An attempt to confirm the reading of the phrase 
in line 9 (dv rep... rdmeav olkonébqp) has not been successful. The space is insufficient to ac 
the last two letters of Ténwv. Leaving aside the palcographic problem, we may 
concede that rérww oixdreSv “house” is more likely than rénoc okkonéSuw, “site with 
buildings,” inasmuch as the Hermas property included a house. 

27. droxy: a terminological blunder by Hermas. The text is not a receipt but a contract 
(ouodovyia, cf. P. Mich, 188,25), and was docketed as such in the grapheion (cf. verso). "AROXt 
was presumably inspired by the wording of lines 3 and 19. On the form of notarial contracts cf. 
P. Mich. V p. 4; Mitteis, Grendziige, pp. 58 ff.; Meyer, Jur. Pap, pp. B8 ff. 

28. 7p(adciou): cf. P. Mich. Il, introduction; P. Mich. V, introduction; Segr?, Aegyptus 
7, 1926, pp. 97 ff.; Mitteis, Grundziige, pp. 58 ff. On registration of évoiknats agreements, 
Samuel, JJP 13, 1961, pp. 36 f. 



































606. Loan of Money 
Mich, Inv. 182 1521em, AD.224 


‘An interest-free loan of 152 drachmas for one year. Such loans were 
common in Egypt, probably representing an older form of transaction than the 
loan with interest.? It has been asserted from time to time that in the freedom 
from interest one may detect Jewish influence; there is at any rate no obvious 
sign of Judaism in the present text. According to Plutarch, Crassus amassed part 
of his fortune through loans of this type: Tole gio ébavertev dveu réKwv, 
Gmpret 5° axor6pes Tod xpdvov rapeNOdvros els dv ebdvewwe, Kal Td npoika 
TONAGv eyivero réxww éxaxOearEpor (Crassus, III, 1) 

For the devious ways by which contracts of loan without interest 1 
occasionally have been drawn up to conceal usury at illegal rates, consult 
‘Tscherikower’s article cited below, note 3, and M. Schnebel, Aegyptus 13, 1933, 
pp. 35 ff. If any criminal intent is concealed in the document below, it is at least 




















concealed beyond discovery 
Juristic discussion of the ancient loan, with full bibliography, n 
in Taubenschlag, Law pp. 341-349. 
The Aurelius Poseidonius of line 4 is the eminent Alexandrian known from 
P. Strass, 143 = SB 8258 and 8999 = P. Med. 63; O. Mich. 94;4 BGU 1617; and P. 
Flor. 16. His full name is given in O. Mich. 94 as Lucius Septimius Aurelius 





y be found 





Poseidonius; the pracnomina show that his citizenship dated back to Severus. His 
farming interests in Pelusium of the Themistou Meris are known from SB 8999. 
His heirs are found in Philadelphia (BGU 1617), and his daugl 


Euhemeria (P. Flor. 16) 





rer Demetria in 








Abpr\uws Kajric Nedou unrpés aioaros 
nd Kedune Ocadedgias THe Oepiorov pepisos 
dporoyet Exw napa Abpndiov ‘lépusvoc arodevbé 
pov Avjpndiov NooSaviou yevouevon drouvnuaroypdp(ov) 
5 ri Nappordrns mddews TeV ‘Adetavbpéwy Kai 
cos xpnuariver bid xewpds apyvpion Kedadaiov 


1, See thelist in Taubenschlag, Law, p. 343, n cf. also V. Techerikower (contra) and F. M. 












2. See Wileken’s review of The Adler Pa 
Archiv 13, 1932, p. 219, and the reference 
3. Basis of the assertion is Deut. 23: 19, 20: 
be teronueie 1G) BEEAGD gow réxov Upyeplow xa 








réxov Bounidrew Kal réco ravrie spéyuaroc of 
bo txtanelope 1@ BNorplig beronuel, 7H BE 
bengep 0ou ob beronsee; similarly Exodus 22:25, 
Literature cited by Taubenschlag, Law p. 343, n. 











Heichetheim (pro) in HTAR 35, 1942, pp. 25 ff 
Heichelheim cites a number of supposed parallels 
from medieval England 

4. This text, dated by the editor “after A.D. 
197leatly Illd cent. A.D.." can now be placed 





definitely within the third century. It is later than 

SB 8999 (cf. ttrynredoasrs, O. Mich. 944 with 

fapyos tumriit, SB 8999.3), where the title 

poodeuric (line 3) already presupposes the inte: 
1 fous. A.D. 202. 
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Spaxuas tkardv revrijxovra bio xenlow én] 
evavrév va and 705 bvros unvis acspu Kai 
éndvaykov rév Aipr\ov Kajrw arobuilcew 12] 
10 Adpndtep ‘leper rav poKeiuevov Kegdlaov] 
GroKous ev unvi O30 rob EAs Erous avurepbéruss 
kai éni ris GrarHOEws yeweobat abr~D The 
patw & re Tod Abpydiov Karyr{dols] Kai ex 71cv] 
bnapxdvruw aire navrow Kabdnep éx dixn{s]” 
15 Kai éxepurrnfeis Guoddynae 
Kajric ds (era) od) napa avrixvnwiov bekuin. 
(érous) 5/ Mépkov Abpndiou Zeounpou * 
‘Adetdvdpou EboeBois Ebruxois Lefacrob 
acipe ve 





rove 12, yiveotae 
Aurelius Kaétis, son of Nilos and Thaisas, from the village of Theadelphia of 
the Themistou Meris, acknowledges that he has received from hand to hand from 


edman of Aurelius Poseidonius, ex-hypomnematographos of 





Aurelius Hieron 
d however he is styled, the capital sum of 





the most glorious city of Alexandria, an 





one hundred fifty-two silver drachmas in loan for one year from the present 
month of Phaophi; and Aurelius Kaétis shall of necessity return to Aurelius 
Hieron the aforestated capital interest-free in the month of Thoth next year 
jout delay; and he (Hieron) shall on demand have right of execution against 
Aurelius Kaétis and all his property as if in consequence of a court decision; a 
when formally questioned he (Kaétis) so declared 

the right shin 











Kaatis, about 30 years old, with a scar 
lix Augustus, Phaophi 





Year 4 of Marcus Aurelius Severus Alexander Pius F 








4. bmowwnwaroypép(ov): see now H. Braun 
349 ff 
8. Phaophi: September 28/October 27, 
11. ‘Thoth: August 29) 
17-19. The date is 12 October, A.D. 224 


t, Die Birnenwanderung, Bonn, 1964, pp. 








jeptember 27, 











































607. Loan of Money 


P. Mich, Inv. 478 145229.5em, AD. 569 





‘A loan of one gold solidus minus six carats at the interest of 250 silver 
talents per month, to be repaid on the creditor's demand. Loans in gold currency 
which specify the interest are rare; and texts which aid in establishing the 
relation of Byzantine gold values to the subsidiary currency are rarer still.” To 
these the present document is a welcome addition. Cf. lines 22-23 note 

A further point of legal interest in P. Mich. 607 is the specific pledge of 
certain articles of clothing in addition to the general pledge of all the debtor's 


property found commonly in Byzantine loans; 








see note to line 30. 


F paoideias kai [onareias rod dew}rlalrolv fue] 
Beondrov daviov ‘loyfa]rivov rob alwviolv] 
‘Abyosorov Abroxparopos Erovs Teréprov 
Mapeves0# néunrp bevtép(as) 
5 ris napovons iv5uc(riovos) ev ‘Avrwéov mOdEt TH AaHA(pOTHTH). 
B d(atw)o(s) Xpwwrd5uwpos Ocoduipov mpaikeov THs 
iryeuovuxiis razews radrns THs ‘Avrwoéww 
[m]odews && fe Kai bpuwpevos Abpndia 
Ebgnyig Ovyarpi O¢o5aspov xnpewwovoa 
10 awbpds and Ths abrig "Avrwoeasy n|(wS) 
xalpew. dpodoya eyed 6 mpoyeypapuevoc 
Xpiardb.pos mpaikew bid Ts napovons 
byypdgou togadeias éoxnKévar Kai bebaviobat 
rapa aod Bid xewpds els xeipds pou (els tSias pov) Kai avaryKaias 
15 xpelac xpvooi Kedadaiov vowoparwv 
B rapa xep(dria) FE fvy() Snuo(oies) ‘Avrwéou, 
‘llverar) xp(v00d) vo(pisudriov) a mapa) K(eparia) ¢ 74 adr(<) 
Suy(@) Snyo(aiep): Kai rodro 
brolueas Exw mapacxe ot eyed Te Kai 
mavroiol wou KAnpovdpor Ondray 
20 BovdnOfs ua rev Kupiaas dnép ood 
mpar'rov'raw werd THs ToUToU Kara wiva 
enuepseias, rovréorw apyupiov rédavra 




















1. The list of loans in G, Mickwite, G 347,n, 41 
Wirtschaft, Helsingfors, 1932, pp. 207 fF, is ex Johnson and West, Bysantine Egypt, p. 
tended through 1961 for the Byzantine pe 169, 

Claire Préaux, Chronique 72, 1961, pp-356-7:add 3. ‘These are listed and discussed by West and 
now P. Lugd.-Bat, XIII 1; XVI 10 and the texts Johnson, Currency, pp. 158 f 

cited in the editor's intraduction. Loans payable 4, Johnson and West, Hyzantine p 









fon demand are listed by Taubenschlag, Law, p. 167: A. Segré 928, 
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buaxdo.a nevrixovra, Biya néons 
eweopooivns Kai in(ep)Oéaeuw., troxewsevow 
25 oor els robro mévrow pov raw Uxapxévrew Kal 
tnaptévrew xpayydrow Kai els ov dagdd(ewav) 
76 ypduya robo &6éunv oo dmoyeypayyevov 
ndpwov by Kal Béfawv ravraxod mpopepdue(vor) Kai &¢ 
Gravra tpurrnbels cyoddynoa + dndovdri bn(ép) rovrov 
30 [nap]edéunv oor dye évexvipon Ocivw Taparxdy Atyirriov 
eas oravpia 
kai kaylow bnobedudv. $ (2nd hand) +++ 
XpuorobcSpov 
(3rd hand) @A(adwos) XprordB.pos Oeo8.spov 
[rloaixew ris irrenovx(is) rake(«ws) b mpoyeypayuevos arotxet wo. 
kai ano. 
[S]eiow 7 mpokelevov rduioya pera rhs abrod Emixepbeiac bnérav 
Boudnbiis 
[b'] avardpeo rd evéxupa cox mpdx(etrat). Aipidws Mayloreop 
‘Qpovuryxion and ‘Avri(viou) bE wr0(cis) 
35. [Eylpava bn(ép) abrod ypduu(ara) wh eléros oraupia tpia 
mpofadsvros TH abrod xeupi. f 


7. irveuomntie: omicron corrected from omega 9, xnpevnion 13. Sebarioda 30, néauov 
31. Kaul 


+ Year four of the kingship and consulship of our most God-like lord Flavius 
Justin, the eternal Augustus, Emperor. Phamenoth fifth of the present second 
indiction, in Antinoopolis the most glorious. 

} Flavius Christodoros, son of Theodoros, herald of the officium of the 
praests in this city of Antinoopolis, which is also the city of my origin, to Aurelia 
Euphemia, daughter of Theodoros, widow, from the same city of Antinoopolis, 
greetings 

I, the afore-mentioned Christodoros, herald, acknowledge by this written 
bond that I have received in loan from you, from (your) hand to my hands, for 
my private and necessary needs, the capital sum of one gold solidus less six carats 
on the public standard of Antinoopolis, total 1 gold solidus less 6 carats on the 
same public standard. And this I am prepared to return to you, both I myself and 
my heirs of whatever degree, whenever you desire, through any agent with power 
to act in your behalf, along with the monthly interest thereon, that is, two 
hundred fifty silver talents, without any unpleasantness or delay. All my property 
present and future is mortgaged to you for this, and for your security I have 
drawn up for you and signed this document, valid and guaranteed wherever 
presented; and when asked the formal question concerning all this | so declared 
PAnd it is understood that on this account I have turned over to you in pledge a 
garment made in Egypt after the Tarsic fashion and a... shirt 
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crosses 

(2nd hand +++ 

of Christodoros 

(3rd hand) Flavius Christodoros, son of Theodoros, the afore-mentioned 
herald of the officium of the praeses: this agreement is satisfactory to me and | 
will return the above-mentioned solidus with the interest thereon whenever you 
desire, so that I may recover my pledges as stated. I, Aurelius Magistor, son of 
Horouonchios, from Antinoopolis, wrote on his behalf at his request, as he is il 





literate; but he firse drew the crosses with his own hand. 


45. Beurép(as) ris rapotons ivbu(rioves): one expects the number of the indiction to 
follow naposons (e.g., P. Cair. Masp. 67156.2-3). No parallel for the present word order is 
known to me, but the reading is clear 

The date is 1 March, A.D. 569. This fits the pattern of the Antinoite texts of the 
Dioskoros archive, all of which fall between 566 and 570. 

6. mpaixcab: = Kijpué (Hesychius). For papyrus references, S. Daris, “II lessico latino 
nella lingua greca d'Egitto,” Aegyptus 40, 1960, p. 267 

7.8. iryeuouxrs...frJérewe: for the officium of the praeses in Antinoopolis of 
Lallemand, L'administration civile, p. 47 n. 1 

9. xnpe<i>ovoa: si of hypsilon in P. Cair, Masp. 67009 col, 1.12 
67309.9; P. Flor, 300.5; P. Mon. 10,5; and probably P. Lond. V 1733.6 and P. Mon. 11 verso 
1; spelled correctly in P. Cair. Masp. 67325 IV r. 12 

14. <eis Bias you>: the same omission 
note, Cf. Taubenschlag, Law, pp. 348 f.; Pringsh 
1916, pp. 164 ff 

15-16. The nomismation is the gold solidus of 24 carats: minus six carats = 18 carats 








‘curs in P. Cair. Masp. 67309.12, where see 
m, Der Kauf mit fremden Geld, Leip 





That mapé in this context indicates subtraction is proved by the calculation in P, Cair. Masp. 
67056 col. 4.5; 40 Wilcken, Grundziige, p. Ixvii. On the terminology ef. further West and 
Johnson, Currency, p. 129 and pp. 137-139. Gold reckoning became standard in Egypt ca. A.D, 
469 (ibid., p. 138). CF, als me monetaria degli Antichi, Bol 
1928, pp. 464 ff 

16. fuy(@) buo(oiu») ‘Avrwdov: on the numerous local standards of Egypt, West and 
Johnson, Currency, pp. 140 ff. The belief of those authors is that all public standards were in 
fact equal 





Segre, Metrologia e circ 





19-20, bméray BoudnOfis: repayment on creditor's demand cf. introd. n. 1 
2.23, h. There is every likelihood that the value of the 
same in this text and in P. Cair. Masp. 67309, a document 








terest of 250 talents per mo 





solidus in terms of talents is ¢ 








drawn up in the same city, year, and month as P. Mich, 607. That text records two 
transactions: an antichretic void loan of six solidi less five carats each, to be paid on 
demand without interest; and a loan of nine solidi less six carats each, to be paid on demand 





with interest 





300 talents per solidus per month. West and Johnson explain the latter 





transaction as follows (Currency, p. 160): The loan of nine solidi means that nine full solidi 
were to be repaid; the deduction of six carats from each represents an advance deduction of 
interest; and this interest is rest 8 


6 carats = 300 talents, or 1 carat = 50 talents, gi 








ed in silver terms as 300 talents, Thus we obtain the equation 

1g 2 solidus worth 1,200 talents. A 
confirmation of this value will then be found in P. Cair. Masp. 67163, a loan of seven carats 
several months later in the same year, to be repaid after one month with interest of 50 talents 
In this case the seven carats would actually represent a loan of one triens (8 carats) less one 
carat deducted in advance; so that if the silver interest is a restate! 





ent of the deduction we 
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have again the equation 50 talents = 1 carat in Antinoopolis in A.D. 569. 

This theory cannot be right. Other evidence indicates that there is no connection between 
carats deducted from the principal of a loan and the amount of interest: there are examples of 
loans on the minus-carat system where the loan is interest-free (e.g, P. Erl. 67 and the 
tvoixnats transaction of P, Cair. Masp. 67309); where the interest is not specified (P. Amh, 
149); where the interest is specified in gold (P. Flor. 300); in silver (SB 4498; P. Mich, 607); in 
wheat (SB 9772). Decisive is SB 9771, a loan of one solidus less 7 3/4 carats (read in line 9 
n(apa) K(epéria) § for editor's §; similarly on verso) for three months, interest 1/4 carat per 
month = only 3/4 carat, Moreover, the rate of interest in P. Cair. Masp. 67309 would by West 
and Johnson's theory be 400 per cent a year, many times the norm for the period (see below. 
ef, Johnson and West, Byzantine Egypt, pp. 167 f., where the authors suggest that “the legal 
rate of interest was probably disregarded” [p. 170}). 

Preferable is the interpretation of the Cairo text's original editor, who based his 
calculations on a solidus of 48,000 talents (evidence for which in P. Cair. Masp. Il, p, 123 with 
67309.40 note; cf. P. Oxy, 1904.3 note) to reveal an interest rate of 10 per cent. If we apply 
the value of 48,000 talents to the solidus here, we find interest at 8 1/3 per cent a year. This 
accords well with the usual rates of that time: 4 to 12 per cent according to Segré, Atene e 
Roma NS 5, 1924, pp. 132-135; 8 1/3 per cent is also found in P. Lond, V 1736 (A.D. 611). If 
this interpretation is correct, several results follow: 

1. IEP. Mich, 607 and P. Cair. Masp. 67309 both use a solidus worth 48,000 talents, the 
presumption is very strong that P. Cair. Masp. 67163 (seven-carat loan the same year) does so as 
well. Therefore the interest on that loan was 4,28 per cent (as suggested by the editor, Vol. I, 
p. 123) rather than the 17 per cent that he preferred. Cf, however Segré, Atene ¢ Roma NS 5, 
1924, p. 135; Metrologia, p. 489 n. 3; Aegyptus 27, 1947, p. 230. 

2, With this all evidence for a 1200-talent solidus vanishes. 

3. The attempt to equate carats deducted with interest is without foundation (cf. the 
discussion above). It is possible that “one solidus less six carats" is nothing more than a 
linguistic equivalent for “18 carats.” 

24-26, dmoKeyséveow oot... RpayHdrwwv: on 
Segré, “Note sul documento executive greco-egizio 























he obligatio omnium bonorum see A. 
” Aegyptus 9, 1928, pp. 49 ff, Cf, next 
s2YP Pp 





30. Aéyep tvextipou: cf. preceding note, This document makes a clear distinction 
between the general pledge of all the debtor's property, which nevertheless remained in his 
possession and at his disposal, and the specific pledge of personal articles which passed into the 
creditor's hands. Cf. Ulpian: proprie pignus dicimus quod ad creditorem transit, hypothecam 
cum non transit neque possessio ad creditorem (D. 20, 1, 5, 1 

dGaiw Tapouxdy Aivinrioy: a linen garment made in Egypt after Tarsian models. Some 
Egyptian weavers (called Tapoudpio: see Aegyptus 26, 1946, pp. 55 f.) specialized in Tarsian 
fabrics. P, Oxy, 1705.6 mentions a special loom for making such linens, the Tapowoupuxds 
lord. Cf. Diocletian's Price Edict 26.14, Tapowd. 'AAetarbpebu; on Egyptian imitations of 
‘Tarsian wares, J. Bingen, Atti XI congr. internazionale di papirologia, Milan, 1966, p. 374 

31. brobedx6r: the word is not found elsewhere; I cannot suggest a meaning for it. 

oravpia Xpiorosuipou: “Christodoros X his mark.” The trinity of little crosses is the 
standard Byzantine “signature” of the illiterate (e.g, P. Leipz. 90.8, 

34, b'] twadga: ef. P. Flor. 313 of A.D. 449, where the debtor promises the creditor 
napaoxeid Got the money borrowed kal awadaped ne... 7 évéxupa. 

















608. Sale in Advance of Wine, Grain, and Vegetable Seed 


P. Mich, Inv. 487 14x 17 em. 6th cent. 





A sale of 18 artabs each of wheat and barley, four and a half artabs of 
vegetable seed, and 200 five-sextarii measures of wine, the dry crops to be 
delivered in Payni and the wine in Mesore, for a total price of four gold solidi. 
Contracts in which payment is received for goods to be delivered at a later date 
have been variously explained as dationes in solutum,' cessions of property to 
satisfy a debe contracted earlier; as money loans with repayment in kind;? and as 
true sales with payment in advance of delivery. For a detailed and convincing 
examination of these documents, see Pringsheim, Sale, pp. 268-286. Pringsheim 
finds them to be (page 276) ‘‘a new type of contract,” neither sale (because 











delivery is deferred) nor loan (because the “debtor” does not receive the goods); 


cf. op. cit. page 270, See further Simon, Studien, pp. 71 ff; P. Cair. Isid., 





introductions to 90 and 97. An extensive bibliography is given in Taubenschlag, 
Law, pp. 336 ff 
The present document belongs to the comparatively small grou 





p of texts 


which state the price paid: cf. Montevecchi, Aegyptus 24, 1944, pp. 134 f, These 





are sometimes held to represent a different transaction from those texts which do 





d references in footnote 





not mention the price: cf. Taubenschlag, Law, p. 336 
one below 

P. Mich, 608 is written in a hand appropriat late fifth or early sixth 
century. The latter date is assured by the exchange warranty in lines 15-16 





to th 








Pringsheim, Sale, p. 494 n. 2 


aprlalst 230 ] 
aprafals rélogepals *\uwov Kai olvoy x evrat-] 


1. Rabel, ZSS 28, 1907, pp. 315 fh P. 2. Viereck, Berl. Phil. Wook, 1908, col, 138: 
Strand, 1, introd.: P. Meyer, introd.; de Fran 6, Sepré, Atene © Roma, N.S. 5, 1924, pp. 136 ff 
isch, Aegyptus 1, 1920, pp. 302 ff. This explana Luiz, Lineamenti del sistema contrattu 








tion has been iy for such docu- nel dirt 





jranced esp 





a7 














ments as do not state the af of the price, Montevece 38 ff. The 
These include the majority of the texts under con. last thre 

sideration — 2/3 according to Montevecchi much less than d 

Aegyptus 24, 1944, p. 134; for a good examp! livered; hence the saison 

sce P. Mich. 615. Cf. de Prancisci, op. cit..p. 306: would have been to avoid the laves against usury 














Lassenza di qualsiasi indicazione elativa al Wenger, Gott, Gel, Anz, 1907, p. 316; Ber 
amino TF stringe a titenere che ger, Strafbleuseln, pp. 143 {.; P. Hamb. 71 introd 
4d versamente del prezzo non era, in quel casi, di —_P. Oxy. 1639, introd.; Welles, AJP 68, 1947, p. 94 
fatto avvenuto.” Contra, specifically Montevecchi 4. Pringsheim's observation (Sale, p. 276 n.2 
op. cit. pp. 139 WE: Pringsheim, Sele, p. 275: that the texts which mention the amount of the 

mission of the amount of the price i to be price are all very late n w be revised in the 
explained by the fact that payment was over and light of P. Gair. lid, 87-92, all six from the early 


done with." Cf. P. Oxy. 1639, 





Tauben- fourth century 


schlag, Law, p. 33% 
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coriéev onkwudrow baxcoil er), 
[yldverat) xp(va0d) vo(uopdria) 5 els KpiO(As) &(prdgas) in Kal 
oir(ov) a(prégac) i{7] kai [da] 
5 [xav|(oonéppov) a(prdfas) 5 (juwv) Kai of(ov) e[v]rateo(riaia) 
onk(«para) g 
[dv]nep otrov Kai kpi6év Kai hax(avdonepyor) véov KaB(apdr) 
[ke lkcooxw(evuévor) wérpp ig Méox éxdvaykes 
[a}robciow oot év 7 Nain unvi rhs @ W(wriovoc), 
[Bleep dov napa Andav ard KAawryous B50A0[v} 
10 (God) napéxovros 74 Koip(a) EndvayKes Aobuso(co) 
& 7H ToULTIn Tob Mealolp? unvéc ov pioews 
THS @ W4(uETiovec) Kaprov B Enewepraews avumep(BErws) 
dwadexouat 5€ rv Tod obov KaANoviY Kal 
mapapovi wéxpi Srov rod THPi wnvixai eye 
15 eipiein ev ad8§ En fryow gaida tué radra 4dddE [ar] 
kai rd (oa aot napaox(ew) ev mporicy obvy Kw5(We) 
rea éuol bnap(xdvrev) DmoK(eysévenv) ele ToOTO. KUpiov Td 
yp(aupareiov) 
‘amdoiv ypag(év) kai emepea(rnOels) uoddynoa 
4 Abpiidos ‘Ovoppion "Pai 6 rpoxeypapiurévos 
20 Eoxov ryshy mApNs Kai cyngor HE 
nldlvra 7a evryeypay(wréva cs mpdKerre. 


verso viBov...[. £10 xpiO(is)] &(prdgar) im Kai 
vir(ov) &(prdfat) in Kai Kax(avooréppov) 
‘a(prdgax) 8 (uwov) «fal 








reoodp prateor 3. Suaxooiw 6. xpibiw;ef. textual note 
1 udvow ous obov 12, capacv, troeuhoews — 14, unede 
15,  ebpedeln, abr The papyrus has an abbreviation stroke drawn in error through 
the final iota of tuod porevpauuivos 20. omgunel yo 21. mpduecra 


[I acknowledge that I have received from you four gold solidi as the price of 
abs of wheat,] four and one half artabs of 
old solidi for 


eighteen artabs of barley, eighteen a 





vegetable seed, and two hundred five-sextarii jars of wine, total 4 
18 art, barley, 18 art. wheat, 4 1/2 art. vegetable seed, and 200 five-sextarii jars of 
wine. This wheat, barley, and vegetable seed | will necessarily deliver to you in the 
month of Payni of the first indiction, nd seived, by the measure of 
Phib, son of Mosch; this wine, for which you shall supply the vessels, 1 will 
n e vat, free of must, unadulterated, in the vintage of the 
month of Mesore, from the wine vintage of the first indiction, the crops of the 
second indiction, without delay; and I guarantee the goodness and dura 
the wine up to and including the whole month of Tybi, and if there be found in it 








ew, clean, 








essarily deliver at ¢ 








ity of 





any sour or infe 





ior wines I will replace them and supply you with the same 
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amount in wine of the best quality, at the risk of my property, which is 
d (to you) for this. The docu 
al question I so declared. 

1, the afore-mentioned Aurelius Onophrios, son of Rachel, have received the 
price in full and all the terms are satisfactory to me as above stated. 


nt, written in one copy, is valid, and 





Verso: . ..18 artabs of barley, 18 wheat, 4 1/2 artabs of vegetable seed, 


and 


tabs 





2. dpréfals: not apragcs[v. The genitive is required, depending on a lost ryuiw; ef. the 
correct onkwsuér4v in line 3. On the format of the text cf. Pringsheim, Sale, p. 262 and the 
references in his note two. 

ré]ogepa{s Hilaoov 

23._ nlevratleoriées 
line 3, and the epsilon is written at the very margin of the text; the seribe must therefore have 








or the number ef. I 
onncopdroov: cf. line 5. There is no trace of xi at the beginning of 


1 S and verso: it refers to vegetable seed. 











made the false division of syllables as restored, Dnk«uara of 5, 6, and B sextarii are known: see 
L, Casson, “Wine Measures and Prices in Byzantine Egypt,” TAPA 70, 1939, p. 8. Cf. PSI 1122 
(6th century), where 200 five-sextarii onkaiuara of wine are sold for something less than two 
solidi. 

4. ofr(0v): “wheat”: 

din}: the number is assured by the verso, For equal q 
frequent ocréx pilov xaré 78 fyuov; e.g., P. Lond. V 1771.2. 

Prax» |(oorépyov): for the restoration ef. line 6 and verso. The resolution 
Aaxav(oorépyov) is more probable than Aaxdv(w). 1 know of only one sale in advance of 
Daxavev (BGU 1015), but six of Aayavdonepyov: P. Bad, 25, P, Gen. 8, P. Gair, Isid. 92, P. 
Lond. V 1774, BGU 740, SB 9129. Vegetable seed was used for making oil; references in 
Johnson, Roman Egypt, p. 3. 12. 

6." KpiOdv: the w 





Schnebel, Landwirtschaft, pp. 94 6: WB sw, oiros, 
antities of barley and wheat, ef, the 














J is not attested elsewhere: pethaps a mistake for xpudtv or xptiou 
6-7. véov xaD(apiv) [xe}g.woxu(eruévon): the last term is not commonly applied t 
barley. Cf. Montevecchi, Aegyptus 24, 1944, pp. 144 ff; Schnebel, Landwirtschaft, p. 181 
Herrmann, Bodenpacht, pp. 105 f; V. B, Schuman, “Light on Taxes in Kind in Roman Egypt, 
in Acts of the IX Intemational Co ey. Oslo, 1961, p. 254 n. 2. Plates Il and 
Il of Schuman's article c 
7. pétpw iB Méox: this measure is not found elsewhere. 
8. Maive: 26 May/24 June. This is the usual month 
harvest in the preceding month of Pachon (Schnebel, Landwirtschaft, 
Aegyptus 24, 1944, pp. 144 £.). The month fixed for deliveries of vegetable seed varies (xee 
ontevecchi's examples, p. 148), but Payni is found also in BGU 740 and P. Cair,Isd, 92 
9. drideiv: for the spelling ef. P. Flor. 65.8; Mayser 1, pp. 188 f 
Khabyous (ie., 7Aetwove): for the confusion of gamma and kappa cf, line 19, 
joxeypauudevos; Mayser pp. 169 £.; Kapsomenakis, Voruntersuchungen, p. 34 n. 1, Thi 
confusion and that between delta and tau (ef. ab8), 15) are characteristic of Greco-Egyptian 
koine: Mayser, pp. 170 and 175, who refers to Stern's Koptische Grammatik; cf, Worrel, Coptic 
Sounds, Ann Arbor, 1934, especially p. 85. For av instead of ev, Mayser, pp. 113 f. Meine is 
must; Schnebel, Landwirtschaft, p. 285. 
10. <aod> rapéxovros a xobp(a): there is not room 
or the beginning of this one 
andwirtschaft, p. 283 with n. 9 
11, eri pil yln: for the grape vintage, Schnebel, Landwirtschaft, pp. 275 ff 








5s of Papyrol 

















\r deliveries of grain, following the 





164; Montevecch 














ch: 

















for [008] at the end of the last line 
or the phrase, cf, e.g. P. Lond. 1001.21 (II, p. 270); Schnebel, 
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Meololpr}: 25 July/23 August.“L'epoca della consegna é sempre Meoop#i” — Montevecchi, 
Aegyptus 24, 1944, p. 146; but cf. P. Oslo 43.2. 

oewe: Schnebel, Landwirtschaft, p. 292; Casson, TAPA 70, 1939, p. 4 

12. a iv6(uriowes), kaprGiv B Emeweuhoeu: for this and similar expressions H. Comfort 
“The Crops of an Indiction in Late Byzantine Land-Leases,” Aegyptus 14, 1934, pp.429f. In 
this contract the grain harvest took place in the first indiction (line 8); this grain would rightly 
have been designated kapraw of indiction 2, because it would have been used to pay rents and 
taxes for that indiction. The grape vintage, on the other hand, should actually occur in 
indiction 2; apparently the terminology has been assimilated to that of the grain crops (cf 
Comfort, p. 431). For Byzantine dating in general, see V. Grumel, La Chronologie, Paris, 1958, 
especially 192 ff. 

13. KadQoviv kai napayovrv: for the simplification of double lambela Mayser, pp. 211 
f, Translate “goodness and durability” — P. Lond, V 1764.4 note; Hombert-Préaux, Chronique 
14, 1939, p. 168; Pringsheim, Sale, p. 494 n. 1; Kapsomenakis, Voruntersuchungen, pp. 53 f. 
Cf, however, P. Flor. 65.12 note, “‘chiarificazione ¢ purificazione”; also P. Lugd Bat. XVI 
11.24.26 note and translation; Schnebel, Landwirtschaft, p. 291. On rapauov7, cf, Athenaeus 
30E, rév (obov) npis mapayoviv tmirieiy (cited P. Lond. V 1764.4 n.). So also in two 
Prolemaic wine loans the wine is required to be ndvwios (P. Amb, 48.9 and P. Grenf. IL 24.14, 

14. TH: 27 December/25 January, five months from the vintage in Mesore, This 























the 
usual warranty: Montevecchi, Aegyptus 24, 1944, p. 146; Pringsheim, Sale, p. 494; Schnebel, 
Landwirtschaft, pp. 290 

15, ev aibp KEM: cf. P. Lond. V 1764.5, tv abr 5kn fryow gaida, where see note. On 
the confusion of delta and tau, Mayser, pp. 175 
Landwirtschaft, p. 279. 

WAAE[at] KPA: ef. P. Lond. V 1764.5 ff 
npworeiiy olvy Pringsheim, Sale, p. 495 n. 1. For ju 
493 ff.; on its valu 

19. ‘Ovogpiou ‘Paxrid: not ‘Ovdypi0(s) u(iés) ‘Paxtid. 

npoxeypay(yévos: simplification of double mu, Mayser, pp. 213 (.; kappa for gamma, ef 
line 9 note 

‘ovpidovi ue: 1 for et, Mayser, pp. 77 ff.; He for Hot, Kapsomenakis, Voruntersuchungen, p. 
24 n, 2, 

verso: JoiBou: this is pi 
Lond. 1001 (III, p. 270) verso. 











cf. line 9 note. For fos, Schnebel, 


a @NNEaL Kai 7a foa napaoyew bv 
‘istic interpretation of this clause, ibid., pp. 








dating this contract, ef, introd 








y part of the name of Onophrios's town of origin; ef. P. 


609. Lease of Land 





P, Mich. Inv. 957 65x 27.em AD. 244 


airemon of 2 1/2 arourae near the 





A lease by Aurelius Phamais to Aurelius Cl 
village of Tebetny for the cultivation of vegetables. Phamais is to supply three 
yoke of oxen to aid in the sowing and is to pay the taxes on the land; in return he 
is to receive as his rent one-half the produce. The text is thus an example of 
“Teilpacht”; see Herr: 

In form the document is a subjectively styled cheirograph issuing from the 
lessee; cf. Herrmann, Bodenpacht, p. 24. 








an, Bodenpacht, pp. 204 ff 









































10 


30 


40 





609. LEASE OF LAND 


AbpiiNwos) Xaipincov ‘Qpeyé 
vous (unrpés) Oashawos "AG. ovov 

AbpnMiep) Papdire Neveoies 

vos un(rpds) Tarovrss. 

roc tnd K(cuns) Tefriv(ews). 

neploOcouat rapa ood 

epi K(cunv) TeBérvy &x 7(08) 

Anuoo6(évovs) K__ KA(Hpov) (4povipas) B (Fpuov) 
els onopav Naxavoorép: 

nov els rav onépov 

708 évearcSros B (Erovs) 

6" uwoig rosv expr, 

couévow Kapmosy 

6" adasvewn, Eyoi wer 

7a nioBoupéveg 

HEpos Hyuwav Tob 
a0" dv karariepar 
els riv viv onepud. 
aoc ba: 
xavw ard re karaoro 
pas wéxpt ovvKout 

fis kai Nxproeus, 
apaire 
76 hoemdv pépo¢ 7 
gua avri bnuootv 

The vis Kai dopww 
pera 5é Thy Nikun 

ow ra neptyews 

geva e ioov uépovs 
tanodafelv yas 
rapéters 5° tuoi 

& rh karaorope 

xpoia rpla tetryn 

Boa, raw Tis vis 
In(uosicav) Svrew rpds v8 
rév bapdiv, kai 
purrndels cpoddyn: 

oa. 7 wlodwors Kupia. 
(Erous) 8 Abroxpéropos 
Kaioapos Mépxov "lovdiov 
airxov Edacfloic) Ebrvxois 
kai Mépxov ‘lovdiov dadtxmou 
rod yevva.ordrov Kaioapos 





Tow Kai 








kai ooi 8¢ 76 
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Lefaor| aly, ‘ABip 7. 

45 Abpi\ws) Xarp[julww pepio- 
Gcoulae cos} mpdx(ecra). Adpyd(ws) 
‘Auot.l, | €ypa(ya) im(ép) a’r(od) 
edok(ovr0s) pr [€l5(évax) ypdy(uara)]. 





tawoeie 28. nepeywrivera 


Aurelius Chairemon, son of Origen and Thaesis . .., to Aurelius Phamais, son 
of Nemesion and Tapontos from the village of Tebtynis. | have leased from you, of 
the parcel of .. and named after Demosthenes located in the village of Tebetny, 
2.1/2 arour 








to be sown with vegetable seed, for the sowing of the present 2nd 
year, for one-half the resulting crop, (to be delivered) on the threshing floors. A 
half share of the whole shall belong to me the lessee as a return for the seed which 
1 put into the ground and all 





expenses from seedtime to harvest and 
and the remaining half shall belong to you Pha n for the 
public dues on the land and for your rent. After the winnowing we shall take the 











produce in equal shares, and in the sowing you will supply me with three yoke of 
oxen without charge. The public dues are to be paid by you, Phamais, and when 
asked the formal question | so declared. The lease is valid, Year 2 of Impe 
Caesar Marcus Julius Philippus Pius Felix and Marcus Julius Philippus the most 
noble Caesar, Augusti, Hathyr 8. 

Aurelius Chairemon, have leased as stated. 1, Aurelius Amoi... have 
written on his behalf, as he states that he is illite 


tor 











8, Anuoo8(évous) K+ apparently not Anuoodévavs, The following traces should be an 
abbreviation of kaTaxtKod or KAnpoUXKKOD, For the named KAfjpo of Roman Egypt cf. F. 
Zucker, “Beobachtungen zu den permanenten Klerosnamen,” Festschrift Oertel, Bonn, 1964, 
pp. 101 ff 
9-10. ei¢ onopdv. .. els rév ondpov: cf. P. Oxy, 1126.5 
Aaxavoondpuov: the produce desired is axavdonepuu 
note; P. Mich. 608, 4 note 
12. 86" jywolg: Herrmann, Bodenpacht, p. 206, “Mi 
plichters 1/2 oder 1/3 vom 
22. Nuxprjaecoe? not in LSJ or WB, but cf. line 27; SB 9409.1 (7).78;P. 
where the present text is referred to. This must signify a n 
seed (axavéonepuov) in a process similar to the wi 
wirtschaft, p. 210, does not discuss this. 
31-34. napétets . .. fociv: cf. $B 7474.12; P. Gen. 34.4.5, 
39-44. The date is 4 November, A.D. 244, 
45. AbpHiA(ws) kTA.: no change of hand is a 





CPR 41.1415. 
rather than Adyavo. Cf. line 22 








ist betragt der Anteil des Ver 





ag 





aus 53.12 n., 
wut the vegetable 








thod of separating 
mowing of wheat. Schnebel, Land: 

















610, Lease of Land 


7.7 em. AD. 282 





P. Mich. Inv. 3316 65 


A one-year lease of flaxland near the Oxyrhynchite village of Ision Panga 
"The document is drafted in the “private protocol 
style that enjoyed great favor at Oxyrhynchus, and exhibits many typically 
Oxyrhynchite features as described by Herrmann, Bodenpacht, pp. 22 ff 

A convenient list of flax-land leases is given in the introduction to P. Herm 
Rees 22; flax culture in Hellenistic Egypt is discussed briefly by Schnebel 
Landwirtschaft, pp. 203 ff, Novel features of the present text are the title of the 





for 1,600 drachmae per aro 











lessee (9 ff. note) and the date (42 ff. note 


Epiodaaev Aipiduos 
Tihodrapyos 4 Kai ‘Aupes 
pus Yonvanapxtoas 
Boudevris This Naumpac 
5 kal Nazpordrns ‘Okvpry 
xewrcw modeus Abpnricn 
Konpet Naxovresros un 
pds Gewsvi60< ie 
aris rOdews KepacTi 
10 mporoudsv 700 Kupiov 
iuciv Tipéfov Lefaarod 
kai Neixns abro’ mpos 6 
pov 7 eveards n (Eros) and 
Tov 
15 epi rd ‘lotov Nayya ras 
eE arnducsrov KripaTos 
Nérastos év Tomw Ka 
Aowpevep Mex’A/p0~ ev 
buat rérow apoipas [+3] 
20 éx yewperpias Gore rau. 
ras Karabewar tv d[wo-] 
kahéup, ddpov Kar’ {pov-] 
pay twé Bpaxnds x[AC] 
as éaxooiac. BeBatolvné-] 
uns 5 Tite wwaBcs¢[ cc] 
axivbuvos 6 dépols] 
ravroc Kw 5}ivov, [Tv] 
Tis As Sqpooicev [6v-] 
Tu xpd Tév yeodxlov] 
kopredovra rev [xap-] 














japxsvriw aire 
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nav Ewe Tov Sdpolr] 
anoddfn. erdvarKes ano. 
Bore 6 wemadeopevos 
rév ddplolv rep "Exeto un, 
35 vl rob éveareroc n (Erovs) avd 
nephrin, Ths mpatews 
obons napa re Tod pepe 
ofeouévou (kai ex 
coe Kabrncet 
kupia i piobwors nepi 
40 fig Enepesrnbeic 6 pepe 
aBcoévos couodsynoer. 
(Erous) nf [Abra|kpéropos Kaioapos 
Mdpkov Abpn)liov] Mpdfou 
Pofeuod Meyiarov Nepood 
Meyiorov Pepuavexod Meyiorov 
Edvefobs Ebrvxods Defaozlo}d 
acdpe, (2nd hand) Adp#dws Moo 
Tapxos Eaxov robrou 
76 loov. 














pxsvrew abre> dvreor) 














Aurelius Plutarchos al nnasiarch tor of the 





» called Ammonios, ex-gy 


glorious and most glorious city of Oxyrhynchus, has leased to Aurelius Kopres 





son of Papontos and Theonis, from the same city, bearer of the busts of our lord 






Probus Augustus and his Victory in the processions, for only the present 8th year 











of his property near Ision Panga, the (so many as, fixed by survey, located 
to the east of the holding of Nepos in the fopos called Peklbth, in twa plots: these 
to be planted in flax, at a rent of 1,600 drachmae per aroura. The lease is 





guaranteed, and the rent is free of all risk. The public dues on the land are to be 





paid by the landlord, who is to own the crops till he has received his rent. The 


lessee is 





sbliged to pay the rent in the month of Epeiph of the present 8th year 


without delay, the right of execution res inst the lessee and all his 









belongings, as is proper. This lease, concerning which the lessee was asked the 








formal question and so declared, is valid. Year 8 of Imperator Caesar Marcus 
Aurelius Probus Gothicus Maximus Persicus Maximus Pius Felix Augustus, 
Phaophi 

2nd hand) 1, Aurelius Plutarchos, have received the duplicate of this 
contract. 





9 ff. Keopaorh mporoucy Tob Kupiou 
A.D. 213-17); P. Oxy 


a title previously known 





a 1m P, Oxy. 1449.2 
265.10 (A.D. 336): and P. Oslo 94.4 (2nd-3ed cent.), This text is the 
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first which does not explicitly join the office with the priesthood of Zeus, Hera, and a large 
number of ativan Beoi (P. Oxy. 1265), some of whom are named in P. Oxy. 1449 as Atargatis, 
Kore, Dionysus, Apollo, and Neotera. None of the documents reveals more about this office 
than can be deduced from the name: that this person carried a bust of the emperor and a small 
statue representing his Victory in the sacted processions. Like P. Oslo 94, our text fails to call 





joayatons); cf. the Oxy. publications. This is the first atte 





the Victory “advancing 





ion with Probus. 





this cule feature in coni 
‘On xeouagrai ee Otto, Priester I, p. 95 n. 2; further bibliography in P. Oslo 
94.4 note. For the Greco-Egyptian Caesar cult, Wilcken, Grundziige, pp. 123 ff,; Blumenthal, 
Archiv 5, 1913, pp. 317 ff.;C. Kunderewice, “Que 
la vie juridique de I'Egypte romaine,” JJP 13, 1961, pp. 123 ff 
13. The &th year of Probus, A.D. 282/3. 
15. 16 ‘loio Mayya: a number of Oxyrhynchite hamlets were named after Isisshrines; 








es remarques sur le role des kaisareia dans 


see P. Oxy. 1488.28 note, Two other leases of flax fields in the same vicinity are P. Oxy. 103 
and PSI 469. 
20. &x yewperpias: Herrmann, Bodenpacht, pp. 76, 163 £.:P. Berl. Leihg. 20.4 note 
21-22, Nwo|kaddun: Pliny’s description of the cult 
much invective against the plant, is located NH 19, 1-6. Egypt 








re and use of flax, together with 





n linens were very famous, and 





brought high price because of their fineness (Aegyptio lino minimum firmitatis, maximum 
Iueris Pliny, NH 19, 2, 13) 

Beflauoliéluns: the landlord binds himself not to interfere with the lessee’s use of 
others: Herrmann, Bodenpacht, pp. 153 ff 








the property and to prevent such interference fron 
Pringsheim, Sale, p. 444 n. 3. 
26. dxivdvvoc: U. Wollentin, 'O Kinbwwoc in den Papyri (Dissert. Koln, 1961), 
ne 25/July 24, A.D. 283. 
cow abtip névTaw>: similar omissions occur in P. Oxy 





34-35. Epeiph of year 8: 
38. <kai ix row bmapy’ 
103.29; SB 7175.163 ef P. Oxy. 2585, 18-19 n. 
39. kupia: M. Haessler, Die Bedew 
Berlin, 1960. 
40, tnepwrnfeis: for the stipulatio in leases, Sim 
42.47. Phaophi o 








ng der Kuria-Ki 





gel in den Papyrussrkunden, 


n, Studien, pp. 61 ff 
et 27, A.D. 282, This is the latest 
n of Probus; see R. Rémondon, “Un 





year 8: September 28/Oc 
attestation of the rei eau document concernant 
Probus,” Rev. de Philol. Ser. 3, 28, 1954, p. 199, n. 2 for bibliography. The text published by 


Ré 








n, if rightly dated, ignores Probus’s short eighth year. 


611. Lease of 1 





P. Mich Iny, 441 19 x28 cm. AD.A2 


A one-year lease of 30 3/4 arouras of land near the village of Plelo in the 


Yome, the 


Oxyrhynchite Ni 
schedule 

1, 15 to be planted in wheat, rent 120 » tabs of wheat; 
2. 5 arouras to be planted in barley, rent 40 artubs of barley: 

3. 2arouras of vegetables, rent 6 1/2 artabs 4 choinikes of vegetables: 
4. 8 3/4 arouras of grass, rent 4 3/8 (? ) arouras 


nt to be paid in kind according to the following 
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In form the document is a typical early Byzantine cheirograph; for which see 
Herrmann, Bodenpacht, pp. 43 ff, The date adds interest to the text, as 
fifth-century papyri are relatively uncommon: Herrmann lists a dozen fifth- 
century leases (entries 66-77), for the most part badly preserved, out of 198 leases 
for the Byzantine period as a whole. 





Mera. ri bnariay rosv beonorcw hucv ‘Ovespiov 76 6 
kai Scobooion 14 5! rev alcaviceow Airyou(aTww), Os0 d 
KAnporduors Poanpusvos roi Tis Nanmpas wrnENS 
and Sovxcsv -yeouxodar énl ris ‘Okupyyxirav OdEWS 

5 mapé Aipndiov "HAiou KodAouiou ax’ txouelov Kvagéwe rob abrob 

vouod 

exovotwos Emibéxouat wiocioaobar and rod eveorcsros Eros 
70 vn (ws) onopac The bwexdrns Wbucrioves and TeV bmap. 
xovreww inv ev medion Kesune Meded edpous Maeuavod 
kaoupévon &d{ + 3]khw unxaviy etnpriouérny apovpar 

10 rpudkovra huioous rerdprov are onipat ev yer rup@ dporpas 
dexanévre, dépov anordxrov atrov aprapas éxardv elkoot, 
kai xpi) apoipas névre, ddpov TovTIW KpWis aprapac 
Teooepaxovra, Kai Naxdvou apoipas Sto, gopov Tourwy 
Aaxdvou dprdpas &€ fuov xlolivwxac Téaoapas, Kai 

15 Tv Doerasv ev Xdprep Al povpav] dKTw Auloous rerdprov Exew 
iuas év xéprip dpovplas réacapas réraprov ? } &yboov. 
axivduvos 6 ddpos malvrdc KwEivov, rcv 5 nuoglw 
Svrosw mpds das roils yleouxous, Endvaykes 5° tue rapacyev 
tov dpov wérpw nalpadlnunrxg rH Séovre Kare 














20 awimepOéraos kai rily dvafor}ily To\v vaoviaw oteia 
Oat. Kvpia h piodwors Klai érep(wrndels) cuodsynaa] (2nd hand) 
Abpri\uoc 
HXias Kodovdov peulloPcopar) Kai axobesow rév ddpov 
cog mpoxerale|. Aipydws [ + 7lov Expava inép abrod 
axyara pn elBdros. 
25 Ist hand ?) di? em u 
verso pl(o0wors) unx(avns) acravod &5(4govc) "HAig KodAoudou axd 
Tvagécw 
(traces of ca. 8 letters) ax.£ « NA 














Year after the 9th consulship of our lord Honorius and the 4th of our lord 
Theodosius, the eternal Augusti. Thoth 30. 
To the heirs of Phoibammon of glorious memory, formerly duke, land 
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Aurelius Elias, son of Kollouthos, from 





s, fron 





holders in the city of Oxy 


Fuller’s Farmstead in the same nome 





gly undertake to lease from the present 89th = 58th year until the 





sowing of the twelfth ind 
Plelo, in 





of the property belonging to you in the arable 


area of the vill field called after Pacianos, a... water wheel 








outfitted and serving thirty and three-quarters arouras. Fifteen arouras are to be 





sown in wheat at the fixed f one hundred twenty artabs of wheat; five 





arouras in barley, at a rent for these of forty artabs of barley; two arouras in 
vegetables, at a rent for these of six and a half artabs four choinikes of vegetables; 
s, you are to have 
all risk, and the 
And | will necessarily deliver the 





id of the remaining eight and three-quarters arouras in gr 





four and three-cighth in grass. The rent is free of 








public dues are to be paid by you, the ord 





ure at the fitti 





rent by the paralemptic me g time without delay; and | will 





maintain the dikes. The lease is valid, and when asked the formal question 1 so 
declared. 
Second hand) 1, Aurelius Elias, son of Kollouthos, have leased the land and 


will deliver the rene as stated, 1, Aurelius .. . wrote for him, as he is illiterat 





First hand?) Drawn up by me 
Verso) Lease of a water wheel serving Phaeianos' field to Elias son of 


Kollouthos from Fullers’ 





Theodosius held his fifth, not his fourth ship with Honorius cos, ix as his 





ue; see A. Degrassi list, Fasti con 
1165. Thoth 30 is September 27. See 
4. x6 Sov, 


ri dell! Imp 





romano, Rome, 1952, p. 87, entry 


her below, note 











Herrmann, Bodenpacht, p. 63. Land is becoming the property of a few wealthy men, The best 

known ducal landlord is the FI, Apion of, e.g., P. Oxy. 130 (6th century). Cf. G, Rouillar 

Administration, p, 203 and n, 11; P. Oxy. XVI, pp. 4-7; E. G, Hardy, The Large Estates 

Byzantine Egypt, New York, 1931, esp. Chapter 2, Another ducal landlord is the Fl. Titus of 
SB 9460.3 (A.D. 699/700) 

The Phoibammon of P. Mich. 611 is not known elsewhere: tnd 5ouKeav possibly means 

rank” as well as “ex-duke." So FI, Apion I (P. Oxy. XVI, p. 6) was ad 

igke, WB I Col. 167). CE. V. Martin, 

ngres international de papyrologie, Brussels, 1938, pp. 











simply “of di 








sal (ibid, 


Epistula Exactoriae,"* Acte 





260 flis ef. P. Abinn. 58, in 





5. Kvagéeoc = Magee 


ver P. Oxy. 1913,30 and 52 
The 89th year of Constantius and the 58th of Julian is A.D. 412/13; on these local 
Oxythynchite eras see P. Oxy. XIV, pp. 27 fused: 10 0 

A.D. 412. This was an eleventh ind 





The dating of the document is co 









line 2) of 





0 vn can only be September tion; if we 






insert @i20) before onopac (3s we must, or the lease will be without a time stipulation) we have 
a lease for the single year 412/413, expiration date the planting of the twelfth indiction 
413/414. (For fos oropac of an indiction to define the term of a lease, cf. P. Oxy. 913.8 note 
P. Oslo 35.10 note [both fifth century) 


September 412 conflicts, however, with the consular date: Hon 











Theodosius cos. v (line 2, note) held office in 412; 





7a Tiw imariay should therefore be 413, 
Such inconsistencies between consular and other dates are common; cf. P, Oxy. 914.1 note. 
8. fqiiv: for ipiv; Mayser, Grammatil |, p. 86. 
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9. ad[* 3)kziv: of the second letter all that remains is two small dots below the line 


but these can only be from the legs of 





2 sweeping cursive lambda. The only obvious 

ory sense. The unxay 
ought to be a water wheel, rented together with the land about it; 40, ©... PSI 77.14: P. 
Berl. Zil. 7.12 ff. unxaviw ....enpriouémy éon Bru eapria... werd Kai Tod 
emxeysévon tv abri} Nixkou...Kai Taw owyewpyouu(a%v) Kai tooredovoGw abrii 





supplement is adfer«|xiv, “grinding mill”; but this gives no 











Hnxavh} ipoupev. Then before unxartv one would expect ax{rdnri}xiv; but this cannot be 
read. [John Rea has suggested &<o7> NnriJev, no doubs rightly.) 
11, dpou: the regular Byzantine term for rent in kind (earlier &x@épiov) as well as for 





rent in money: Herrmann, Bodenpacht, p. 99. Eight artabs per aroura is a slightly high rent for 
grainland (ibid. p. 102) 

16. dpoyplas: on aroura as a measure of hay, P. Lond. V 1694.16 note: Herrmann, 
Chronique 63, 1957, pp. 123 ff.; Youtie, TAPA 87, 1956, p. 61; cf. Schnebel, Landwirtschaft 
p. 349; Herrmann, Bodenpacht, p. 106. 

19. nalpad}nunrag: P. Oxy. 1474.16 note; ef. H 
Mich. 184.12 note. Here the text can hardly mean the measure by which an advance of seed 








mann, Bodenpacht, p. 104; P. 





was measured to the lessee, since apparently there was no such advance. This favors the view of 
the Oxy. editors, loc. cit., that wérpov napadnunruéy is the measure used by a napa ri 
Another fifth-century example is P. Oslo 35.17. 

@ Béowrt Kaupep: ie, at the harvest time of each crop. Cf, Here 
108; P. Sarap, 27.20 note 

20. dwafonhiiy rasp vaoviaw: ef. P. Oxy. 913.20; 1968.8; P. Berl. Zil, 7.26; Schnebel, 
Landwirtschaft, pp. 34 f. The naubion was a cubic measure of one EUN9» (three cubits) to a 
side, making ca. 77 cubic feet; ef. the references in Youtie, TAPA 72, 1941, p. 443, n. 15; LS], 
s.v. EUNov and vaifuov. The word is commonly used in connection with the earth to be moved in 








nn, Bodenpacht, p. 

















clearing the canals and keeping the dikes in repair. Here “throwing up the naubia" means 
maintaining the irrigation works. P, Teb, 378,29 includes in a list of improvements to be carried 
out by a lessee Suasptiyeaw re kai b8 parycoyiav dwafonai 

5. di’ em{u: the signature of the tabellio or his assistant who drew up the document 





Though not officials, the tabelliones were under government supervision and were responsible 


for any irregularities in the transactions which they drew up: A. Berger, Encyclopedic 





Dictionary of Roman Law, New York, 1953, s.v. tabellio; Herrmann, Bodenpacht, pp. 45 ff 
The “Latin” here is a scarcely-legible scrawl: cf. P. Grenf. 1 54.25 note 

612. Lease of a House 
P. Mich, Inv. 473 20x 16cm. AD.si4 


Lease of a house by Athanasios to Aurelius Serenus at a rent of five solidi 


uncertain number of carats per year. Ath 





less a sios, a minor, acts through his 


guardian, The house, which was once the property of the principal church in 





Oxyrhynchus, came into Athanasios’s possession by a trade. The term of the lease 
is not preserved, 

Other Byza n 
Johnson and West, Byzantine Egypt, pp. 202 £. A good bibliography on house 
leases in gene by H. Braunert, “Ein neuer Wohnungsmietvertrag aus der 
Bonner Papyrussammlung” in Festschrift Oertel, Bonn, 1964, pp. 


tine leases of ho Oxyrhynchus are listed in 





i property 





al is giv 















































10 


15 


verso 


316: 











formerly deaco 
the same reverend Athanasios, land-holder here in the brilia 
thynchus, Aurelius Serenus son of lohannes and Sophia, from the same city of 
Oxyrhynchus, greetings. 

I willingly undertake to lease from the first of the month of Thoth of th 
coming year 191 = 160, the D.V. eighth indiction, of the property which belongs 
to your excellency by right of an exchange which was made by the most holy 
catholic church, 
all its appurtenances; and 1 shall pay 
| thereof five gold solidi less 





von Gallienus bis zum Beginn der by: 
For the late genitive 


‘Taubenschi: 


612, LEASE OF A HOUSE 


Mera ri brareiay Pdaodiaw KAnuevrivou Kai Npdfov rev 
e[v]bokordruw, ‘Excip 7 wbu(rioves) £ 

1 Oaypaouordrp ‘Abavanign di rob THs elbJAaBOds HYMNS 

TlasXou yevouévon Siaxévov Sid cod PAaoviow ‘Tesdvvou 

Bidpxn Kai Kovpdroplols Tob abrod albeoivoy ‘AGavagion ‘yeouxovqw 

evraida rh Aaumpa ‘Okvpvrxtraav ndder Abpiduos Lepivos vids Twodvvov 

unrpds Lopias &xé rig abris ‘Okupvyxtreav nédews xalpew. éxovails 

emibéxouar wio8soacbac and veounvias rob Ocs0 wnvds Too 

elowdvros Erous pqa pe Ths adv Cec dy50ns EmwenTaews and Ta 

bnapxsvTww Th ducdv aperh Kai mepteAOdvresy ele abrHy 

turd bucaiov avruxlara)\ Mayhs Hs Menoinrat napa Ting ebayeordrns 

Kabodxie exxAn[aials OAdKAnpov olkeiay vetovaay 

én’ axndusrnv perld nav|ros abrijs Tod bucaiov Kai xonoTn 

plow névrew Kai tlehéow abri] Unép evorxelo ravrys Evuavatcos 

xovooii vlowondrua révtje rapa Kepl(Gria) + 5]. ibuorure Svy@ 


pio8(coars) Lepivov rod ‘Iwdv[vov 





3. kappa in Saxdvou corrected 4. yeouxotere 12, olla 14. tvouxiou 


‘The year after the consulship of the most glorious Flavius Clementinus and 
the most glorious Flavius Probus, Epeiph 3, indiction 7. 
| To the most admirable Athanasios son of Paulos of discreet memory, 





‘ing through you, Flavius Iohannes, biarches and guardian of 
t city of Oxy 








n entire house facing east, with every right attached thereto and 
annually to your excellency for the rent 
arats on the private standard. . 











Verso: Lease by Serenus son of lohannes 


1-2. The date is 27 June, A.D. 514. 
5, Bépxn: not in WB or LSJ, but no doubt = the piapxos of P. Wiirzb. 17.5-6; BGU 
MChr. 271); and Wiener Studien 24, 1902, p. 133. On this “‘commissaire du service des 
cf. Maspero, Organisation militaire, pp. 104 £.: R. Grosse, Romische Militéirgeschichte 
intinischen Themenverfassung, Berlin, 1920, pp. 114 £ 
nn, Kapsomenakis, Voruntersuchungen, p. 103 n. 1 
xoupdroplo|c: the guardian of one under age 25; cf. Mitteis, Grundzii 
, Law, pp. 178 ff.; P. Oxy. 888.3 note. 

















p. 250 


613. CONTRACT FOR PURCHASE AND DELIVERY OF RADISH OIL 35 


8. veounviac Tod Oci0: a favorite date for commencing a house lease; cf. PSI 75.7; 
466.8; P. Oxy. 1037.8; 1038.17; 1959.8; 1965.10 (all from Byzantine Oxythynchus). Cf 
Braunert, Festschrift Oertel, p. 40, note to lines 8 f 
8.9. Thoth of year 191 = 160 is 29 Augu: 
10. duiav: the development of the plural 
Selbstgefithl wnd Servi 
Helsingfors, 1953, 


A.D. 514;cf. P. Mich, 611.7 note. 
of respect has been studied by H. Zilliacus, 








umerusgebrauch im Griechischen 


mepteNdavranv KTR.: for the specification in a lease of the owner's title to the property 
ef. P. Lond. V 1769 introd.; P- Oxy. 1965.14 

M1 D\Aayiig: Taubenschlag, Law, p. 398 and note 2, 

11-12, ebayeorérns Kalohune &kAnloials: on the churches of Byzantine Egypt, L 
Antonini, "*Le chiese cristiane nell" Egitto dal IV al IX secolo secundo i dacumenti dei papiri 
greci,”” Aegyptus 20, 1940, pp. 129 ff., where the earlier literature is cited. The xaJohx i, 
ExeAnola was the most important 
ff; P. Oxy, 1900.3-7 note). For property owned by this church, ef. P. Oxy. 1900 and 1967. 
Antonini, op. cit., p. 173. The church is not elsewhere refer 

15. xpvood Mowoudria mévz|e: quite a high rent; cf. the texts cited by Johnson and 
West, Byzantine Egypt, pp. 200 ff 

USeorueep ture: West and Jo 











f the numerous churches of Oxyshynchus (op. cit., pp. 172 











ed to as ebaryeordrn, 











nson, Currency, pp. 140 fF 


613. Contract for Purchase and Delivery of Radish Oil 
(Paid Requisition) 


Mich. tnv. 1939 28 x 26,5 em ADs 





Flavius Kyrillos, princeps officii prae 
illors of 150 solidi from the aAiovuds Adyo¢ 
to have 9,000 sextarii of radish oil purchased 


lis provinciae Arcadiae, acknowledges 





receipt from two Alexandrian cou 
of Alexandria. With this money he 


and delivered to the harbor of Arsinoe, whence the oil will be shipped to 





Alexandria. Kyrillos is, if a probable restoration in line 3 is correct, a nde 





orders from the praeses. He confirms his responsibility with an oath 





For the alimonia of Alexandria, cf, Wilcken, Grundziige, p. 367; Johnson 
and West, Byzantine Egypt, pp. 249 ff. A part of the 
granted to the city by Diocletian in A.D. 302,' and further regulations and an 
y: Cod. Theod. 14, 26, 1 
ddition the city Hiad the right of requisitioning 


nnona civica had been 





increase in grain were made in the early fifth cent 
(A.D. 412); 26, 2 (A.D. 436). In 
needed goods and labor from Egypt 
attested outside of the Fayum,? but as the oil of P. Mich. 613 was a contribution 











Thus far the exercise of this privilege is not 











1: -Tbe “Alexendelan plein Pracips Hie 3; : 38 
Are. 26, 40 (6: Chron, Pasch.,p. 514 Bonn: farther 2. Johnson and West, Byzantine Egypt, p. 
teferences, Wileken, Grundzige, p. 367, Rostov 100. 
taeff, att. “Feumentum,"" RE VII, col. 1875 Lalle 3. Texts cited dhid.; not all are certain, how: 
mand, L’administration civil, pp. 188 ©, with 9.1 ver 





ilard, Administration, p. 121 with 








6 613. CONTRACT FOR PURCHASE AND DELIVERY OF RADISH OIL 


due specifically from the Arsinoite Nome (inép ‘Apowourdv, lines 4 and 9) the 
requisition was presumably general throughout Arcadia if not the Egyptian 
diocese. This text is the first definite attestation of reimbursement for Alexan. 





drian requisitions.* 
No close parallel to P. Mich.613 is known to me; nearest perhaps is PSI 1123 
‘A.D. 152). Cf. also the requisitions in P. Beatty Panop. 1.378 ff. (A.D. 298) 
2.20 fF., 215 ff. (A.D. 300); P. Oxy. 2106 (early 4th century); 2113 (A.D. 316); 
P. Amh, 140 (A.D. 349); P. Leipz. 64 = WChr. 281.10 ff. (A.D, 368/369); P. 
Lugd.-Bat. 11 14 (4th century). Cf. the collection of the annona civica and the 
annona militaris, for which see Wilcken, Grundziige, pp. 356 ff.; RE, s.v. ann 
A. Segré, “The Annona Civica and the Annona Militaris,” Byzantion 16, 1942/43, 
pp- 349 ff; D. van Berchem, Les distributions du blé et d'argent 4 la plébe 
romaine sous l'Empire, Geneva, 1939; Rou 
Ryl. 652. Cf. further the panis aedium, for which see P. Abinn. 
and van Berchem, Rev. de Philol, Ser. 3, 16, 1942, pp. 5 ff 
The document has been cancelled by chiasm, indicating that the agreement 
was fulfilled 

















ard, Administration, pp. 121 ff. P. 
ind 63; Martin 








[Mera rip imaretjav Kevorar|r}ov] kai Kesvoravros rosy Nazmporareov, 
Meaopi) Ks &v “Hpaxdéous médet émapxias ‘ApKasias 
[PA(aovws) Kupados piykey raltews irrenovias énapxias ‘ApKadias 
W(aoviow) “Apeiey mo crevonévip) THs HeyAdoTOrEWS 
Aneavbpiac Kai Ocoréuarip fovrevrh Ths abriic mews) 
[8 &ynedevoews| 700 kupiov pov Nazmpordrov iryendvos Enapxias 
Apxabias PAaoviov ‘Qpryévove imedetdunv nap’ bucv 
Tod EAyiovexod 
(Adyou ris HeyadondAewe] "AAeEavEpias Els (o\veriv Eraiov parpavivon 
mép ‘Apowotresv xpvo08 vowwopdria eblor|adua rv 
apWudy éxarov nevTi) 
5 [kovra kal troiucs Exw Karalfadew iniv imép éxdorov vouiopariov 
ado} Eoras etrixovra dog yeyveobat duod E(€orac) 'O 
kai rovrove iyiv a: 
[&v rq Spuep Tod) ‘Apowoirav re uérpwy Te Bt’ ducdv exmeugderre dnd 
Tis Weyadorddews "Adetavd[plias dre dv Govdndeinre 
[avunepbérexe Kai Sixa Twas avrroyiac Kai Suvyper @edv navroKparopa 
kai Tiv Belay ebaésuv Kai veixnv raw beanoray hucw 
['Ovepiov kai Ocobooiow r}cv aici Airyoiora riv andéoow 
roujoca0a: Tob Raion Kai pnbév beYeba0a. h xepoypapia 
kupia kai éxepo 
[mndeis Gopoddynala. (2nd hand) X(aovws) Kipdros mpéycey 
bmebetdpny nap" ipesv imép ‘Apawoetrv els avveoviy 

















obus000 








4. Ch ibid. 
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10 [eatov pagavilvou xpv00d vowwopdrua exari 
evaxioxnin 

Wicbou dre] BoUAcaba ev rq} Spuep Tod ‘Apawoeirou cox mp(dxetrat) 
kai énep(wrnfeic) copoddrynoa Kai axédvoa. 





w mevriiKxovra bép Eeorcy 





kai rovrous 





blank 





space of 7 cm. 
P 


Ist hand) &' eu0d ‘Hpaioxou &y(pa¢n). 





The year after the consulship of the most illustrious Constantius and the 
lvHerakleo 


cium of the praeses of Arcadia to Flavius 





most illustrious Constans, Mesore 





in the province of Arcadia 





Flavius Kyrillos, princeps of the 





Areios, councillor of the great city of Alexandria, and Flavius Theopemptc 





councillor of the same city 





In accordance with the orders of my lord Flavius Origen, the most 








praeses of the province of Arcadia, I have received from you out of the account 








for the provisioning of the great city of Alexandria for the purchase of radish oil 
on behalf of the citizens of Arsinoe, gold solidi of full weight, one hundred fifty 





in number, and I am prepared to deliver to you for each solidus sixty sextarii of 








oil, grand total 9,000 sextarii, These 1 shall deliver in the harbor of the Arsinoite 





Nome by the measure sent out by you from the Alexandria whenever 





you desire, with ay or nt; and I swear by Alm id and the holy 








reverence and victory of our lords Honorius and Theodosius the eternal Augusti 


that I will make delivery of ¢ 





oil and have engaged in no deceit. The contract is 





valid and when asked the formal question I so declared 








hand) 1, Flavius Kyrillos, princeps, have received from you on beha 
radish oil one hundred fifty gold 
olidi for nine thousand sextarii; and these | will deliver when you desire in the 





of the citizens of Arsinoe for the purch 








harbor of the Arsinoite Nome as stated, and when asked the formal question | sc 
declared and had this document prepared. 


Ist hand) Drawn up by me, Heraiskos. 


1. ‘The date is 19 August, A.D. 415, 
ty “Hpaxdéoug médet: the capital of Arca 
‘Arsinoe (Maspero, Organisation militaire 





a (earlier Herculia; Gelzer, Stu 





lien, p. 4) wat 
where the praeses is known to have held court 
ring to P. Thead. 13 and P. Ryl. 653, both 


act was drawn up in near-by Herakleopolis Magna doe 





Lallemand, Ladministration eivile, p. 53, 








century), The fact that th 





not necessarily mean that Kyril ly stationed 








2. npéyey: restored from line 9, but usually spelled npéykuy (references in S. Daris, ‘Il 
lessico latino nella lingua greca d’Egitto,” Aegyptus 40, 1960, p. 271). Cf. Lallemand, 
p. 73: P. Oxy. 1637.10 note; 1880.3 n.: PSI 11 


L'administration civile 
Rangordnung, p. 98. For the composition of 
t. Dign. Or. XLIV; ef. Rouillard, Administration, pp. 


elsewhere 


4.2; Domaszewski 





aeses in the early fifth century 
9 ff. Fl. Kyrillos is not known 
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mod(irevoyéryp): curialis, = foudevriic; Lallemand, L'administration civile, pp. 126 f 
Rouillard, Administration, pp. 63 £.; Wilcken, Grundzige, p. 79; Preisigke, Fachworter, sv 
oMrevdevo. For the occurrence of both foudeuris and mOTevduevoc in the same text, cf 
Lallemand, p. 127, n. 1; Wilcken, loc. cit 

Responsibility for the einvia of a city fell naturally to its boul 
VII, i, col. 185). These councillors are pethaps to be compared to the Alexandrian eutheniarchs 
of the Roman period (Rostovzeff, op. cit, col. 187; Wilcken, Grundziige, pp. 365 ff.). The 
latter however were standing officials, while the men of P. Mich. 
for a special levy; ef. Lallemand, Ladministration civile, p. 128. 

heyadorddeus "Adekavbpias: P. Oxy. 1130.6 note 

3. ryeudvos: for the praeses and his duties in the collection of both 1 
extraordinary levies, Rouillard, Administration, pp. 47 £€; Lallemand, Liadministration civile 
p. 69. Here his princeps is required to deliver the oil only as far as the Arsinoite harbor: and t 























may be ad hoc appo 









ular taxes and 











acceptance of money for purchases imép “Apowoercw directly from the Alexandrian coun: 
cillors suggests that the distribution of the levy by polis may have been made at Alexandria 
rather than by the praeses. Contrast the procedure for the annona civica and the annona 
militaris (references in introduction). Fl. Origen is not known elsewhere 

3-4, Eyiovuxod, |. aysoun ov: addendum 

th-century Alexandria. Cod. Theod. 14, 26, 1 and 2 refer only to the 7pdpqiov, which a 
part of the annona civica was not subject to reimbursement. For municipal funds used for the 
ia Ochler, RE I, col, 2320; Rostovtzeff, RE VII, i, col. 











lexicis. This fund was not prev 





dole of cities, cf. outside of Alexa 
185. 





4. Baiov paupavivov: Johnson, Rom 
Bandi, Aegyptus 17, 1937, p. 406; P. Fay. 95, introduction: Pliny, NH 19, 26: Aegypto mire 





Egypt, p. 3; Schnebel, Landwirtschaft, p. 203: 


celebratur [rhaphanus] olei propter fertilitatem, qu: 
ef quaes na frumento, et minus tributi est, 
rnullumque ibi copiosius oleum. Apophtheg. Patr., p. 145A (Migne P. G. LXV) quoted in P. 
Ross-Georg. Il 41.54 note: napefadouen BAdyp Yépovre Kal exparnoe has garyew Gade 5é 
hiv pagavédauw Kai Eyouer abres, “Marep, wader yxcpév xorjoyiov Eraiow Bede 

8 axovoas todpénoer eavriv Néyuw. “EL torw AXdo Ehauov &xrés Tovrou obx ola eyL 
Jadjua: of full weight: West and Johnson, Currency, p. 134. 

ip - .. Etixovra: as there is no other evidence for the price of radish oil in the fifth 








plus qua 





cupiunt serere, si liceat; quoni 

















wursement plus ou moins fictif des denrée 





tury, one cannot tell whether this is a “remb 
réquisitionnées” (Lallemand, L'administration civile, p, 85) ot a fair price, For oil prices in the 
fourth and sixth centuries, Johnson and West, Byzantine Egypt, pp. 181 f 

6. e 11 

perp ...“Adeta5[p|iac: I have not succeeded in finding a similar ¢ 
A.D. 15; cf. P. Hib, 98.19-20 note; WChr. 443.12-13. 

7. Gedv navroxparopa: Montevecchi, “Pantokrator,"" Studi in onore di A. Cal 
Paribeni, 11, Milan, 1957, pp. 401 ff 
12, 5 tuod: Gardthausen, Stud. Pal. XVII, pp. 1 fl: P. Mich. 611.25 note 








|: restored from I 











rind eR. 
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614, Petition to a Strategos 
P. Mich, Inv, 264 13.4x 21 8. AD, 256 
In A.D. Aurelius Horos contracted by xetpéypagov' for a loan of wheat 








he heirs of the then-deceased 





from Aurelius Papontheus. Thirty-one years later 








Papontheus, as a preliminary to collecting that debt, which was still ourstand 





had the contract of loan officially registered? in Alexandria through the office ¢ 





the archidikastes.? In the present document they forward to the strategos of their 





nome a directive from the archidikastes, written in compliance with their request 


in lines 43-44, instructing the strategos to have a copy of the petition for 
stituted 


registration served on the debtor (lines 5-8). This when served 





Suaaroxér, an “order to pay” which the debtor was required to meet within cer 





days. If he failed to do so, the creditor was entitled to petition the archidikastes 





to have the debtor’s property placed under distraine.* 





Re-arranged into chronological sequence (which the papyrus reverses), this 





rather complex text consists of the following sec 
I (lines 15-33) A copy of the instrument of loan. This i 
II (lines 9-end) the creditors’ petition to the archidikastes. 


IIL (line 8) Subscription by the officials of the dialogé, signifying 


rt of 








that the necessary fees had been paid 


IV (lines 5-8) Directive to the strategos by the archidikastes. 








dated, and appending the preceding document 
V (lines I-end) The creditor 
all previous documents, 

ul list of texts related to P. Mich. 614 is 


our text falls in the Oxy. editors’ class three. An attem 





‘0 the strategos, enclosing 





copies 





1472, introd. 





A use en in P. Oxy 





econstruct the form: 





1 has been made 





xts were modelle y H. Kupiszewski, “Le 


Eos 48.3 = Symb. Taub. M1, 1956 


after which such 






formulaires dans la procédure d’exécu 
pp. 89-103. 


A terminus post quem for the 








wen by the date of the archidikastes 
h and day of A.D. 255/56. 





address to the strategos in lines 7-8, an uncertain m 
A re 
loan, app: 
CEP. Mi 





arkable feature of this text is the interest demanded for the original 





hur per cent; see note to lines 18 and 19 
one hundred per ce 18 and 19. 





i. 615, 






interveation of « pub 500 2 91918, pp 

(P Mich. 480.8 Mittels, Grandeage, pe k Der “Archidih 285 28, 190 
2, Mitteis, Grundsige, pp. 82 ffentliche und private Urkunde im rimisch 
3. Ibid, pe 124 roten, Leiptig, 1920 


F procedures see ibid. pp 
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614. PETITION TO A STRATEGOS 


[Abp|ndiot Zapariov|«) orparyce [Okvpu}yxeirou 

[rlapa AbpnM ics») Nara xai KealA}f augorépeov Nalnov|dedroc un(rpds 
Kozpials] ; 

lam’ ‘Oltuptyxcv wodews. od Exdpwa Ex Tod [karado}yiov bnoprr- 

[uaros| Snuoowsoews xpn{ualrouod éorw alvréypalpov" 

[ +5 ws Tiros & xai ‘Hpaxdfeclins & tepeds [kai apxt|xxaoris apa 

[env] ‘Otvpuyx(eirov) xaipew. rod bebouévov ros a7 

[ueradlobire. Eppwoo. (érous) y~ Odadepiavcsv Kai Paddunvod 
VeBaarcx) 

£4 | y~. Oi apas TH SuadoyA Tis MAES) 5’ EuOd AdpnACiov) 
i Xarpriu(ovos) aeon(petwvrar). 

[£5 dp Tirw TG Kai “H\pax|eibp tepet apxibuaorp Kai xpos 

[rf érlyiedeia rosv xpnluartloraw Kai rev G\Awy Kpirnpiww 

[rapa] Adpn(iwv) Nararo Kai Kuadijros augorépwov Manovdedros 
un(tp6c) 

[Konpilas ax’ ‘Okvpiyx(wv) mews. To mpoeysévon 74 KAnpovouN 

[evr] i Nucv narpi jucw Adp(nd{cp) Nazovbedre Bio00d xewporpa 

[dou ody TH wera rdv xpdvov dmoypa(o7) vTiypagov vadKerraL 

[AdpAA(ios}] "Qpos Manovbedro¢ unr(pds) Acéiuns an’ ‘Ovpiyxww 
nédews Ad: 

[pndieg] Nanov Beir.’ ‘Avuctrov unrpds Taipws and ris abras méews 

[xaiper|, duodoye eoxnxévac Kai rapayeperpio0a napa oot 

[rvpod} yevrua(ros) rod beA(Gdv70s) 5 (Erovs) aprafiac eE iyuov ent 
Suapdpov Ke 

padaiov ai loa, yewovrar aprapac Sexarpeis < ) dvev ndons bmep 

Aéaews Kai eipnodoyias. dv 5é ui) dx0ba Kala yéypappat, 

exrelow 7 ue mpoKeluevor Kepddatov Hed” iywwdias Kai 

budgopov Tob bmepreadvros xpdvov Herp TapadnuATiKG 

Neuia &yopar|dluov Kai xapednga, yewoueens vot TAS 

mpatews é& Te Eyod Kai ek Taw imapxdvrew po navTwW Kale 

rep ek Bikns. Kipwov 16 xewpiypadov Sosy ypager navraxt 

empepsuevor Kai navi ip od emupépovrt. epi 5¢ roi 

raira bplcx Karas yeweoba énepurrnbeis cHoddynoa. (Erovs) € 

Abroxpdropos Kaioapos Mépkov Aipndiov Zeounpou ‘Adetdv5pov 
Edaepois 

Ebrvxois Defaorod, Xoiax n-. Adpy Aus) ‘Qpoc Naxovdeiros Eoxov 








TomnuaTos awriypa( pov) 























ras Toi 

rupob apragas & iuuov & 

[Sexarpleic, kai dxobusow péxpr TH mpoxleli(ulévns mpobeouiac, 

[uerpralw 5é coe mpdxerrar. Adphd(ws) ‘“Avdpdveucols] xonua(rifov) 
~ntpis a 

[£5 | Eypava in(ép) adrod wh el6éros ypdupalr}a. Pov 

[rod Stood xewpoypadov uovaxdv ev Sn[pyoloias yevéobar Sibouer 


baddpw ai |ijoat, yewovrar aprapac 











opevor Be and 
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35 [rH méAIet EveKa T05 yovaxdy Snyoowbaba ras dpwoVeioas (Spaxuas) B 
[kai 71d brép rhs Snpoowes{olecs copiojélvlor, kai atwiper & 
(vaha|éovras abré napa rv Siaxcorad[uévou} i4° ics TiBepiov 
[£4 Jou Avopvoion inoxle|xeypoypagnué|vor] ind abrod'mepi Tob 
leivac| iv pera rév xpd[volv txoypagiy (bui[yp]agov rob imép Tob 

40 [Abpn}\iov “Qpov aypauyldrolv dvros dmoypdvavros Aipndiov ‘Avépovi 
[ov] ovvkaraxeopioat adr|é rade TH dmouwni{uart], 76 wer abder. 
[rudy eis mi “Adpuaviv BGdwOriKnY, rovrlov é] 16 lov dnowvn, 
{na eile Ti rod Navaiou, Kai ovvrdkac ypayar r@ 7100] ‘Okvpvyxeirov vo 
[uod o|rparny@ pwerabobvar Tobbe rod bmopwn|uarlos awriypasov 

45 [ * AldWavre dreos napaoxelv Aipy 




















f\uov "Qplov €]oSoKobvra Th 
linuloowsoer, wa idf Kai rotjanrai yor Tip a[x6|60ow rev ToD 
[mupo]d aprapav é€ quioove Kai rcv rovrou bagd[pwv Kabus exay. 
[7é\deo] A edd xpnodulevdv ye Toie EAs Gpustovor neE|pi evexu 
[paoiac 








To Aurelius Sar s of the Oxyrhynchite Nome, from Aurelius 





Patas and Aurelius Kiales, both sons of Papontheus and Kopria, from the city of 
Oxyrhynchus. Here is a copy I have obtained from the katalogeion of my 
application for inactment of publication. 

ius Titus also called Herakleides, the priest and archidikastes, to the 


strategos of the Oxyrhynchite Nome, greetings. Let a copy of the application that 





was submitted be served. Farewell. Year 3 of the Vale 





i and Gallienus, Augusti 








month, day). Signed by those in charge of the dialogé of the city, acting through 





me, Aurelius Chairemon 
To..,ius Titus also called Herakleides, priest, archidikastes, and super 


intendent of the chrematistai and of the other courts, from Aurelius Patas and 





Aurelius Kiales, both sons of Papontheus and Kopria, from the city of Oxy 


rhynchus. Appended is a copy of the cheirograph in duplicate that was issued to 





our father, Aurelius Papontheus, whose heirs we are, including the subscription 





after the 

Aurelius Horos, son of Papontheus and Didyme, from the city of Oxy 
thynchus, to Aurelius Papontheus, son of Aniketos and Tayris, from the same 
I acknowledge that I have received a 


id have had measured out 





city, greetings. 
alf artabs, with 





from you, from the wheat crop of the past 4th year, six and a 


interest on the principal of an equal amount; total, thirteen artabs. (And these | 


t any delay or excuse. And if I do not 





will return by such-and-such a date) with 





make the repayment as I have had written, I will pay the stated capital plus 


one-half, and also an addition for the overtime, with the paralemptic measure of 


ant. And you shall have the right 








Nicias the agoranome, by which I received the 











2 614. PETITION TO A STRATEGOS 


ce of a court 





of execution against me and all my property as if in conseq 
decision. ‘This cheiroj 





graph, written in duplicate, is valid wherever presented 
and for whoever pres. 





on your behalf. As for this being good and 





proper, | have been asked the formal question and have so declared. Year 5 of 

Alexander Pius Felix Augustus, Choiak 
n of Papontheus, have received the six and a half artabs of 
thirteen artabs, and | 


adline and measure them as stated, I, Aurelius 








Imperator Caesar Marcus Aure 
8. 1, Aurelius Horos 


us Sever 











wheat to be repaid at an increas 





the same amount, tota 
will return them by the said 
Andronik 
illiterate 








led the son of my mother Phil, .. have written for him, as he is 





Desiring that of this cheirograph 





two copies a single copy be made 





public, we give the city, because a single copy is being published, the fixed 12 





drachmas and the fee for publication, and we ask that you take this document 
from our representative Tiberius . . . Dionysius, signed by him to the effect that 
the subscription after ¢ 





date is in the hand of the illiterate Aurelius Horos's 








signatory Aurelius 





dronikos, and register it together with this application, the 
nal in the Library of Hadrian and a duplicate copy thereof in that of the 





Nanaion; and to have an order w 





ten to the strategos of the Oxyrhynchite Nome 





to have a 





py of this application serve to produce Aurelius Horos approving 





of the publication, so that he may be informed and may return to me the six and 





a half artabs of wheat plus the increase according to my notification, or may 


distraint 





know that | will take the next appropriate steps concer 


















1. Zapaniioy|i|: not in Henne’s Liste des stratéges or Mussies' supplement in 
Lugdl-Bat. XIV, pp. 13 ff 
2. ‘Tard, Kial}i: the longer genitives Mardizoc, Kuaroc are used in line 11 
Hla{nov|oedros: restored from line 11. ‘The name is not found in Preisigke's Namenbu 
but the Feminine, Tarovdets, is known from P. Oxy. 1631.4, 
imilarly the seribe who wrote the petition to the archidikastes copied below used jot (line 46) 





after the correct plurals in lines 33 ff. Exdptoa is the usual Oxyrhynchite word: in the Fayum 





and the Heracleopolite Nome mapexdut0a was used (P. Leips., p. 328: 


karado}yiov: one of the offices under the archidi 





astes in Alexandria, It worked alone as 
a registry office for owrxwpnors documents and in conjunction with the badoyi} in the 
procedure of Bnuoaiwos. See Mitteis, Grundziige, pp. 82-87 and 50 ff.; Koschaker, ZSS 28, 
1907, pp. 267 f 

4. Smwoousoecss xpnlsuc 
duction, footn 
5. £5 hwo Tiros 6 Kai ‘Hpaxdlei|inc: to be added to the list of archidikastai 
assembled by A. Calabi, 0 ff 

apxe|Sxaortis: Strabo C797; Diod. Sic. 1, 75. The most recent study of the archidikastes 
is Anna Calabi, “L? apy i della dominazione romana,” Aegyptus 32, 
1952, pp. 406 ff.; cf. Oertel, Liturgie, pp. 354 ff.: Jouguet, Vie municipale, pp. 167 ff., 192: 
Taubenschlag, Law, p. 533; and the works by Koschaker and Joers cited intro 

7. Year 3 of the Valeriani and Gallienus is A.D. 255/56. 

8, rf Suadoyp Tis nédEWw(s): cf. P. Oxy. 34 col, 








LOMO: on 
1e 4, and Mitteis, Grndiige, pp. 82 ff 





see the references given in the intrc 











tus 32, 1952, pp. 








{aor nei primi tre sec 








ntnote 4 





2.3 £: of Kadoiuevor éni ris Buoys 
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raw Kard Kaxpov dpyibxac i¢, For literature on this subordinate “checking 





cu (ypa lu 
3; Meyer, Jur. P $ 


ding lines, P. Oxy. 1475.3 





5; Preisighe, Giro 
¢. The pol 
1561.20, the ed 


33; while the 


bureau” within the k; cen, pp. 297 FF 








Mitteis, Grundziige, p. 125, n is Alexandria 
Bt ud: at correspo: 


an abbreviation of 5iéypayev, as in P. Leips. 10 








‘ors tentatively rea 
‘or of P. Oxy. 1200 
1¢ ad loc.). As the reading here 








points out that déypayev cannot be read in line 4 of his text 





is clear and is further supported by PS! 940.13, one may suspect that it is also the true reading 





of the Oxyrhynchus texts, though this cannot be verified from the plate of the highly cursive P. 
Oxy. 1200.4. It would be in order to re-examine the Leipzig papyrus as well 

acon(eius 
d. This may also be the reading of P. Oxy. 1200 





at): P. Oxy, 1474.6 indicates that this notation signifies that the proper fee 
1475.3; 1561.20: P. Leipz. 10 


warivovros read by the edit 





have been pa 





but itis certainly 
1 of the scrawl illustrated in the plate to P. Oxy. 1200. 

Calabi, Aegyptus 32, 1952, pp. 418 ff. The 
wretkees bus 

Lug 








not an obvious interpretati 
10. Th em|wedeia rev xp 
activity of two chrematistai in Roman times 
Flor. 55, P. Berl, Leihg. 10, and Meyer, Jur. Pap. 48 
names appear in all three cases, though these are 
418 ff.; A. B, Schwarz, Aegyptus 17, 1937, p. 281 
1B, Year 4 of Severus Alexander (cf. line 
Suaddpov: for Sudopov as “interest 
76, 1945, p. 128 The &uapipou . ...ai (oar 
by the calculation in 






is known from P. 





Bat. V1 29). The same two 








a century (Calabi, op. 











f Div Hwa, TAPA 


Ww low; see following note) here, as is shown, 








line 19, means interest equal to the capital; je., 100 per cent. 


The tistal interest on loans in kind was 50 per cent: Lewis, op. cit,, p. 127, n. 8, for 


extensive bibliogra cent interest is known to me. The oot 





No similar example of 100 





r6kot of such texts as BGU 888.22 (MChr. 239) are not compar they result jefault 





rather than original agreement, Since loans of grain were usually repaid after only a pli 











eason and not a year, the interest rate here is probably considerably above 100 per cen 
ne ¢ Roma, NS. 5, 1924, p. 125: Berger, Strafklauseln, pp. 123 ft 


Lewis, op. cit., p. 126, n. 4. The term of this loan is lost, however 












19. al ‘oat, yedvourar apréfiat Sexaxpeis: cf, lines 30 f, The text requires emend. 





nt of the interest, understand 





both passages. Simplest is to take ai foar as defining the amo 





therefore TOP fou. It is not possible to punctuate after Kegadaiou and read ai Zoat yoovrae 
tpréfias Sexazpiaw, “which (je., artabs) are equ thirteen artabs," because ywovrat 
followed by the nominative is formulaic and should not be altered. But whatever the syntax 





ginal loan of 6 1/2 





the calculation, ¢ bs + interest = 13 artabs (i.., 100 per cent interest 








¢ has fallen out here: ef. line 31 
bly means the whole 13 artabs, capital plus 


):-4 clause promising repayment by a certain d 





21, Kegddaiow 1e0" iyuod 





fac: this prob 
interest, increased by half, ‘That is the usual penalty in loan contracts (Lewis, TAPA 76, 1945, 
p. 139: Berger, Strafllauseln, . 118) 

22, budpopov Tod imepmeadyTos xpévou: usually pois & 
xpéwou; cf. P. Oxy. 1040.26. Assuming the penalty to be 
abs loan + 6 1/2 artabs interest = 13 artabs; + 6 1 


wertime interest = 26 artabs due on the 6 1/2 artab loan 








50 per 





fywodias) should be read aft 








cent, the arithmetic is: 6 1/2 
penalty +6 1/2 artab 
napadnunrux(: P. Mich. 611.19 note 
23. Newia yopan{éjuou: loans in kind commonly specify the measure tc 











ce is not known elsewhere 





repayment: Taubenschlay 
27-29. The date is 3 December, A.D. 
recover the debt is not remarkable. The record seems to be the 62 years of P. Leipz. 10 (a 


Law, p. 344, This meast 








25. The 31-year delay before taking legal action to 


money loan). 
35. dvexa rod powaydv Syyomobobat: cf. P. Oxy. 719.32 and P. Mich. 615.18. This 
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phrase corresponds to bnép yovayod in P. Leipz. 10 col. 2.20 f. and to ui 76 povaxév abré-civat 
in P. Oxy. 1473.37. The Oxyrhynchus editors in a note to the latter passa 
ract; but as that contract here and in P. Mich. 








suggest that 








ovaxd refers to the drafting of the original 





615 was boadv, the se must rather be to the copy for registration: 12 drachmas was the 
charge for registering a single copy of a document regardless of whether such document had 
originally been drawn up in one, two, or yréyevor Be 
‘and 705 8.0005 xewpoypasov povaxdv 
P. Oxy. 1200 and 1561 
A different arrangement is found in Meyer, Jur. Pap. 46.17, where the petitioner says 
Botowar &v Enuooign yevéobat 76 aidevrucdv Sroodw xerpcrypagov. Here neither of the fees in P. 
Mich. 614 was paid, possibly because the petitioner was an Alexani 

36. TId beep ris Smuoous{o}ewecopopélv|ov: P. Oxy. 1475. 

‘waroc TéNoc that sometimes replaces it (eg, P. Oxy 

1200.45) is obscure. In two cases it is absolved (P. Oxy. 1473.37 and 719.31), b 
8) pir mepexew (ne) rae bmep Tix Buadeoews Bia 
not apply (to me)," For a di 


e phrase adds nothing to fot 





nore copies, Th 





nuooidy “yevéoBax (line 34), and hence is often omitted 














drian cit 











2 note. The difference, if 
any, between this fee and the 








th times for 
rohds 








the same reason, Bui 76 (or Even 





“because the regulations concerning the arrangement d 
view of these passages, P. Oxy. 1473.37-38 note. 

37. Tob buane 
by one’s self or, as here, by one’s representative. P. Grenf. 11-71 is an appointment of 
such a representative; cf. Wenger, Stellvertretung, pp. 106 ff 

42-43. On the libraries, P. Oxy. 34, introd.; P. Oxy. Il, p. 182; Mitteis, Gru 
84, In Meyer, Jur, Pap. 48.10 (P. Lugd-Bat, VI 29) the chrematistai deliberating a proposed 
évexupaoia are supplied with the N: 

45. £4 \ivarre: neither [imoyp]éyanre referring to the strategos nor [7 rp]avayre 
referring to Andronikos is very attractive in the absence of parallels. Nw is difficult; possibly 
divas Ert should be read, 

Rapaoxelv: the letters after chi are very uncertain, but neither rapaoxtioe|t] nor 
napdoxrir{at) is easily compatible with the traces: 

47-48. tray{yéAXco]: this vel. sim, seems inescapable, though I have fai 
parallel 
Strafllauseln, p. 142: Preisigke, Fachworter, sv 

48. xpnadulevov K7X.: restored from P. Mich. 615.30. 

48-49. tvexu{paniac: distraint; Mitteis, Grundzige, p. 144; Taubenschlag, Law, p. 534 








fad|j1év00: the application for publication had to be presented personally 

















Py 








d to find a 
assage. For énayyeNa in executional procedure ef, MChr. 245 introd. 














615. Petition Concerning a Wine Sale 


m ca, AD. 259 





P. Mich, Inv, 265, 





The petitioner of this document had purchased a quantity of wine from one 
Aurelia Isidora, paying for it, as was often done in wine sales, some time in 
advance of delivery. As delivery never took place, the purchaser had the 
instrument of sale publically registered in Alexandria and requested that notice be 
served on the vendor by the strategos; for this procedure, cf. P, Mich. 614 with 
introduction and notes. Undoubtedly the present petition 





as directed to the 
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strategos, as was P. Mich. 614, informing him of the registration and asking that 
the notice be served.! 





This petition contains the only Snuogievors- request known to me concerning 
a sale with payment in advance of delivery. For a bibliography on such sales see 


Mich, 608, introduction and notes. 





The closest parallels to the sale in P. Mich, 615 
are PSI 1249; 1250; 1252; and P. Oslo 43. For the form of the text as a whole, cf. 
P. Mich. 614 and note 1 below 

The papyrus has suffered extensive loss from the top and both sides, but 
thanks to numere 








parallels the sense of the text is rarely in doube 


Lt 
[ruiv mrjpn oibov yev%paros Tod eveot|csros 5] 
[ +17 1.1 lek, pe, ewl Jka. Neyloue-] 
[veov rpiaxo +7 eis &| napéfouar Koiga Kevoxepapa |dp" ob] 
5 [Exw mepi +5 aumeducJod kriwaros napa Anvov avunlepérs| 
[rq Meoop unvi nérpep & 76 bdov yélynua ékavrdetrac’ ei 8 yn, 
el rela vou} 
[niv rére éoouévn|y 70d olvou reyhw bexdiw cols eardOn| 
[ywoueens coe ris platen 
[ov 
10. [@mupepduevov kai xavri r | b 
[copodbynaa. (érous) . Abroxpardp 
Ova | 








pd re euod Kai éx raw |imap.| 

adv ypager 
“Kai [em 
»| Karodpeow Noumdiou Auci| »viou 





cov wot mavreav. KUpwov 76] xewpaypagon 5 avraxi}| 


por0eiaa| 





rép vob exupépov 








[Acpiavod Kai NovmAiov Aucwviov Obade |pawod NadAmvod Peppalvaccov 

[Meyiarwy kai [ourdiolu Auwriov Kopyndiov Z|adwvivou) 

[rod ¢mupaveordrov Kaioaplos Zefaoralv + 13 | 

15. [Adp(ndia) ‘lavbeipa xwpis xupiov] xon(wariSovoa) foxov [nalpla| 905 
(t4]..0.f #10] 


[ £12 dvnep oWvolv anot 





Glow o¢ mpox(ecrat) Kai enepw{TyO¢i0a| 
[copordynoa. Bovdduevos 5€ ajnd Tod bia|a0d] xewpoypagov povaxdy [ev 
énuo-| 
[ale yevdodar Si5uqe Thi wOdee Evexa 
[ras dpwdetoas (Spaxuds) 1 Kail 76 
20 [wai at avadapévras ai|rd napé rot Sameoraduevou im’ |éu00] 
[ + 8 bxoxewpoypaglovpévnv ind abrod nepi rod eivat [Ti] 
lbxoypagiy iSihypalpov ris Avp(ndias) |"la]ibaipas ovrKaral xc] 
[ptoa adro repde rq dnou|vwart, 76 nev ablevrxar cic rv [ASPL 
laviy BBwdiKHV], rourou 8 7d Cov imoywua Kai els THY [Tob] 





od povaxdr Snuoowbl o0ac} 





ep Tits 





ioows}oeurs copwone|vov 











1. P. Mich, 615 represents 9 stag 
‘ £615 corresponding to 

ngs after the archidikastes' approval 614. The lis esp 

orrespond t0 615.33 

























































615. PETITION CONCERNING A WINE SALE 


25 [Navaiov, kai owrdtat) ypaWat Tq Tob vouod orp(arny)) HeTabesvat 
roulrou] 
lavréypapov ri Avp(ndia)] ‘lowdedpa dy mepeii, et 5E ur}, KAnpovdpors 
alérns] 
paduces Got), voniuors air 





wv emrpdnos, dv 7]4 Ov6:) 

Kai rotjon{ rat} 
[uot Tiv axdboow rav| rod olvov Kepapicow rptaxol | 

30 | £14 f el)dq xonoduevdr pe Trois Eke BpHdfovor nepi EvlexY-| 
[pavias, xara pnbélv Eharrounevov pov ev ols erépars Exes t1pdc] 
labriw bucaios, cx Kah|Ket. (Erovs) ¢ Ovadepravean Kai PaXhevod 


[rereios, bay 58 ay 








[uara éni res Témew 5]nrw0h 








Lefaglrav) 
[ +8 eonpeuwodunv. rolirov dvros aku riv eral bo0w] 
[yevéo0ac rH Abp(ndia) ‘lovdeipa Elvesmioy coe Kadiixet, ui Ear'rounév|ov) 
35 [rod creditor's name (érous) , Abroxpardp kw» Kataapew Moumdiov 
Awwvio[v} 
{£23 | Paddmpod PepuarKesv Meyiorew 
[kai Novrdiov Auwviov| Kopyndiov Zadcwvirov Odadepravod roi 
[émupaveotarov Kaioapoc Zefaat|av, Naxav n 











4... for which 1 will supply new vessels, from the vineyard that | own near... . at 
the vat, without delay, in the month of Mesore, by the measure with which the 
If 16 Jo so, | shall pay twice whatever the price 
at time, as ave right of execution 





entire vintage is ladled 01 





eed, and you shall 





of wine shall be at 
icate, is valid 





against myself and all my property. This cheirograph, written in dup 





ver presented and for whoever presents it on your behalf; and when asked 
the formal question | so declared. Year . ..of the Imperatores Caesares Publius 
Licinnius Valerianus and Publius Licinnius Valerianus Gallienus Germanici Max 
| imi and Publius Licinnius Cornelius Saloninus the most glorious Caesar, Auj 

j (month, day). 1, Aurelia Isidora, acting without a guardian, have received from 


you. ... This wine | will deliver as stated, and in answer to the formal question 1 














Desiring that of the cheirograph in two copies single copy be made public 
I give to the city, because single copy is being published, the fixed 12 drachmas 
and the fee for publication; and | ask that you take this document from my 


to the effect that the subscription is in the 





| representative, NN, signed by h 
| hand of Aurelia Isidora, and register it together with this application, the original 














in the Library of Hadrian and a duplicate thereof in that of the Nanaion; and that 
| you have an order written to the strategos of the nome to serve a copy on Aurelia 
Isidora, if she is still alive, and otherwise to her adult heirs; or if her heirs are 





ans, whose names will be learned on the spot, so that 
wine, or know 


l minors, to their legal guar 





she may be informed and deliver to me the (so many) keramia 
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that I shall take the next appropriate steps concerning distraint; this with no 
prej 
the V; 

Signed by me. If this i 





dice to the other claims which I have against her, as is proper. Year 6 (?)) of 
eriani and Gallienus, Augusti, (month, day 








fe case, I request that notice be served on Aurelia 


Isidora, in person, as is proper, with no prejudice to (the claims of 





he creditor 





Year ...of the Imperatores Caesares Publ 





us Licinnius (Valerianus and Publius 





Licinnius Valerianus) ¢ 


jenus Germanici Maximi and Publius Licinnius Cornelius 





Saloninus Valerianus, the most glorio! 





Caesar, Augusti, Pachon 8. 














2, roi veat crag 5|: Blevrépov rove or 8 [Erovs. 

3, The trac ¢ ey[ouercov should represent the name of the wine measure; cf. P 
Oslo 43.15 PSE 1252.10. 

4, rpiaxo |: tpaxooiww or rpuixos 

Kev(l. Kaw-)oxépaya: cf, PSI 1249.27-28; 1250.34. The opposite, madaoxepaucor, is 
found in Eos 48,2, 1956, pp. 77-81, line 3, Cf. Luke 5:37-38. For the jugs called xodpa, WO i 
766 f 

4-5. Up’ od Eu nepi + § dumeduod: restored from PSI 1252.12. Another possibility 





might be x6 00 such-and-such kaAovudy Jou Krrwaros, 

6, Meoopril: July 25/August 23. This is the usual month for wine deliveries (cf. P, Mich 
608.11 note), but Hathyr (October 28/November 26) is specified in P. Oslo 43.2. 

uérpy)| -. . BEavrdeirau: cf, Montevecchi, Aegyptus 24, 1944, pp. 138 f. 

2 rat; P. Mich. 488,15-16 note 








5, eradceat: for pera 











26-27. KAnpovduors .. . Enerpdnouc: cf, BGU 888.21 (MChr. 239);P, Oxy. 485,30 (MChr. 
246 

32, Year 6 is A.D. 258/59. 

33. doneusodyny: restored from P. Oxy. 1473.43; P. Meyer 6.38. It is the archidikastes’ 
approval of the purposed perdboo, 

35.36. The date Ovadepravod Kai Hourdiov Axwviov Obadepiavod x7. 
cf. linen 11-12), but there is not room for all that, Probably one or more of the repetitious 
imperial names was omitted; e.g, read [OlaAcpuarod kai Obadcpuwod] Paddenvod x72. Pachon 
Bis May 3, 

616. Petition from an ‘Emirnpnriis of a Large Estate 
PL Mich. Inv. 2006 ¥ a 4x22.5cm 2 A.D.182 





This is the draft of a petition, written on the verso of the wheat account P. 
Mich, Inv. 200b r ined. It includes numer 
to name the addressee, Later it was turned upside down and the margins were 


Id account P. Mich. 619 





d corrections, and it fails 








used for the housch 

















48 616. PETITION FROM AN 





npnriis OF A LARGE ESTATE 


The petitioner Gemellus was one of the wealthy freedmen of Roman Egypt: 
in 166/7 he served as sitologos,! and in probably 174 (18n.) he was appointed 
émrnpnris of the Kriow Mooxian7 (lines 18 ff.; cf. lines 6-7 note). The present 





petition arose from the latter post, a liturgical service which entailed for its holder 
considerable financial responsibility.? It was his duty to lease out estate land and 
collect the rents (SB 5670, 2nd century), to collect the taxes on estate land (WO 
1574-1576, A.D. 129/31, Thebes, all for ryii olvov), and to deli 
special mpdxropes obgvaxasv (P. Gen. 38 = WChr. 366, A.D, 208), For rents not 
paid, for land not leased, and doub 
(SB 5670; P. Berl. Leihg. 13.16 note; Tomsin, Festschrift Oertel, p. 96 
Rostovtzeff, Ke 
served both singly (P. Gen. 38 = WChr. 366; Tomsin, ibid.; Wilcken, Grundziige 
p. 158) and with colleagues (P. Berl. Leikg. 13; SB 5670). Gemellus had a 
colleague, a landholder in the Saite Nome named Didymus (lines 9 f., 17, 
avvereriipnoa, 
Under the manag 
than three talents of arrears with the fiscus (line 10. 





r them to 








ess for taxes defaulted, he was answerable 





nat, p.192; cf.P. Meyer 3.12 ff.). Emernpnrai are known to have 








ement of Gemellus and Didymus the estate fell into more 


Behind the present text lay an order issued the previous year by a 
procurator (line 4 note) to the strategos of the nome that Gemellus’s property 
be sequestrated till his debe with the fiscus was settled (ines 10 ff.). From line 
15 it appears that Gemellus’ best response to this situation would have been a 











nce before the procurator to justify himself; as illness pre 





vented this (line 15) he instead sent to the strategos a petition to be forwarded 
to the procurator. This petition evidently had been unsuccessful, for in P. Mich 
616 we find Gemellus still trying to clear himself a year later, The pleas he 


made in his defense are not preserved, but lines 16 £, perhaps imply that he 





claimed his term of service with Didymus was too short to have entailed such 
heavy responsibility (axobecxvig oot rac hucpac Bc" pdvac [ad]irq Aubiuyp 
oweneriipnoa). He hoped also to find support in a review of the records ({ré]? 
owdonoude, lines 17-18 





Hus refers to his addressee as xijpws (lines 3, 4, 16), but that does not 
lish his identity.? He was presumably an official not lower in rank than 
a strategos, and possibly someone of much higher status — quite likely the new 


procurator 





1. P, Mich Inv. 2006 ined. 1 ff: maine” in Festschrift Oertel, Bonn, 1964, pp. 95 
Avréyo(apor) réyow xwuor(os) mypod rod ff. Tomsin cites the earlier bibliography and pa 
pewer(pnuiveu) bmi | Teuéddoo xd yeviiuarox)$ —_pyrus texts. Cf. for émernpnral in general Oertel, 
CErave) Abpndii» “Avriowlelvov | Kai Obripon ie, pp. 237 








Kiipuos was used to address any higher off 





2. ‘The trernonrie oboiac is treated in deta ial respectfully; WB sv. (11) for numerous exam 
by A. Tomsin 
oeuvre dans les domaines privés de Egypte 6 
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The identification of Nemesianus (line 5 note) places this text within a few 
years of A.D, 182, The order to 








against Gemellus’ property was therefore, if 
the date suggested in line 18 note is correct, issued approximately 8 years after his 
appointment as éxernpnriis 


Napa Pepeddov anedevdépolu] [PeuéAAnsl] “Edéens ‘ad ris 
Entponddews Tod ‘Okupyyxeirov" rq BieOdvre 
Eret unvi Pappodh [Eypave, Kiptel] KNav5ws Kadoviv[os] 
4 yevopevos éxirponos Eypayev, kipre, [Neveoure]) r1Q) 
arparnyjoav(rt] Tod voHod Neplealavep exorodiw 5c 
iis ebrjAou e[mlrnpnriv He yelvdlucvov KrH}GEW. 
Moaxuaviig év jj Kai fadaveiov xai tpyaarnpicov 
TpLaw bv Th abrp Krhoet EKxredeloOat ev TH TeUsOElE| 
on and Swourroece exdéver abv Aine Aciuov 
10 -yeouxoivrt ev Eaciry (rahdvreov) y (Spaxucsv) ‘Aavy Kai 
Tpoo(Surypagouévewv) ¢pov 
riat 82 Tov népov you Karaoxew Gxpt od Scevdvrl f-] 
ow 7d dpetNdueva Te Tapeley* dnep palesv ei|O€-| 
cog Ta Bixaud pou Piebiey évypdyac avérewa 
Nepeowy 








bree ‘7 ald}ra Kanéupnrac ‘(re e]mrporey, 
lalirds rore 
15 ob Suvduevos 51d vécov ki 








‘amdedoat’ dep Kai aot vilv) 
amodeuxvic aot ras uépas "as ps: 
vas [labllrq Atdiue) avveneriipnoa Kai [rdly avvhoyt 

onde" re yap wb (Eret) Beod Ad\iov ‘Alv}resvivon hapyods 
emoradeis ind ‘louduipov otparnyhoavros T00 vo. 
20 pod 61a Leprvov brnpérov [mato éogpay.a. 
névny émoradetady pot brd [Ee]ermiov Eepivou 
rob Tore émerpdrov 6’ Hs we [kat ]éarnoev émer|pn-] 
ri ris bndounévns xrtael cos Elyevdunv ev ‘A[e-] 





T@ Kupiey dmodeixvup|), 


Col, 11 [Eavdpeia 


From Gemellus, freedman of Helen, from the metropolis of the Oxyrhynchite 
Nome. Last ye 
then served as procurator, wrote to the then strategos of the nome, Nemesianus, a 
dent of the Moschianus (or 
Moschus) estate, which includes a bath, and of three workshops in the same 
estate, 1, along with Didymus, son of Didymus, who is a landholder in the 
Nome, was cited for 3 talents 1,253 drachmae and additional charges in the list of 
arrears sent from the fiscus; and (he ordered him) to take pains to sequestrate my 


, my lord, in the month of Pharmouthi, Claudius Calvinus, who 








letter in which he indicated that when I was superi 





ite 
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property till 1 should settle my debts to the treasury. When I learned this, | 
which I presented to Nemesianus for 





immediately entered my cla 
him to forward to the procurator, since illness prevented me from sailing down 





in a petitio! 


myself at that time. These claims I now indicate also for you, my lord, pointing 
sperintendene with Didymus and 
Antoninus, on 





out for you the only days that I served as co- 
showing the accounts; for in the 14th year of the deified Acl 
Pharmouthi 6, 1 was sent by Isidoros, formerly strategos of the nome, acting 





























through his assistant Serenus, a sealed letter that had been sent for me by 
Septimivs Serenus, then procurator, in which he appointed me superintendent of 
the said estate; I went to Alexandria 

1. [Teuddncl] “Edéme’: there is no mark of erasure, but the writing of "ENém¢ over 
Teuéddne was evidently intended as a correction of the latter 

2. rep bueNBvrt ret: ca. 181; cf. line 5 note. 

3, Pharmouthi: 27 March/25 April 

3.4, Khaubiog Kadovii{oc]  yevduevor & not found this individual 
elsewhere ly. the dioiketes rather than the procurator usiacus. Orders to 






sequestrate the property of debitores fisci are known to have been issued by the dioiketes: cf 
BGU 8 col. 2.26 ff. (WChr. 170); BGU 106 (WChr. 174); Meyer, “Auoixnors und Thuoe Ady 


in Festschrift Hirschfeld, Berlin, 1903, p. 146. Similar orders iss 











tsiacus are not attested, and the land in question was in any case administered by the fiscus 





line 9 note 





5. Neufeolian: an Oxythynchite strategos of this name is known for A.D. 181 (P. Oxy 


2183) 









6. ene}rnonriv: see introduction. 

67. Krihoecs Mooxuv7c: previously unknown. An Antonius Moschia anus wai 
episteategos of the Heptanomia in A.D. 191-194: P. Teb. 328, corrected by Martin, Le 
Gpistratages, p- 119 n. 3; PST 776.8; 1408.5. Moxy may, however, be a formation from 
Méoxoc rather than Mooxiaxés. For a nearly complete list of the known estates of Egypt see 






Rostovtzeff, Social and Economic History of the Roman Empire \1, Oxford, 1957, pp. 669 ff 


ef. further P. Mich. 620. Reversion to the nce-private estates is well known: cf 





Rostovtzet 





op. cit. 1, p. 295. The changes in estate ownership are studied further by Tomsin 

“Notes sur les ousiai de I 

Milan, 1957, pp. 215 & 
9. Bioukhioesws: the fiscus; Wilcken, G 





que romaine,” in Studi in Onore di A. Calderini e R. Paribeni Il 





Meyer, Festschrift Hirschfeld, 
pp. 136 ff. This is an example of the management of an estate by the fiscus rather than the 
patrimonium (obowaxdc Néy0s); ef. P. Bouriant 42 and commentary, and P. Be 
gxOéoet: for ExBeors, £.P, Ryl. 200.5 note; WB s.v 
11, rév népov you karaoxeW: the enernpnris oboiac served at the risk 
cf. Tomsin, Festschrift C f, Kolonat, p. 192. On x 
Liturgie, pp. 144 n. 2 and 359 ff. On xaraoxeiv, Taubenschlag, Law, pp. 688 ff; a8 applied to 








Leihg. p. 68. 














rtel, p. 96; Rostov og ef. Oertel, 





licurgists, pp- 689 £ 
17. owenerjpnoa: addend 
18, Ad\ov: I do er this can stand uncorrected, As written, it can only refer to 
Antoninus Pius; the date of Gemell 
151. This gives a hardly credible time la 











bt whet 








on of appointment would then be 1 April A.D. 





; se of about 30 years between Gemellus’s brief but 
costly service as emernpnriig and the order to sequestrate his property. Even more seriously, it 
makes Isidoros strategos of the Oxyrhynchite Nome in A.D. 151; but R. A. Coles has informed 
ime that texts to appear in P. Oxy. show one Aurelius Aphrodisius as strategos in 











48/49 and in 
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154. It is hard to believe he did not hold office in the intervening A.D. 151 as well 

Probably Alou is a slip for AipmAiov (i.e., Marcus Aurelius). The year would then be 
A.D. 174, This date would reduce the awkward time lapse noted above 
Isidoros could be identified with the strategos of the same name already know’ 
Fouad 32, and Aurelius Aphrodisius’s strategia would remain uninterrupted. 

19, Emo procedure described in the following lines ef. P. 
Meyer 3 (Arsinoite Nome, A.D. 148), which differs in some details. 

ouSipou: see note to line 18. 

0-21. éappanouerqy: Erman, “Die Siege 
pp. 68 ff.; Pieper, "Die Siegelung in den griechischen Papyri Acgyptens,” Aegyptus I 
pp. 245 fli; P. Lugd-Bat. XVI 13,13 n 

21-22. [2e]nryiiov Depqvov 
this person elsewhere 

23.24. é}yevdunv bv ‘A[Aezavbpeia 


about 8 years 





for 174 from P. 






adeis K7X.: for the notificati 








der Papyrusurkunden,” Archiv 1, 1901 


1934, 








ire émrpénov: cf. lines 3-4 note. Ihave not identified 





his is the procedure referred to in P. Meyer 3.15 



































ff, where the strategos informs the new liturgist of his appointment i"... cba én 
kpd(rworov) énérpon(ov) karavrijops. The seat of the dioikete 1 Alexandria (Wilcken, 
Grundziige, p. 156), as was that of the procurator usiacus (P. Giss, 40 i: Rostovteeff, Kolonat, 
p. 132). ‘There is room for only the first few letters of ‘ANeEHBpeia, but the existence of a 
617. Petition to a Strategos 

ht. 2 x21 AD. 145/6 

Prolemaios, son of ros also called Dioskoros, complains to the 
strategos Theon that owing to the ne the aéyiadoguAat Apollonios 
and the Kataonopetis Tyrannos the marsh which he has leased from the domain 
lands near ‘Theadelphia is in danger of going dry. This is in fact a repetition of 
the same man’s difficulties with the same aigialophylax in the previous year, as 
known from P. Lugd-Bat, XVI 34 and 35 (A.D. 144). The official letter from 
the procurator's assistant to the aigialophylax preserved in those texts vin: 








t and stresses the responsibility of 
the aigialophylax: 0d mpocebdxnoa Kai rept Tob Spyyod dkwodiioecda iva 
napéoxp aires 7a abrdpen Ubara, > d woOwrhs abrod Mrodepains Akicovev. 
axdrovlov yap fw Ti enyedeia cov Kai ravrov, rpiv 4kusoai Twa, dpovrioa. 
(P. Lugd-Bat. XVI 34.18-23; 35.24-30 


That the present document is only a draft is clear from 


dicates the justice of Prolemaios’ compla 

















derstand; it 





not an easy text to read or 





corrected and uncorrected errors. This i 








has suffered considerably from tears and worm-holes, includes a number of ter 
used in unfamiliar contexts, and exhibits by far the poorest drafting of the known 
papyri relating to Ptolemaios (for which see note to line 2 

The date is fixed to the ninth year of Antoninus Pius by line 17 (cf, note 


Line 5 implies that the time of high flood was past; this in the Fayum lasted into 
mid-October (P. Mich. VI, p. 41 





the first weeks of Phaophi, 
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In line 7 we are told that the flood for A.D. 145 was redeia; the difficulty in 


filling the marsh is ascribed solely to the incompetence o 
ning the flood of that year. On the Nile in 








he irrigation officials. 1 \ 





have found no other information conce 
u Nil, Paris, 1964. 





general, see D. Bonneau, La crue 


[éc] orparnye ‘Apowloelirov Ceniorov Kai Nodcuavos nepibuw 

raplé Mro}\e[ualiov Awdaspov rod Kai Awoxdpov pt08crod oboral Jo’ Spyxod 
epi Keune 

QcladéAerlav ris Ceniorov pepibos Kai GAww. TOARALK]is mpodEAISvTOS HOV 
AroNheowieg 

alyluadogidalxc kai r@ Taw 7{d}rev Karaomopel, FOAAAS avr KaTADTaoLG mpds 


ali |rav nolo ldue 








5 vog [napdvral év rf Kedup ért Kai xuatovroc Tod Neilov] * xpi» h Kai ra 
bara eic Ta Ed[dGn| Xwphon' napaoxew Tq MpoKévey SpyHE Ta 
avlvriOn Kai aijrapKn tSara, Kai péxpt vor biafadd{dlnevos dm’ abraov, obk 
efoudnOnoay napaoyew, 
told iepusrd|rov Nedou riv redciav avéfaow éveyKdvros Kai mésxra) Tov voHOY 
Ogeiovra ever. 
Kel» 5 |, rod obv Spynod wexpe auevor evbeéoraror [ledail] dvra” navredaas 
‘yap ddéya fy 1a 
‘barla] Kali Aly (2) *Ayova' xd Gxoxyndrew Kai unde év {Kai unde ev) and 
unrpas éoxnkdra” Bev pi) Sve 
10 wlevos Kadnouxagew aku rovrou rod baoTONKod 16 ioov peradolivac re Te 


aiyiadogida 

Kt Kai {xai} 1G] rev roxcov Karaoroped Tupdvrw Sui twos TeV * nepi ae 
imnperasv rpds 76 mAnodivat rév 

mpoxiuerfolv pundv) # elSévax abrovs, kdv ipa rt &k roUrou Bdpos emaxodovOon 
Adyov igEovras 

ext 705 Nay|xplordrou iyensvoc Kai] ro Kpariarou éxerpdxou* anotnpavdévros 
yp Tob mpoKmue 

vou Spupod ex’ Ebagoc Kai Tob yévov Kai TY unTPd puABEvTLov, ob ndvov Tod 

| epereiow 

] 15 ddpov BAGfos énaxonovbel, Ardd Kai edetAs Erm rpia &xor dv yévoy Kai wirpas 

] ele ai 

| Oxi) & Spunds Prados Exaxodover- uévw 5° Euot mpdc rdv aiywadogdax(a) rév 

Adyow mepl Fe Exe 

| m+ 11 ag daorodAe mept Tod a 
Eroue éni ro 

kpariotlou ¢}mozpariryou 








w 








00 Spuuod bmép rod mapepxndévros by5d0v 
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To Theon, strategos of the Themistou and Polemonos Merides of the 





Arsinoite Nome, from Ptolemaios, son of Diodoros also called Dioskoros, lessce of 
the marsh belo: 
Theadelphia 

I approached the shore-guard Apollonios and the dist 


ging to imperial domain land in the neighborhood of the village of 








id of other properties. 





 katasporeus many 
ard) when he was in 
and sufficient water to 
ight and before the water 
Ids; but up to now I have been put off by them and they 


times and had many confrontations with him (the shore-g 








the village, (requesting) that they supply the custom 





the aforesaid marsh while the Nile was still at its h 


should go into the f 





have refused to supply (the water), although the most sacred Nile has brought an 





excellent flood and ought to benefit the entire nome. The marsh therefore 





remains up to today in the greatest need; for the water coming from run-off was 


‘of no great quantity and wa 





without gonos, and had received nothing of metra. 
I can find no rest because 





this, I request that a duplicate of this 





ication be delivered to the shore-g 





ard and to Tyrannos, the katasporeus 


of the district, by one of the assistants of your office, in order that the marsh may 





be filled or they may know that if indeed any damage results from this cause they 
will be called to account before the most illustrious prefect and his excellency the 
procurator; for once the aforesaid marsh has dried down to the ground and the 





and metrai have been reduced, damage will result not to this year’s rent 
only, but there will resule damage for the next three years, till the marsh receives 


gonos and metrai for growth. I retain my claims against the shore-guard 








Concerning the... injunction about the marsh for the past eighth year, for trial 


before his excellency the epistrategos. 


1, Qdeant}: strategos A.D. 144/5-149; see P. Lugd-Bat, XVI 18, introd. and note to line 
2. Mro}Aelua}iou Atobuipoy rob Kai Atooxdpov: cf. P. Lugd-Bat. XVI 33, introduction; to 
the texts there cited should be added P. Leit. 14, 

usine property cf. Oertel, Liturgie, pp. 107 ff.: Chalon, L’édit de 





m1o0car0b: for lessees of 
Tiberius Julius Alexander, Olten, 1962, pp. 101 ff 

01a Job: belonging 
consisted partly 





> the patrimonium, the private property of the emperor. Domain 
holdin, 4 that had belonged to the emperor from the time of the Roman 
conquest, partly of later additions through confiscations and legacies. The Theadelphia marsh 








belonged to the second category, having once been 





he property of Livia, the wife of Augustus 





Lewis, Industrie, p. 113): cl, for changes in estate ownership, A. Tomsin, in Studi in Onore di 
J. Galderini € R. Paribeni II, Milan, 1957, pp. 215 ff. From about the time of the Flavians 
estates which like the present one had reverted to the crown were administered under the 
department of the obuiaxés Noy0¢ under pp. 154 
£, 302 f,; below, line 13 note 

23. Bpyiol 
from Philoteris to Theoxenis, with portions in the intermediate towns of Theadelphia, 





procurator usiacus; ef, Wileken, Grund: 








epi kuuny @elabedperlav: part of the marsh which stretched ca, 30 km 


Polydeukia, and Euhemeria: cf. Lewis, Industrie, p. 98 and note 9. For the Theadelphia marsh 
in particular, ef. P. Ath. 14.6; 35.7: P. Ryl. 98 (a); PSI 458; P, Oslo 89-90; as well as the texts 
concerning Prolemaios, PSI 160; 735; . Oslo 91; P. Lugd-Bat. XVI 33-35: 37, Marshes were 
valuable principally for fish, papyrus, and birds; see Lewis, Industrie, pp. 97 ff.;P. Teb. 308.4 








































54 617. PETITION TO A STRATEGOS 


Aegyptus 1, 1920, pp. 56 ff.; Rostovtzeff, Large 


note; P. Lugd-Bat. XVI, p. 125: Calderini 
nale di papirologia, Milan, 1966, pp. 


Estate, p. 64; Bonneau, Atti dell” XI congresso intern 
386 £ 

3, G\Aawv: most of the numerous marshes 
Aegyptus 1, 1920, pp. 56 ff. for towns lying near the marsh in question here, ef. preceding 








f the Fayum are listed by Calderini, 











4. abyfuadoperalxe: of. lines 10-11, 16. The aigialophylax was head of the 
irrigation system; pertinent texts cited P. Lugd.-Bat. XVI 31.8 note; P. Petaus 49, introd.; of 
Oertel, Liturgie, pp. 192 f. For his responsibility in the present case, cf. introd. For a discussion 
of aijaddc, Rostovtzeft, Kolonat, pp. 166 ff.; Calderini, Aegyptus 1, 1920, pp. 57 f.; Bonneat, 
Attidell'XI congresso internazionale di papirologia, Milan, 1966, p. 387. 

1% rev 7[dfrew Karaoropel: cf. line 11, The evidence, old and new, concerning thi 
irrigation official is re-evaluated in the introduction to P. Petaus 52. Ocrtel, Lit 

whether the aut 
another case of land going dry through the negligence of katasporeis 











gle, p. 188 





617 shows that it did. F 
cf. SB 7361 
rev 16}reov: “locality”; WB sv. (1, )< This katasporeus was responsible for Theadelphia 





ity of the katasporeus extended to domain holdings: P, Mich. 





and the immediately neighboring area under its administration; for the spheres of competence 
of the various ranks of katasporeus, ef. P- Petaus 5 


oANaS dwraxaraorda: P. Lugd-Bat, XVI 34 and 35 are a reflection of these 








trod. 


‘7006 a{O}rdv: i.e, the aigialophylax. The katasporeus of this text was a man of much 








lesser importance and does not enter at all into the troubles related in P. Lugd-Bat. XVI 34 and 
35. 

4.5. nomlokiveros: probably not roun[a}apévoy; cf. line 6, buapiadXl6Juev0s and note 

6. Bialladd[duevoe . . . Boudnfnoav: cf. P. Oxy. 120.17-19, abrév dbusoas napapivat 





obi clBoun ton, with nore ta line 19, 
7. rol lepesrd}rov Ned\ou: the standard cult epithet of the Nile. For worship 

river, Bonneau, La crue du Nil, Paris, 1964, pp. 217 ff 

¢ for Evevge[i eis ya 








7-8. bvernelv + 5] ], but “benefit 








be the sense required, 





9. Yeyova : “without gonos™; ef. line 14 note 
noxyuirasy: apparently run-off water from an &xdxuots, The word does not occur 
elsewhere in a similar context. 
wnirpac: cf. line 14 
10, SiavrohKod: pr 
Fachworter, s.v.). This terminology implies that the lessee of the 





erly a communication issuing from an official (WB s.v.; Preisigke 





usiac marsh enjoyed at least a 





semi-official position. On the question whether such lessees wen 
109 ff 

11, Tupdvvy): not known elsewhere. 

imnperciv: H. Kupiszewski and J. Modreejewski, JJP 11/12, 1957/58, pp. 141 ff 

rhnodfvat: the marsh is to be filled, not merely irrigated as for crops; so P. Lugd-Bat. 
XVI 34.6; 35.8 and editor's remarks p. 126. 

13, enurpdrov: the procurator usiacus; cf. line 2 note;P. Lugd-Bat. XVI 31.4; 34.15-16. 

14. roi yévou Kai rap unrpcaw muerte: cf, P. Lugd.-Bat. XVI 35.15 700 yap ‘yév0u 
ucobeévros (ed. Bpyuot ww000évroc); below, line 16, yévov kai prizpas. The 1 
Apparently the failure of the marsh to have received something masculine (yév0c, “sperm, 
seed") and something feminine (Wjrpa, “womb”) from the flood waters threatens its 
productivity. Perhaps this is a reference to a folk explanation of the fertilizing power of the 
Nile, which may be hinted at in Plutarch. D.LO. 38: cx 6& NeDov “Ocipiboc anoppomw 
obras Toubos yaw Exovor Kai vouSovow, ob mioay, Wr’ ie & Neos énuiaiver 





ists, Oertel, Liturgie, pp. 



































618, PETITION TO AN EPISTRATEGOS 


onepuadresv kai veryoinevos; cf, Bonneau, La crue du Nil, 
Tpia: so P. Lugd-Bat, XVI 34.18 
¢ (ed. Yptuward (ac) dre bay Qped ris yer 
1 Bios Enaxohouli’ roi yap yovou puusévros GAN’ Erm 





15. egekAe 13 0€ Emvoretas 769 








aiyadogidaKt, eidér kai uh myo 








[i.e.,the marsh]... ob névov nop bts 
rpia oper Yeiver. 
adkw: = abknow; LSJ sv. ables, citing Hesychius. 
16-18, peow ...[éJmorpariryou: cf. P. Lugd-Bat. XVI 35.19-20. For another appeal 
in a similar case, SB 7361; ef. Martin, Les épistratéges, pp. 157 ff 
than porépas 











to the epistrat 
7. N 
napioxndévras: this form is not attested elsewhere 


tnybéov éous: of Antoninus Pius, A.D. 144/45; ef. P- Lu 








has been lost in the lac 





d-Bat. XVI 34.16; 35.20. 





618. Petition to 





Epistrategos 






























PM 08 uch copy 11 x 14.5 em. ea. AD. 16619 

The priest Psenamounis of Bacchias complains to the epistrategos Lucceius 
Ofellianus that he has been improperly assigned by the exBodevc xwndraw to 
work on the dike corvée, despite an exemption such work which had 
been granted him at least 11 years previously by the prefect. Reason for the 
exemption was Psenamo: eyesigl 

The gods, temples, and priests of Bacchias have been studied by E. H. 
Gilliam, “Archives of the Temple of Soknobraisis,"" YCS 10, 1947, pp. 179 ff.; see 
especially pp. 199 ff. As late as 14 June A.D. 171 it was customary for priests of 
the Adyyov iepsv of Soknobraisis in Bacchias to do corvée labor on a neighboring 
canal (Gilliam, op. cit., text 19, lines 5 Go ew cor &yeoba cig YwparKa 









épya xrd.). There is no suggestion in our text that Psenamounis would have 
enjoyed exemption as a priest, any more than did the priests of Soknobraisis: the 
exemption was apparently grounded solely on his weak vision (lines 11-12). For 





the tangled question of priestly litu bility in general, cf. N. Lewis 


“Exemption from Liturgy in Roman Egypt,” 
de papyrologues, Warsaw, 1964, pp. 78 £. and n. 46: Gilliam, op. cit., pp. 199 f 
J. A. S, Evans, “The Temple of Soknebtunis,” YCS 17, 1961, pp. 262 ff. For a 
recent treatment of the whole subject of liturgical exemption, cf. Lewis, op. cit. 
n in Atti dell’ XI congresso internazionale di 





1 Actes du Xe congrés international 














pp. 69 ff, and its continuati 
papirologia, Milan, 1966, pp. 508 ff 


The petition has been preserved in two copies, of which I have transcribed 





the better preserved, There are no textual variants, but copy B guarantees a 
P py Bg 

line 17 of A (critical note ad loc 

line 1, now 





restoration 





For the date cf 














618. PETITION TO AN EPISTRATEGOS. 


Aoxniy ‘Oded aves 
76 Kpar|iJor@ émorpariiye 
rapa Vevlalpoivews Vevapou: 
vews Tod Vevapoivews 
5 and Keduns Baxxuibos iepé 
76 Tod in (Erovs) Bead Al 
Riov ‘Avrisvetvou & EvKe 
Aevacus Deumpuviov 
AweRaplilov rob iryenove 
10 cavrog areduOnv Gua 
@Aors [aw ]5pdow cx do 
Bevis rlolic o¢8aduois & 
obv rAg [Blaxxudboc Kopo: 
‘yaxparle}ic Kai éxBodevs 


os. ért 





15 xeoudrlwly imoyios ee 
Bade ye [elic 70 épyaoaa| Oat} 
eis 7a x{Gpara 











To his excellency Lucceius Ofellianus, epistrate 





om the village of Bacchias, priest 





Pscnamounis and grandson of Psenamou! 


‘As long ago as the 18th year of the deified Aclius Antoninus 1, together with 





nted exemption (fre 





some other men, was by reason of my weak vision gr n 
‘der of Semproniu: 


now, the village secretary and ekboleus chomaton 





Liberalis, who then served as prefect: well 





corvée labor) by « 
Bacchias has just assigned me 





to work on the dikes 





1. Aowknigg OpeDuangp: cf. CIG Itt 4701 = $B 8305 (10 May, A.D. 166); BGU 1046 
3.8 = WChr. 265 (23 August, A.D. 166); SB 7427.15 (A.D. 168/9); Wilcken, Archiv 3, 
1906, p. 508; Martin, Les épistratéges, p. 182 n. 1. This 
A.D. 165, when Ofellianus’ predecessor Gratillanus was still in office, and late November 169, 





text can be dated between 1 December 











when his successor Capitolinus is attested: ¢ in, op. cit., pp. 182 £;H-G, Pflaum, Les 
mnnies équestres, Paris, 1961, III p. 1090, 


carriétes procurator 
je: for the epistrategos xs recipient of petitions concerning liturgical 


orp. 
abuses ef. Martin, op. cit., pp. 124 ff.; P. Mich. 426.1 note 

3. Werfajyowvews: | have not identified this man elsewhere 

6-7. The 18th year of Antoninus Pius, A.D. 154/5. 

B10. Eeyerpwviov Awedap|iJou 700 iryeuovetoayros: M. Sempronius Liberalis is attested 
as prefect 29 August 154 — 158/9: O. W. Reinmuth, “A Working List of the Prefects of Egypt 
30 B.C. to 299 A.D.,” BASP 4, 1967, pp. 97 f.; A. Stein, Die Prifekten von Aegypten in der 
rimischen Kaiserzeit, Been, 1950, pp. 84 ff., 192. For the metathesis in the spelling of the 
B 4227.3 and 7: P, Ryl. 115.20; P. Oxy. 594; P, Fouad 26.1; Stein, op. cit. p. 
85. For the prefect’s role in liturgical affairs, Reinmuth, The Prefect of Egypt from Augustus to 
Diocletian, Klio Beihefe 34, 1935, pp. 15 ff.; in granting exemption from liturgies, pp. 18 fF 














cognomen, ef 











619. HOUSEHOLD ACCOUNT. 









1, aobevis 

Lugd.-Bat. XV1 3.23: PSI 1103. 
14-15. &Bodeds xeoudér{cop: cf. P. Lond. V 1648; 1649; P. Ryl. 90.17 note: P, Oxy 

1301; YCS 10, 1947, pp. 179 ff., text 19, lines 12-13 note; P. Petaus 49. The function of this 

fficial was the assignment of dike-workers to their jobs (éBodi) €p7 

anepyateoda eis 7a xuuarud Epya, P. Petaus 49.8-10; cf. below li 

present text the k 


cf. Cod. Just. 10, 51, 1; P. Mich. 426.3, 18 ff: P. 
P. Flor. 382,63; Lewis, Atti XI congresso, pp. 518 ff 








Gu Taw ped 
15, &éfadev), In the 


For such (voluntary or 











mogrammateus serves also as ekboleus chomat 





abusive) cumulation of liturgies ef. Lewis, Atti XI congresso, pp. 523 ff. specifically for the 






nmateus, Oertel, L 
eefaher: n 


komoy urgie, p. 159. 






¢ cited in this sense of “assign” in WB or LSJ, but ef. 0. Mich. 655.45 
ie, TAPA 76, 1945, p. 153 n 
16-17. tpydoao[Gat} els ri. x{cpara. for a recent bibliography on the dike corvée, P. 


Sorb, 59, introd 






and the references by 





619. Household Account 











P, Mich, Inv. 2008 AD. 18 

The entries of this account were made in the margins of the petition 616 and 

are upside down in respect to that text. It is possible that the hands of both texts 

are the same gh 619 is far more cursive and is written ina lighter, brownish 

k. The account as a whole has been cancelled by a number of lines drawn 
casually through it 








The text records expenditures on various houschold items, for the most part 





food, over an uncertain number of days. Bread, beets, asparagus, lupines, and a 
type of broth are prominent in the account; meat and eggs occur probably twice 
each, milk not at all. Much the larg 

42 dr. 3 ob. (lines 11 and 27). The most costly 


dvocate’s fees” (jrrropt, 8, 27 





st expenditures on foodstuff were made for 





wine, in two purchases totalling 





entry, however, is the rather surprising item o} 
One recalls Gemellus’s quarrel with the government (P. Mich, 616), but we cannot 


be certain that there is a connection, 





articles in Roman Egypt, see especially the chapter 
in Johnson's Roman Egypt, pp. 301 ff.; Mickwitz 
Bin Goldwertindex der rémisch-byzantinischen Zeit,” Aegyptus 13, 1933, pp. 


95 ff.; and Lydia Bandi, “I conti privati nei papiti dell’ Egitto greco-rom: 





For prices of househe 
on “Wages and Living Cost 














Aegyptus 17, 1937, pp. 349 ff., and the older works cited by her, p. 423 n. 1 
Scattered references to the cost of items of daily use are found in a wide range of 
papyri, largely utilized by Johnson, loc. cit. A convenient list of ninety private 





accounts is given by Bandi, pp. 351 ff 
For the date of the text see the introduction to P. Mich. 616. 
The following chart summarizes the account. Some doubtful items are 


omitted. 





619, HOUSEHOLD ACCOUNT 





619. HOUSEHOLD ACCOUNT 59 








tip 1 de. 5 ob. 9 
vegetables ob 1 
4 ob 26 
vetch 2ob, 1,27 
wine 18 dr n 
24 dr. 3 ob. 7 
Column | 
Written in upper margin of the account (=lower margin of 616); space available 
22.5 x 3 cm.; four lines. 
Kp \écos ? (Spaxse ? ) . (revreifodov ? ), Gpr(wr) (rerpesforov)l . .. | (Sixadxow). 


BaX(avet) (nunoPéedwov), kuau(ov) (Sixadxov), Oépy(ov) (nue 
whedwv), Aax(avev) (Gods), dpBiar(v) (5usPorov), EAdux(viov) 
(0fodds) 

Gpr(wv) (rerpw3p.), donaplay(ov), aledr(Aou) (rpt58.), $éu(aros) (Huwf.), 
Kudu(ov) (Huwwf.), pad(avov) (6u38.), OpiS(axos), 
(rerposB.) (nuwvB.), dYo(v) (Bpaxun) a (rpLsB.) 

Ggr(ov) op(odoi) ¢, Kpéws (Bpaxu ) [....] KON ) (Spaxnat) ¢ OG(Odoi) ¢, Apr(w) 
(5p.) a (0B.), aarapdy(ov), aevr(Aov) (mevresp.), $én(aroc) (huwf.) 
(5ix.), Kerpio(v) (rerpoi8.), Kudu(ov) (Of.) 

law 2 (Bp.) a (rp5P.), Badavet) [(huwop.)], ... (Bix.), Ravbapiiy (rerpesp.), 
eaiov (5p.) € (08.) 


pao(cv) 








Column It 
Right margin (left margin of 616); space available 5 x 16.5 cm.; one column. 
5 XR Gpr(wwv) df(odoi) ¢ 


Kvdy(ov) (08.) 


aubley (5p.) @ (08.) 





priropt (5p.) ub 
onovb(is) (Bp.) @ (nevresp.) 

10 potorux(od) (5p.) a 6B(0doi) ¢ 
ofov (8p.) 81 
Aewawex(civ) (5p.) 6 (5.36) 
rapeix(ov) (re7p0%8.) 
€pu(ov) (8.) 

15 Bar(aver) (huteo8.) 





@ Oadd(od) ( 





) 
KoxNica(v) (68.) 











619, HOUSEHOLD ACCOUNT 


xpwou(drcar) (5438.) i 
xedpas (08.) 
20 aetr(Aov) (51058. 
$éu(aros) (uwoB.) (5ix.) 
OpiB(axos), p~ (rerpes8.) (nHLB.) 
Gpr(cov) (reTp5B.) 
Kvdu(ov) (08.) 


Column IIL 








Lower margin (upper margin of 616); space availabl x 3.cm.; three lines. 
aonapa}y(ov), aeir(Nov) (5:e5.) (HuccoB.), $u(aros) (nHLwB.), pag(avov) (H8.) (MHKB.), 
esp. ? ), Kopi(ov) (Bix.), apr(wv) (rerpess.) 
rpica(v) (p.) 8 (rerpesp.), Bépu(ov) (O8-), 








Op|iB(axos)] (rer 
Kvd(ou) (08.), 





&900b (5p.) a 
1.C ) Sp.) 5, Nax(dveav) (rerpu5B.), 2pr(eov) dp(odoi) ¢, Gav (Bp.) a (muuwP,), bBo 
(6p.) a, aorapary(ov), aevr(dov) (rerpesP.) (iuwerB.), $éu(aros) 
(iuteoB.) (5ix.), Kvdu(ov) (68.), Bépu(ov) (08.) (B6X.), 
| (5ix.), prope (5p.) Ka (0B.), S€ularos) (6B.) (hutcoB.), opBlea(v) (5138.), Ker(piov) 





(08.), obo(v) (dp.) KB (rpLSB.), Nixver(v) (B.), awrnp( ) (Btuip.) 


Meat bread 4 ob. ch.; bath admission 1/2 ob.; beans 2 ch 






b.; vegetables 1 ob.; ve 





lupines 1/2 
Bread 4 ob.; asparagus and beets 3 ob.; br 


2. ob.; lettuce and leeks 4 1/2 ob.; relish 1 dr. 3 ob. 


s 1/2 ob.; radishe 








Bread 6 ob.; meat ...6 dr. 6 ob.; bread 1 dr. 1 ob.; asparagus and beets 5 
ob.; broth 1/2 ob. 2 ch.: lemons 4 ob.; beans 1 ob. 
2) 1 dr. 3 ob.; bath admission 1/2 ob.; .. . 2 ch.; for the slave 4 ob,; oil 
5 dr. 1 ob. 
30th. Bread 6 ob.; beans 1 ob.; for the child 1 dr. 1 ob.; advocate’s fees 44 


ranate wine 1 dr. 6 ob.; wine 18 dr.; dishes 2 dr. 2 ob. 





dr; tip 1dr. 5 ob. p 
pickled fish 4 ob.; lup 
Ist. Gift 1 ob.; sna 
ob. 2 ch.; lettuce and. ...4 1/2 ob.; bread 4 ob.; beans 1 ob. 
Asparagus and beets 2 1/2 ob.; broth 1/2 ob.; radishes 1 1/2 ob.; lettuce 4 





nes 1 ob.; bath admission 1/2 ob. 





Is 1 ob.; dyes 2 ob.; a pot 1 ob.; beets 2 ob.; broth 1/2 





ob. (?); coriander 2 ch.; bread 4 ob.; beans 1 ob.; drinking-cups 2 dr. 4 ob.; 





lupines 1 ob.; boiled food 1 dr 
4 dr,; vegetables 4 ob.; bread 6 ob.; eggs 1 dr. 1/2 ob.; boiled food 1 dr 
asparagus and beets 4 1/2 ob.; broth 1/2 ob, 2 ch. beans 1 ob.; lupines 1 ob, 2 ch 
2 ch; advocate’s fees 21 dr. 1 ob.; broth 1 1/2 ob.; vetch 2 ob.; lemons 1 


ob.; wine 24 dr. 3 ob.; lamps 1 ob.;....2 ob. 





619. HOUSEHOLD ACCOUNT 6 





1. Gpr(cav) (rerpésfiohov): probably represents a purchase of four single 
aves; see the occurrences in P. Mich. 123 and 128, SB 7181, and P. Flor 
Johnson, Roman Egypt, p. 316. These indicate that the price of bread held ste 
century A.D, 
the bathman,” ic., admission to the baths. Cf. O. Wilb..,p. 
ge ont...un poste ele fadaveiv, d 
représente, sans doute, le prix d'une entrée du bain public 
opBlea(v): not in WB or LSJ, but given 








loaf from about the middle o 
BaN(avei): ef. lines 4, 15, 


41, “Plusicurs comptes de mén: 














une demi-obole. qui 


as a variant of Gpofis in Du Cange, s.v. dpBtov 





pap 
dppior wund several times in 
note; P, Mil. Vogl. 69, 





ccurrences listed in Sp ale, s.v. Oppwv. Plainly these are the wares of the 
apyris cf. P. Oxy. 1432.6 note: P. Lond. IV 1445.7 
note: Schnebel, Landwirtschaft, pp. 160 f 

2, agnap|éy(ov), oletr(\ov): a number of entries re 
items; cf. lines 3, 25, 26: lettuce and leeks line 2: le 














da single expenditure for two 
¢ and another item line 22. 





‘$éularos}: a word for various vegetable b 
in WB. 





Sophocles, Lexicon s.v.; also LSJ,s.v.; not 





3. 4(oRoi) ¢: six-obol entries in this account are clearly 





a drachma; cf. second 


entry following and li ¢ dealing with the standard seven-obol 


s 5 and 10. We are theref 
drachma of P. Oxy. 9 verso (Vo 


West 








1, p. 77), €xet Spay 
Johnson, Currency, esp. pp. 51 ff. 
io) (17). WB and LSJ for var 





Wie énrd; evidence collected in 








KON): not Kd possible expansion: 


4. le the only other unabbreviated 
senitive plural in this account, and the prices there and here are nearly the same. 











naubapig?: apparently pin money 


for a slave; cf. masbigg, for a child, line 7. 
Similarly P. Oxy. 736 distinguishes betw 





nawSdpua slaves (38) and naiSia children (39, 58, 


5. A: the dates cf, fine 16, a. 





ten included 
Other Extra 
6 ff. But these small sums may represent 
ni ef. LSJ sv. onovby (III); sv. Baddos (IIT 

10. potortx(0d): the usual fortn i 


12, Nekanrx civ): clearly one of the many derivatives of Nexdvm (LSJ, s.v. Nexdvm). The 
dis not found elsewhere 


(7s): ef. Hine 16, @aNA(00). These payments recall the “extras” s 
hit, pp. 114 ff; B, Bitrem, *EZnovb, @adAds, an 
Payments in Papyri.” Symb. Osl. 17, 1937, pp. 





ses: of, Herrmann, Bodenpa 




















bly Nexane(ox (<P) should be read. 





16, adX(0d):. see line 9 note: Ph. Derchain, Chronique 30, 1955, pp. 324 ff 
19, xvdpas: m 





¢ commonly kudpas or Xt 
22, p: the straight line 








the upper right of rho does not resemble the curve 


herefore, rp(douw) (cf. line 2 








sometimes used to represent initial pis not 
25. God: boiled meat, fish, or vegetables; LSJ s.v. Not in WB, but cf. & 
27. Nixvea(v): the fact that lamps here and lamp wicks in line 1 both co 
perhaps scem less curious if we knew the quantity and « 


‘urrnp( ): oF possibly Dwrp(). 








1 ob, would 
ality of each involved. 








620. ACCOUNT OF AN ESTATE 63 





1 mo 


for the account of Choia 


length of indivi 










ily reports varied greatly: two columns were suffi 






2-3 verso), while that of Tybi remains incomplete at 
four columns (4-7 verso 





The reports were dated, in the two cases where that information is preserved. 


on the fifth day of the month follow 


(lines 202, 258 


hat with which the report was concerned 





nd_near Dionysias 





The estate of Valerius Tit 





led parcels of | 














(236, énéludin els] Aovvauisa Zernpixy gpovrwr®) and Alexandrou Nesos 
243, Eanpislvos] ¢povtwrod rig ‘AXek(dvbpov)) as well as the property near 
Theadelphia which was in Alkimedon’s charge (207 f., xpovoovpévov rau nept 





@caSédpiav).? The distance from the latter to Dionysias was within a day's 





journey for asses: cf. 284 ff., where a herd of asses arrives at Alkimedon’s stable 


on the 11th, departs the next day, and returns from Dionysias on the 13th 





Theadelphia, Dionysias, and Alexandrou Nesos were 
Nome, near Phil 


sia was therefore located not far 


ated in the northwest part 
s (231) and May 


om the properties of 






of the Themistou Meris of the 








234). This part of the 


s the most useful docume 





for the presen 





the Heroninus archive, which provi 
imedon bears 





The first passage in which Alk title rpovoovinevos reav mepi 
Ccaderpuar is 2 verso 207 f., Choiak of year three (28 November/27 
December 239). I 25 July/23 August 239) 


he was called mpovootpevos xrraews LOnkos Kai ‘Api: 





Mesore of the previous Egyptian year 
oKdéovs (5 f., 126 f 





This estate is not identifiable elsewhere, but that have been located far 











ussed is shown by a nui 
Alexandrou Nesos (82, cf. 243) 


J perhaps Paesios and 





st dis of references to person 





from the propert 








and places found also in ¢ 
Polion (131, 163, cf. 249), the edaxriww (41, ef. 224), an 
Herakleos (148 

In addition to these holdings in the 'Themistou Mer 
Meris, and possibly 








cf, 309 note 


, Titanianus possessed 





0 in Arsinoe: see 





land near Philadelphia in the Herakleid 


Gilliam, op. cit., pp. 295 ff 





omic History of the Roman Em 





1d, 1987, 1, pp. 292 ff. I, pp. 669 f 
120 ff; A. Tomsin 











tel, Be 











Die geographi 
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d by means 





1. Aurelius Are 


ment. He was the recipient of Alkimedon's reports (4, 125, 206) and un. 


4 





mos, was T estate manage 





os, em 








ionably his superior 














Limited sections of the ousia were headed by ral_ managers, 
gpovrirai or xpovootuevor.* There are Spovriorai reported for Dionysias (236 
and Alexandrou Nesos (243, 299); Alkimedon was povootwevoc Kroes 

més Kai ‘Aptorokdéovs (5, 126), later rpovooipevor Ta mepi Ocadédpiay 
207, 262). Often one manager sent needed commodities to another: so 
Alkimedon received sour wine (243 f., 299 £), reeds (313, 316), and the 





from Alexandrou Nesos (192 ff., cf. 249 ff 


and he himself supplied wine to Dionysias (236 





services of an ass. 











3. Besides the managers, the estate employed a number of workers in 
comparatively specialized occupations: gatekeepers (9, 56), a bull-driver (50, 
162), numerous ass-drivers (e.g., 131, 148, 273, 325), camel-drivers (233), a 
whitewasher (137), carpenters (270, 303), plasterers (245, 247, 252, 269), 
builders (327). No pay for these persons is recorded in the list of daily payments 


























to épydrat, 130 ff. They were probably hired on a relatively long-term basis: ef 
the monthly 6y«Svv-payment for the bull-driver and an ass-driver (162, 163) and 
the free lodgings for the bull-driver and the gatekeepers (9, 50, 56). Such 
employees are well known from other estates; cf. Swiderek, Propriété fonciére, p 
100, “un petit nombre de travailleurs réguliers appelés de leurs noms . . . dont la 
paye n'est pas mise en évidence.” The otherwise unknown Papias, Eutyches, and 
Pasion (164, 165, 166) no doubt belong to this group. 

4. The estate of Sphex and Aristokles had at least eleven foremen, 
mpoordrat (34, 42, 44, 48, 53, 63, 68, 71, 79, 113) whose responsibility where 
stated usually covered a specific piece of land (34, 42, 44, 68, 71, 79). With one 
exception (44) they received a reduction in rent. Cf. also 197, 253 note. 

5, Unnamed workers were hired at two drachmae a day to attend asses 
performing various tasks (130, 134, 139, 142, 147, 150), to prepare whitewash 


(137), oF to dig sebbach (145 

6. Several businesses on the estate were carried on by lessees. These 
included weavers (10, 46, 94), a miller (85), wine-producers (96), a beer-seller 
109) 
cols, 1-5 recto distinguishes between these poSwrai who do not pay évoikov and 
the renters of rooms who do pay rent 





n oil-producer (111), and a grower of garden crops (92). The list of rents 


7. Large numbers of beasts of burden were supplied by the eboxruer; cf 
41 note 





4. Cf, especially A. Tomsin in Fettechrift Oer Tat esALt Nia isa aris aro equnvodby the 
Bonn, 1964, pp. BI ff; A. Swiderch, Propriété Flo. editor. p. $9. Horoninus bore both titles, in 
foncitre, pp. 100 ff teference however to different persons: ef. P. 





5. Cf. P. Flor, I, pp. 58 Ff. W 





the dif Land. 1171 (I, pp. 193 11.).267 with, ex. P 


dicates a diffe function Lond, 1226 (IIL pp. 103 £.).4 
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Most persons rent 





ig rooms on the estate were obliged to provide 12 days of 
labor semi-annually (cf. below). We are not told how or when this was collected 

There is no trace of slave labor recorded for the estate 

The estate of Sphex and Aristokles offered lodgings for rent in kédAac which 
were part of the central building complexes called éroixea (46 note). Columns 1-5 
recto give a complete list of the rentable buildings of the estate. In this account 
the sections named after Sphex and Aristokles are kept sepa 
the case in the other accounts (cf, 132-133 note). The following list summarizes 





ate, but such is not 





Estate of Sphex 

















Objece Terms Line(s} 
First Farmstead Semiannually 
Gateway with porter’s lodging Rent-free 9 
Weavers’ workshop with 6 rooms Leased (ef. n. 7 1013 
26 rooms, including: 
3 collapsed and unrented 14, 15, 20 
1 collapsed, used by Alkimedon not stated 39 
I storeroom used by the animal- not stated 41 
supplier 
10 rented for single occupancy, 20 dr. & 12days"labor 17, 21, 27, 28, 30, 
including one by a foreman (44) & 1/2 pig 33, 36, 37, 38, 44 
4 rented for double occupancy 20 dr, & 24 days’ labor 18, 19, 29, 31 
& 1/2 pig 
2 occupied by foremen (but ef. 44) 20 dr. & 1/2 pig 34,42 
2 oceupied, rent uncertain 16,22 
3 all data lost 24, 25,26 
Second Farmstead 
Weavers' workshop. leased 46 
5 rooms, including 
2 collapsed and uneented 51,52 
2 occupied by foremen, 20 de. & 1/2 pig 48,53 
including one with a son 
‘occupied by a bull-driver rent-free 50 
Estate of Aristokles 
Object Terms Line(s 





jin the Farmstead Semi-annually 





Area about the winepress, including 
a) Weavers’ workshop leased 4 
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b) Winepress 
Watchtower, unused 
Beershop 
Oil-press 
30 rooms, including: 
unused 
1 used by the gate-keeper 
19 single occupancy 


4 occupied by foremen 
2 occupied by lessees 


Outside the Farmstead 


Huts occupied by two foremen 


on to the structures r 





In ad 
undergoing repair (140 
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leased 


leased 
leased 


rent-free 
20 dr. & 12 days labor 
& 1/2 pig 


20 dr. & 1/2 pig 


leased 








96 
108 
109 
M1 


58, 83, 90, 107 
56 

59, 60, 62, 64, 65, 
70, 73, 76, 82, 84 
87, 88, 91, 99, 100, 
101, 103, 105, 106 
63, 68, 71,79 
85,92 





12 


nted, the estate of Sphex included a bath 


The following are the variations in rent 
1, Basic 12 days’ ach six 
months.® A day of labor is reckoned in line 118 as worth two drachmae, and this 
The porkers are éEaipera 


or éxraxra of a sort well known in property leases; cf. line 173 note. Their value 


20 drachmae 





rent was labor, and half a pi 





is the sum actually paid to day laborers (above, p. 64 


is calculated in line 119 as 20 drachmae each (cf 


the rent is thus 20 + 24 + 10 


54 drachmae 





ote ad loc.). 


This is a reasonable rent for the 


mid-third century A.D.; f. the lists in Johnson's Roman Egypt, pp. 262 ff 


2. On the Sphex estate only, four roc 
and 1 





for 20 drachmae, 24 days’ labor 


per occupant, 39 drachmae 


3, Foremen with one exception (44) paid the silver and the pork, but were 


exempt from the labor. Silver value, 


4. Lessees, h: 


5. The gate-keepers and the bull-driver paid no rent 








pig per 





30 drachmae 


om. Silver value 


for double occupancy were rented 
78 drachmae 


nts, paid no rent for lodgings.” 


6. Two foremen living outside the farmstead paid no rent 


7. The edoxrpwv was responsible for 


collapsed room, terms not stated. 
The total cash value 











of the income from rents on 





the Aristokles estate was 





1146 drachmae for the six months (cf. 117 ff.). The rents on the Sphex estate 
Oat 9.294 nt trotcnew yuiple route eck nares 
varied, are not tated. Por the ex of lesces 








The silver value of 


Alkimedon for 
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which have been preserved or can be restored with certainty total 972 drachmae 


The minin tal of rents for both estates is therefore 2118 drachmae 











The principal product of the estate as presented by these records was wine 








Vineyards or new plantings are mentioned in lines 34, 79, 149, 151, 196 
restored), 251, 320, 321. The associated reedfields are found in lines 42 and 44 
a wine-press, 96, and two (additional ? ) Anvoi, 132. Deliveries of wine from the 
estate are recorded in lines 180 ff., 231 ff. Reeds and rope, both used in 





viticulture, are imported 306 ff. Cf. Rostovtzeff, Soc. and Ec. 





1. of the Rom. 








Emp. p. 673: “The estates, like private land in general, were mostly cultivated as 
Vineyards, orchards, and olive groves, new plantations being a prominent feat 
of the management of the d. 





Sour wine, 60s, was brought in from Alexandrou Nesos (244, 299). 

Wheat in modest quantities is referred to in lines 161 ff., 211 ff., 265 ff 
Barley is mentioned 173, lentils 170 and 248. A 
oil-press under lease (111) presupposes olives or oil-productive vegetable crops. 
animals (216 ff., 278 ff.). A grower 






miller (85) presupposes grain, an 


Large amounts of hay were necessary for the 





of garden crops is mentioned in line 92 


The following animals appear in the account 

















Animal Task performed, carrying Line(s 
pebble 130, 139 

sand 134,143, 

4 female asses sebbach 145 
8 male asse sebbach 147 
8 male asse and 150 
3 female asse raw {192}, 251 
Same, with two fe tabled; 218 
2 riding asses & 1 horse abled 221, 290 
12 camels stabled 224 
12 camels 100 Oxyrhynchitia of wine 232, 235, 237 
24 male asse 9 art. 2 metra of wheat 272 
4 female asses & 1 foal stabled 281 
22 male asses & 2 mules stabled: 284, 287 
Va tabled’ 289 
23 male asses & 1 mule stabled) 2 
stabled| 295 

4 male asses reeds 308 
her asses reed: 311 

4 asses rope 324 


The work performed by those animals whose stabling is recorded in lines 281 





ff, has been lost 


From lines 219 and 281 ff. it can be cal 





lated that grown asses were 






wed ten bales of hay per diem and foals were allowed three. This agrees with 





ine 289, where one ass receives ten bales. Camels received 12 bi 
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did the mules (284, 287 £.) and the horse (221, 290). Cf. in general T. Reekmai 
4 Sixth Century Account of Hay, Brussels, 1962. 

The text includes the following names not found in Preisigke's Namenbuch 
"Adkysébuv (5), ‘Avages (105), ‘Avow (85), Avriéy (233), "Amos (  Addeor 
(71), ‘Hpwn (266), Zeppns 162), Dypereawis (46) oruavos (322 











Vestiges of a preceding column on the lefe; then 


Irecto (Corn. Inv. II, 25 


Obarepiey [Tl{rlavave vewndpy 705 weyadlou] Lapamibos 
tnd éndplxlov odtyoUuw raw ev rH Movoicg 
orrounévuov aredcv Kai x xpnuariker Sia 
Abpndiou ‘Apeiov Bovdevrod éxrpdxou 

5 mapa "AAKylebovros mpovoousévou KTHOEW. 
Lends Kal 'ApwwroKéovs. 

Adyos TOUOEWS.....co” KTHOEWS DonKdls 
og Meoopn Tod eveorcsros fi (Erous) Ear be 
mdcv &v ¢ Oupovpixev dnd Lanpiaava Ovpopdv xwpic evlorxiov) 

10 Kai &x Sekicav ioepxouevorus [é]x Ade EpyaorHpior yepbualxov], 
Kal & Keviis olxobourhOnaav ev 7op adt@ Epyaomnpicp 
Kéat ¢ ind B,... kai Kaddtw Kai Dijrw podwrav 
xwpic evorxiou 


Jap a6 bapers 

















a~ ty'yis KeNa karanenrconvia 
15 B™ duolus Kédda Kalralrenrexvia 
y~ Kea ind Maol + 14 evouxiov (Spaxyaiv) x épy(arciv) | 
BleAo(axiov) (iyuioous)| 
57 KéNAa bd Mt 15. vouxiov (5paxyesv) « Epy(arcv) «lp 
‘S{eA@(axiov) (uiaovs)] 
e—KeNa bn[d — Kai —-evouwclow (Bpaxucsv) K ep }y(arcv) Kb 
SeALg(axiov) (auivovs)} 
Kédda bx[d kal —-Evouriov (Spaxucsv) K ep |yarcsv) Kb 
SleAp(axiov) (huiaovs)] 
20. $7 KéAAa karaglerrwxvia] 


KOXa ind,.[ +15 evoucion (Spaxucv) x eply(arcv) B 
[8eA¢(axiov) (auioous)) 
O- Kédda ind | 
evouxdou 
© la 
a~ Kédda 
[B~ Kéda 








L. [TH{rlanang Gillian, @anang Lewis 2. Movorly 7...,.un:Kéouiw Lewis 10. elocpxondooee 


loepxiueves,L etoep- Lewis 11. xewie Bolkestein; Gobouifinoas — 12. modurds 14, by'rik 





Frnt) Lewis 17. dB: If Lewis 21. opposite entry ¢~ Lew 


23, Wefore tvoixifou Lewis supplied 


30 


40 
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I recto (Mich Inv. 273 





ty K€Na brl6] | lgopav, evlouiov (Spaxucdv) & Epy.ar 
5eXo(axiov) (pioovs) 
(5 KEMa bxld....],7av, evouion (Spaxuav) x ep]ylarcv) B 
5edg(axiov) (huioovs) 
te~ KéNNa bald] Aciov Kai ‘Aida, [evouion} (Spaxuciv) x epy(arcv) Kb 
BedG(ariov) (huioove) 
ts KéAA| bd gop evlouxiov (Bpaxncdv) | Epyarav) B 
SeAG(axiov) (iysioove) 
& kédda bad 'ArodAGw kai [E lapardupowa, evoucion (Spaxuiav) K 
epyarcsv K5~ bedp(axiou) (piaove) 
im KédXa ind ‘Opaevoipw, Evouxion (Bpaxyev) « ep 
BeAP(axiov) (puioovs) 
0  Kédda ind Nerovpéorw xpoordrny veogiraw ‘At 
vjorou, évorxiou (Spaxnew) x beAp(axiov) (Ruloove), xwpis tpyaraw 
Lk] kédAa bx6 Kolvfov, evouxiou (Spaxycw) x tpy(are 
(rioovs) 


1B 





Sv) Bh 





v) 8 BeAP(aKiou) 


ka” Kea ind. wos, evouriov (Bpaxnav) « epy(arciv) (B~ bedg(axiov) 
(huiaovs) 
xB” KéNAa dnd Me... evouciov (Spaxncw) x epy(a 
(pious) 
[ey] KéNNa bd Euai “AAKyebo|vra) Sid 76 Kararenrwoxviay (evar) 
Dwr Eeviat traces of ca. 7 letters 
[kd KédAa, Eorw] rapiov, ind rv) edoxrjuova 
[ke™ kéNAa] ind Nodpw poordrny weyadne Kadaueiac, 
[eévorlKion (Spaxuisv) x beAG(axiov) (huiaove), [xwpis EoyJarcy 
les KéNNa] bx{6.|,vv mpoardrinv + 4 Ka}Aauedas 
[evorxiou (Spaxucsr) x} epy(ares 5leAg(axiov) (huiaove)| 





Sv) 8 5edg(axiov) 











Ca, ten lines lost 





kai ev erépyp enorxieg Epyaoriipiov ind Niptruuodv Kai 
Anodawa yepdious wio0wrac 

a~ KéXNa ind Trodeuaiov xpoordrny Kai Najow vidv, évouxiou (Bpaxuesv) Kk 
SedG(axiov) (ious), xwpis tpryarce 

B~ KédNa dnd Lepuny ravpeddrnv xwpic evouxiov kai ravtés 

~ KédNa Karaerroonvia 
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57 KéNAa karanenreoKvia 
€~ Ké\Ka bx6 Lephvov mpoorarn|y), Evouciou (Spaxuow) K 
Sedg(axiov) (Apioovs), xwpis épyaTaw 
Blank space « 





55 Krijuews ‘Apuatoxdéoug duoiwoc, ev «b mudesv* 
a” KédAa (npérepov) ind Najow Ovpovpdr, vwvi 5é ind ‘Qpiawa 
vidv, xwpis navrdc 
B KENQa &x vdrov Tob éxouRiov oxoTW obo, Apyr 
¥ KENNA 6 “AtGwa, évoucion (Spaxucr) x épyarcv) B” Fedg(axiow) 
(iyuioovs) 
60 8 _xEAAa xpérepov oboa apyh, vovi BE i7d Auidwpor, 





[evouxion (Spaxuciv) x pylarcw) uf 5edAp(aKiov) (uiaovs)| 
le” kéNAa bd — evouxiov (Spaxnesv) K eply(areov) iB 5edp(axiov) 
(apioovs) 
KéNAa dnd mpoararnv, Evoucio (Spaxucaw) x be|Ag(axiov) (iuioovc) 








xwpis Epyarcav 
[f° KeNAa bn6 — evouxiou (Bpaxyesr) K ep }yarcw) WB SeAMaxiov) 
(nuioove) 
65 [n~ KéAAa + 28 —_JAov, evouxiou (5paxpesv) K 
[epylarev) B bedg(axiov) (nuioovs)} 
[kai & aptorepcw ex Bop|pa (2) KeAAGY 8 cw 
[a KédAa dnd —_| mpoordrny Aoy'yivov, évoucion (Spaxucsv) K 


























[5eAp(axiov) (anioovs), xeopis] épyarcie 
0 eda dnd — evoixiov| (Spaxucv) K Epylarcv) i beAP(axiov) 
(pious) 
[y= Réa dnd xpoardrny| Addeovos, Evouciov (Spaxucv) K 
[5eAg(axiov) (Auivous), xcopic] épyarau 
IV recto 
5” Ké[AAla xpdrepor ob0a apy}, vuvi 6 ind Xaypruova 
evouxiov (Spaxucv) x épy(arciv) if 5edG(axiov) (muioove) 
75 wal & Bekudv & Hoppa ouoiuss, (xpudrns) aréyns cv 
a~ KédNa, Eorw rayiov, rpdrepov obva nd Kupiaxdy 
xéprov, vovi 5é ind Xpuadw, evouxion (Spaxucv) x Epy(ar 
SeAo(axiov) (nuioovs) 
kai end aueiou Ee 
a~ KEDa ind “Hpcwa xpoordrny veosirww ADAwvOS 
80 évouciow (Spaxnciv) K beAS(axiov) (Auioous), Xeopis épyardsv 





dpoiuss vdrov éni Poppa 
a KéANa bad "ON xd Tig “AAeEav5pov, evoucion (Spaxuciv) x épylarcv) 
SeXG(axiov) (jutoous) 

KéANa Apérepov oda ind NeDov, vuvi oboa apyi, 














90 


100 


105 
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~ kéNAa ind Tovroviw, évouciov (Bpaxncsv) k Epy(arciv) B~ 5edg(axiov) 
(huiaous) 
5” KéNQa Berd; ob0a, ev ol wwraiov, bnd 'AVdY" weve 
Kév meodasriv, xeopis navtés 
€ KéNa ind ‘OvvGdpw davcasrnr, evouxio (Spaxucw) x epy(ardv) B~ 
Sedg(axiov) (uiaous) 
s~ KéANa ind Kéoropa, évorxiou (Spaxucv) x epy(aréiv) 8 bedp(axiov) 
(pious) 
kal endive rovros, Sevtépac oréyns KeANGv 7 cv 
a~ KéAQa Tpérepov ob0a dnd Neyeodv, vwvi 5é 4pyi, 
B” kéNNa ind Merepyoddw, evouxiov (Bpaxuadv) k epy(ardv) B— bedg(ariov) 
(pions) 
y~ KEAXa ind Nivvov Kodovbov knmoupdv moOwriv, 
xpi 
Anvés ey vis, & abrh * Gv "yepbiaxdv tpyaorripwv bud 
"Axov yépbw p.abcorh, xeopis navtéc 
oreugudovpyov ind ‘Hpatoxov Kai rv adv aire 
muadarew 
kal &x6 AiBés opoleog rod Exouxiov cov 
a~ KédDa ind ‘Opaevoidw, evorkiov (Spaxucsv) K epylarciv) if 5edG(axiov) 
(pious) 
B KéNAa bmd ‘Opaevoigw Loud'rody, évourio (Spaxucsv) « Epy(arcv) wf 
SeAp(aKlov) (iyeivovs) 
-y- KéNNa tnd TroNeuaiov Kapavusrnv, évouciov (Spaxncr) 
épylarciv) B Sedp(axiov) (uioovs) 





¢ évoxion kai mavrds 





V recto 


5 Kédda ind ‘Niwa abe[AGd]v, Evouioluv (Spaxucv)] K 
épylardv) B~ 5e[AP(axiov) (Auioovs)| 

€~ Kea ind ‘Avapw, evfor|kioly (Spaxuar) x] tpylarav) B™ bedp(axiov) 
(auioovs) 

¢ Kéda bd Maow bav|us|rqv, e[vouiou (Spaxucv) x elpylarav) 
5ep(axiov) (hutoous 

$> Kea apyH} 

ay'BeSd ey pig pds 

fvroreidwov mpdrepov bald + 6 Inv wwodeorh. 














movi 5é md “Apueovw | + 6 Wy 
Aawipyor dnd “Epyiay pl oOwrhv) 
kai &co0ev rob éroxion oixibia [ind +9 | Kai Ebr 





pov mpoordrac, xwpis évorKiov Kai tlavros 
yvovrat éxi 76 abté KéeNdat 
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kat a- bindi oboa ind Tév pvw|vucdv], Kai a md Tov 
knnoupdv, kai a~ i[x6] Tov Olupoupd]v. doerai évorxod. 


evar Keddat KY Cs THIS a~ bid EEaprivou (5paxucsv) K (8p.) ve 
epyarav axn— da rod a~ (Spaxucv) B (5p.) ws 
BeAGaKua 1a (Fpt0v) cas TOD a~ (Spaxnssv) [x] (5p.) od 


(Erous) B! Abtoxpéropos Kaioapos Map|xou ‘Avr]wviov Popbiavod 


Evoefois Ebruxois Zefaorlod 





VI recto 


Obarepig Travian vewxdpw Tod weyGdov Lapamtos 
ard éndpxeov odeolUAluw Taw ev Tq Movolen 
ovrouséveaw arehaw Kai cx xonuarifer, Sula 
Avpndiov ‘Apeiov fovdeurod éxerpdrou 

rapa 'ANkysébovros povoounévou KTT}OEWS 
Zonnds Kai “Apworowdéovs. 

Ady0s avaupdreov yevouéveav &' {40d Tod Meoopi, 
unvis 700 éveoradroc 8 (Erous) Ear 8 

avadesparos tpy(érn) a~ Kara nobcSv byw 
Ondicow 5 ovv Meodicove dvaddrn xdhuca 
perapépovres eis xcoviay Anvaev Bf ABdwvos 
kai ‘Apioroxdéous ent huépac B coe Tie iuéplals (89.)6 — (5p.) 8 

Aw epy(érp) a~ Kara mobcv rev abrev Krmvaw obv TH 
aires dundary Gupov ueTadépovres eis Thy abriy 





xwwiay éni gyépav a (6p.) 6 
AAow epy(drar) 6 Kdrrovres Koviay aiv rq Kovdrp 
cx 105 a~ (5p.) B (p.) 0 





&dNos Epy(drns) a Kard xobGv Tv abrev Krnvav xéduca 
peragéporres els Emaxeviw Padaveion ev 7 Lonnds 
emi uépas e~ cos ring iwépas (6p.) B (8p.) ¢ 
dos Epy(drns) a~ Kard moby raw abrésv Krnvaw 
Gypov petapépovres els 76 ard fadaveiov 





eni tuépas y~ cos THs Tupac (6p.) B (8p.) 5 
GAN Epy(drat) B oKdWavres Képov pd Taw KTHVGY 
ent nuépac 8 doe ris ieépac (5p.) 6 (6p.) 16 





Ave épy(drat) 6 Kard rol bly Sve apoevuccy y~ adv 
Hpaxéep kai Nanaics byn\arcv Kémpov perapépovres 
eis ria ['Aliuejorov éni nuépas & ss rhs nu(épas) 
(5p.) 8 (Sp.) 
@or Epy(drax) P Kara nobsv rev abray Krnva(v) apoerKa() 7 
Gupov uerad(épovres) elg Kriya "Aquynoron éxi yu(épas) — as TAS 
fuépas (6p.) 6 (8p.) u 








128, rob corrected from 7148. bn hdrauc 
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VU recto 


Yivovrat) [dwladesparos Epy(dracs) [ 
epl +7 jen Kai rou 

kai +7 Jrav of 
twariobévresv eis 





“yevixds ouloi}ars* EXoumoypagyi[Onv ex Néyou rod (porépov) unvés (mvpod) 
(apragat) 
mapédafov Kai napa ras inolyeypauyever 
mapa pév ‘Ano\cros Kal Ebrd{po}v [ 
160 napa Mereoovxo[v] iarpod | 
ovrat) (mvpoi) (Gprapar) «B [rotreow twndaiOnaav | 
Lepui) ravpedary [dep oYeovion 
NwdAleove dundldrp dmép dYcoviow 





Namdére bmép dp[wviov 
165 Ebrixp dpvyi brélp dy eoviou 
Naoleow imép oy eoviol 
eyoi ‘ANLK]yteBorre [b]rép | Yoviov 
yvovrat) [a Jvadesuaros [(mupod) (aprdpat) 
Doin(ai) elie rlév ete uAva [(mvpob) (aprdfar) 
170 gaxiis ouoies EdoemoypagnOnlv &x Adyou Tod (pK 
nérpa n~ 7d kai avyo.| 
eAourorypagyOnv ard yeopyalv 
raiSapiov (nvpod) (apraga.) Ky, xpibis | 
Te kai droxeiueva eis rav [ete wva) 
75 &kepérew dprew duolws zalpa 
haiov Donkés aprapl 
dpolws Kai mapa Beddijros yepbilov 
dnote Kai napa ‘AnddAuvol< 
(aprafn) a 








ipou) unvdc 














I verso. 
180 [ J owones(Xp) dude 
i ] bixco(p ) off 
I Ev exe5l (01s) 
I Ely bexed(po1s) xn (haloes ? ) 
[ | bxca(p ) od8 
185 | & e)xedevoews Quod 
] bw ) aw 
[ | novoxex(p ) 5 
{ xle(p )n (nwo ) 








UNT OF AN ESTATE 







































620. ACC 





(Noer(a) axoxel(ueva) etc rév ets nwa] (word) xI(copa)} 
190. [Ev rxc5(powc) & “Okvpuy'xirions] one 

[xai povoxci(pors) . 

[amepyaaia bveor Oydiew 7] bud [T1]ooAicovos 

[ovnddrov eXdévrew abrav amd rls ‘AXeEavbpov 

[Euwav év ri dpovribi ax6 KO Ewe] XN Hwepaw 6 
195 [cv rd Epya* Exvpov werapéporrec ele Thiv mhaoriy raw 


[krnuarov abv TH dvndlarn, Huepnoius 
[xpoorérns a] 

[ Ixole )..... [oflvou 

[ |B ra Kai @roxed(ueva) 


200 [els rév etc phva) 


{(érous) y Abroxpéropos Kaiaapos Mdpxov “A|vreoviov Popbiavod 
[EbaeBods Ebruxois Defaar}od, Xoilalk € 


Obarepicy Tiranave vewxdpy rod weyérov Lapantboc 
and endpxeov obtylou]Awy Taw ev Tq Movotay 
205 atroupévear tiredesv Kai coe xonuariver bud 
Avpndiou ‘Apeiov foudevrod éxtrpdrou 
rapa ‘Adkysébovroc mpovoovpévov raw Epi 
@caderguav. 
Adyos awadcpdrosv yevouéveaw 5’ tuod rob 
| 210 — Xolax unvés roi éveorcsros y (rove) ore 5é* 
yevuxds ouoiuas. doeroypagnOnv &K déyou 
05 (mporépov) unvds —_(mupod) (aprdpar) As 
rotrey vm csOnoay 
buoi “AAKwébovrt bxép bycoviov (mvp0d) (4prdpn) a 
Doer(ai) els rév eS uve (mvpod) (Aprdfiar) de 
xIé]prov byoiws edocmoypagnOny éx Adyou Tob (xporépov) 
pnvds Béowas ‘Axnt 
rotre dwnhsOnoay dvars Ondiatc ¥ Kai rw 
Dapiotos 6 pwavrew adrasv ev Th dpovrib 
220 eal nuépac uo cas Tis jmépac bea(uciv) Ac y(wovrar) 5éo(uat) xu 
dpolss Babworais B~ Kai inxep a~ eXOdvreav ind ['Lloude 
avdv Kai uivavros abrod ev ri Gpovribe Eni 
fuépas wa oss THs tuLélpas Sea(uesv) NB y(wovrat) béo(uax) 71] 
dyoias KayrAow Wf Tod eboxtiuovos eNOévrew 
ext olbov ri te~ Kai Koynbévriow nap’ Euol, béo(uat) pus 
aWwovrat) war{oiluaros Soya “Apr 
Doex(ai) ets dv EECFs) nwa Seloluar Toya 




















Movocliy 217. Séowar 219. pewrdorew: tan in dpovribe cor. from delta 222. pebsavroe 


230 


240 


50 


260 


265 
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olvou dpoices EhourorypagOnv &x déyov rod (xporépou) unvés 
[(u0r6)}xco(pa) ‘Ara (iuov), ev 5rxes|(pos) qa], év ‘Oklvplur'xerions ore 
Kai povoxci(po.s) KB 
rlo}ireow e[né]upd[n els] daypd 5a] Lapeing ovoresdp 
bea Kapiidoolv fro] eboxruovos Sd Kayndarcov 
‘Avriéy" wal [,....loovov 'Okupuy'xira p 
kai quoiess énélupbn eile [MJayaisa Zapana owoncAn 
ba rev abtl Gv Kap}pAww ‘Okvpuy'x(ira) p 
kai opois éné|ugOn els] Awvvouiba Detnpixey $pov- 
reoTf Sela Tov alireav Kayr}Aww ‘Okvpuy x(ér1a) p 
y(werat) robv d[vadew6 |évreov ‘Okvpvy xina r 
& eave (uord)}xco(na) ww 
Aour(a) aroxe(ueva) (els rév] EE(s) Hive (yovd)xex(pa) xda (Fuwav) 
ép Sexus| (pos) qa]~ Kai ‘OF(vpry'xeriows) [Lol] om 
Kai povloxeip jos KB 
mapédafov napa Larples|vos) ¢povriarod ric “Adet(dvbp00) 
bkous ‘Ok(upvy'xiria) 7 
rotrov auvndeiOnoay trois maorevraic "Ok(vpuy'xiria) f 
Dour(Gv) [4}roxed(uevov) ‘Of upuy'x(irwv) a 
kai avn d{5]Onloaly bn’ uod rois xAaarevraic 
galls —uérpa B 
tnepyaoia [S]yev Ondtow 7 bud Mordicovos dvnd(drov) 
Eplelvay ev rlf Ypov|ribc &xd a~ Rwe Uk uepaw 
Gv ré Epya* [a}xupov werag(épovres) els ras maotds TeV KIN. 





pdrwy mpd r[Gv mlaorevraw ent guepas — ov 7 
domddrn, nuEplnoiaas] mpoordrns a 
kai fipylnalev ra alira] kriwn ei uépav a 
a(wovrai) ai rpoxei(uevar) (huep Jae &~. Kai TH) ery a” SpBov aredirv. 
dev els ral "AdeE(dv5pov) ? | 

(rove) 77 [Adro]kpéropos Kailoapos Mapkoly ‘Avreoviov Popbuavod Evoepobs 
Ebrvxlods] Defaolrod], THA € 





IV verso 


Obarepiy Tramave vewk|d]p~ To’ weyadov Lapanibos 
and endpxew odtyouww rev ev 7G Movai otrov 
péveow dred 

mapa ‘Adkwébovtos mpovoovpévon Tosv nepi Oeadédguav. 

Adyos Anpudrew Kai dvadapdraw yevouéviw bt’ uot 
T@ THB pnvi rob eveorcros y (Erous) [éo}re bE 

“pevixds opoiuss. EhocrorypagnOnv Ex Aéyou Tlod (xporépov)| uNvds 
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(pod) (aprdgat) Xe Kai xapédafov rapa "Hpssfns ultlocroo 
pérpwp Spduep rerpaxowixig Gddac (mvpod) (aprafac) of uérpa B | 
y(wovrat) (mupod) (aprdfiat) pi wérpa 6. Tovrea avndudOnoar 
Amo\Nart rhaorevri kai rolc dv aira mdaaTevraic (mupod) (aprapn) a (fypsov) 
270 [IMavdeiveg]) * “Ayabeiveg 'réxrovr Kai roi odv aire TeKTOUL (mvpod) (aprafiar) 
6 (ihyeov) 
kai if avnvéxOnoar eri ris I... I] FONEWS 5[cJa KrnVGaW 
appexasv KB rod ebaxrwovos 64 __Jpadros 
kai ‘Hpaxdjjros [ovnharaw]] Kai “Appeva rod) Kai Dapa- 
ricsvos Kai roie adv abrois Ovmdardv (mvpod) (aprépat) 09 wérpa 6 
euoi ‘AAKyébovrt bép dYeoviov (mvpod) (Gprafn) a 
yvovrat) dwadesparos (rupod) (aprapat) 75 yérpa B 
Roir(ai) ele rév eA wiva (mupod) (aprafat) d 
xdprov buoiss EdocnoypalShOnv) & Ayou Tod (mporépov) uNVdS 
Séouas Tend 
280 rove avnd{cS]@naay 




















V verso 


vais Ondiats 6 Kai rwAapicp a~ ENOévTeww adrcsv and 
Awovvouisos rh ¢~ Kai pldvavreaw aba ev ri opovribe 
emi iuépas 6 cs Tie Hudpas Seauesw wy, y(wovrat) 5éo(ua0) pop 
Kai poddos B rob 
285 — eboxmuovos EAB6vTEw abraaw ind KéAquov ri) ux 
kai wwavrow map’ tuoi, — S€opar ond 
dpoiars Trois abrois Krnal, EOdvTEov abresv axd Awrvordbos 
Th LY Kal Koyndévres nap” kuoi, béopar oub 
duoins * ri aldrh) mepa'dvy a- IL, , I] bd Kanirova, Séouar c 
290 Badiarais B Kai tame a~ eNO6vTeov ind ‘Loudavév [Kai ‘Apro 
Kparleova yecouerpnvl) Kai pwdvresw map’ uot, 5éo(pac) NF 
ANAauc Svow ouoivs KY Kai poUAy a~ EXOdvTEW ind Kara. 
pov ri te Kai pwdvrcov nap’ noi, Séowa onf 
i duoless rots adroig Krnol, apynoderewy abrésw, 5éo(uat) oup 
295 dyoicas ravpollic KyIkis 6 EdOd[v]rew ris odoiac, npyaodyrww 
ailresy emi muepas . Os Tis Huéplas bea(uesw) , y(Wovrac) 5éo(uar) 


duoteos GAG Svoee apperrxois Kf 














Ca. 7 lines lost. 





ja, 290-291. The papyrus reads xau apmoxdridrid Feder. 


282, ny in gpoeribe corrected 














The seribe's intention was of course to cancel all three words dvr 
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VI verso (Mich. Inv. 273 + Corn. Inv. I, 25 


[dkovs] duoius [élAocoypagiiOny ex [Adyou] 
| mnvos [Oltvpey'xérov [al 
) [ra]peAafov ralp la Laxpiwvos ¢[povriarod] rhs 
300 ['AAleEdv5pov” GAQa ‘Ofvpuy’x{ira 
iverar) Stove "Okvpuy’xiraa | 
Totreov apn einoaly 
WAyadeiveg|] “Mavdewes' réxrove xai rors olv alors ré|Kroot 
‘Otupuy ‘xirov [a] 
305 Aoem(4) els rév eS uve ‘OlEvpry'x(ira) 
kahdpov duoiess 
dvmvéxOn por ard rig "AAKL bi) 
[6]pew app(evxew) 5 rod edaxrlwovos bid 
kai Manoiov kai HI 
ovndaralis 
dpotws 5c’ GAN ww Krav 
rol , | Kad Hpaxdijrols 
and riils 'AeE]év[5pou 
Ca. 7 lines lost 





mporépov) 





310 rol 





VII verso (Corn. Inv. II, 25; 





kai twn|vé}x(On) euoi m,...]..,.at, ‘Hpla}kdetbov and rie 
315 abrig ‘ANeE(dv8pou) KaN(Guov) po(puddec) B Hw 
‘Wovrat) éni 76 abré KaXduou wu(puddes) € ‘Hw 
rovroow [[avndciOn|) ' exeophOnoav 
(hyo 
ele KTiwa Tov veopirow pv(pias) a w 
320 Kal ele ria EKUNAaKos w(pidses) f [l'Ao]) 's w 
kai 7(6] kerja Dworravod yu(pidses) B Ao 
wovrat) wadsiparos ai rpoKel(uevat) 
oXowicay NevKedv oyoluss KE" HVEXOLN] wor aud THs 
mdews but kTmvcv 8 ‘HpaxdetBou but 
325  Kéoropos ovnddrov 6éoyar 0 
ra kai aroxeiueva [els] rév &EAS wi(va) 
BAG 6 Hpwva oixobpor Kai rode aiv aires 





olkoSdpovs ..... raparncnadaiavnhew 

i Jurov kepapeiov 
330 | oixoSépou B 

{ |,ov70v 

al Jr6 oixo 





Remnants of a further column do not warrant publication 


















































620. ACCOUNT OF AN ESTATE 





To Valerius Titanianus, warden of the great Sarapis, formerly praefectus 
igilum, one of the tax-exempt who are 


us Areios, councillor, his steward 





ined in the Museum, and however he is 








styled, acting through Aure 
from Alkimedon, caretaker of the estate of Sphex and Aristokles. 
‘Account of the . . . of the estate of Sphex from Phamenoth to Mesore of the 
present 2nd year. To wit 
Gateway in which there is a porter’s lodge used by Saprion the porter 


rent-free 
And on the right as one enters, to the west, a weavers’ workshop; and there 
have been constructed anew in the same workshop 6 rooms used by B...and 


Kalles and Sepis, lessees, rent-free 
1. Nearby, a collapsed ro 





2. Likewise, a collapsed room. 
3. Room used by Pas. . ., rent 20 dr.,. .. workmen, 1/2 pig. 

4. Room used by M ..., rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig. 

5, Room used by NN and NN, rent 20 dr., 24 workmen, 1/2 pig. 





6. Room used by NN and NN, rent 20 dr., 24 workmen, 1/2 pig, 
Collapsed room, 

8. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 

9. Room used by... rent 

10. Room: 

11, Room, 

12. Room. 


I recto 


13. used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 
used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig. 


used by Deios and Aion, rent 20 dr., 








workmen, 1/2 pig, 

16. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig. 

17. Room used by Apollos and Sarapammon, rent 20 dr., 24 workmen, 1/2 pig 

18. Room used by Orsenouphis, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 

19. Room used by Petoubestis, foreman of the new vineyard of Aimnestos, rent 
20 dr., 1/2 pig — no workmen 

intus, rent 20 dr., 





20. Room used by Q 
21. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig. 
22. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig. 
23.Room used by me, Alkimedon, because it has collapsed... guest 


workmen, 1/2 pig. 








chambers 








24. Room; this is a storeroom, used by the magistrate 

25. Room used by Nouphis, foreman of the great reedfield, rent 20 dr., 1/2 pig 
no workmen. 

26. Room used by NN, foreman of... reedfield, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 


pig 
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Ill recto 


And in another farmstead a workshop used by Sititiaious and Apollo, 

weavers and lessees. 

1. Room used by Prolemaios, foreman, and his son Paesis, rent 20 dr., 1/2 pig — 
no workmen 


Room used by Sermes the bull-driver, free of rent and all charge. 


Collapsed room 

4, Collapsed room, 

5. Room used by Serenos, foreman, rent 20 dr., 1/2 pig ~ no workmen. 

les, in which there is a 





Likewise the account for the estate of Aris 





gateway 
1, Room formerly used by Paesis the porter, but now used by his son Horion, 


free of all charge 


Room to the south of the farmstead, unlit, unused. 





3. Room used by Aion, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 

4. Room formerly unused, but now used by Diodoros, rent 20 dr., 12 workmen, 
1/2 pig. 

5. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workm 

6. Room used by NN, foreman, rent 20 dr., 1/2 pig — no workmen. 

7. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 

8. Room... rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 





1/2 pig 





And to the left, on the north (? ), 4 rooms. Including 





1, Room used by NN, foreman of Longinus, rent 20 dr., 1/2 pig — no workme 
2. Room used by NN, rent 20 dr. 12 workmen, 1/2 pig 
3. Room used by NN, foreman of Aulon, rene 20 dr., 1/2 pig — no workmen 





IV recto 


4. Roo 
workmen, 1/2 pig. 


» formerly unused, but now used by Chairemon, rent 20 dr., 12 





And to the right, likewise on the north. Including: 
1. Room; this is a storeroom, formerly 
by Chrysas, rent 20 dr., 12 wor 


And above the st 


sed for the estate fodder, but now used 








men, 1/2 pig 


reroom, second storey. Including 





1. Room used by Heron, for 

pig — no workmen. 

Likewise from north to south: 

Room used by Hol from Alexandrou Nesos, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig, 
s, now unused 





an of the new vineyard of Aulon, rent 20 dr., 1/2 





Room formerly used by Nei 
Room used by Toutoues, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 
Double room including a mill, used by Anops, mi 


charge. 






ler and lessee, free of all 
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5. Room used by Onnophris the Phaniote, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 
6. Room used by Kastor, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 
‘And above these, on the third storey, 3 rooms. Including: 
Room formerly used by Nemesas, but now unused 
used by Petermouthis, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 
Room used by Ninnos son of Kollouthos, gardener and lessee, free of rent and 





1 
2, Roon 
3. 


all charge 
Nearby 
Apos, weaver and lessee, free of all charge. W 


area about the winepress, including a weaver’s workshop used by 





press used by Heraiskos and his 





fellow lessees. 

And to the west, likewise belon, 
Room used by Orsenouphis, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 
Re 
Room used by Prolemaios the Karaniote, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 


ng to the farmstead. Including 











m used by Orsenouphis Soulpous, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig. 


V recto 





4. Room used by Horion his brother, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig 
5. 


20 dr., 12 workmen, 1/2 pig. 






Room used by Anaphis, 





6. Room used by Pasis the Ph nt 20 dr., 12 workmen, 1/2 p 


7. Room, unused 


Watch-tower nearby, unused 

Beershop, formerly used by NN, lessee, but now used by Ammonis. 

Oil-press used by Hermias, lessee. 

And outside of the farmstead, cottages used by NN and Euporos, foremen, free of 
rent and all charge. 

Total 30 rooms, including 4 rooms unused, 1 double room used by the miller, 1 
used by the gardener, and 1 by the porter 





Remainder, 23 rooms rented at 20 dr. each semi-annu 460 dr 
228 workmen at 2 dr. each 456 dr 
11 1/2 pigs at 20 dr. each 230 dr 





or Caesar Marcus Antonius Gordianus Pius Felix Augustus. 





Year 2 of Imper 
VI recto 


To Valerius Titanianus, warden of the great Sarapis, formerly pracfectus 
vigilum, one of the tax-exempt who are dined in the Museum, and however he is 
styled, acting through Aurelius Areios, councillor, his steward, 

from Alkimedon, caretaker of the estate of Sphex and Aristokles. 

Account of expenditures which took place under my management in the 
month of Mesore of the present 2nd year. To wit: 

Expenditure: for 1 workman in attendance on 4 female asses under Polion, 
ass-driver, carrying gravel for the . . . of 2 wine-press areas named after Aulon and 








is 





q 
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Aristokles, for 2 days, @ 2 dr 4dr. 
For another workman in attendance on the same beasts under the same ass-driver 
carrying sand for the same . .. for 1 day 2 dr. 
4 more workmen breaking up lime for the white-washer, @ 2 dr 8 dr 


in attendance 





Another workm: on the same beasts carrying gravel for the repair 
of a bath on the estate of Sphex, for 5 days, @ 2 dr. é 10 dr. 
Another workman in attendance on the same beasts carrying sand for the same 
bath, for 3 days, @ 2 dr. 6dr 
2 more workmen digging sebbach before the beasts, for 4 days 





dr 16 dr. 





2 more workmen in attendance on 8 male asses under Herakleos and Paesios, 





ass-drivers, carrying sebbach to the vineyard of Aimnestos, for 4 days, @ 4 dr. 

16 dr. 
2 more workmen in attendance on the same 8 male asses carrying sand to the 
vineyard of Aimnestos, for 10 days, @ 4 dr 40 dr. 


VII recto and I verso omitted because of poor condition, 
Il verso 


To Valerius Titanianus, warden of the great Sarapis, formerly praefectus 
vigilum, one of the tax-exempt who are dined in the Museum, and however he is 
styled, acting through Aurelius Areios, councillor, his steward, 

from Alkimedon, caretaker of the properties near Theadelphia, 

Account of expenditures which took place under my management in the 
month of Choiak of the present 3rd year. To wit 





Account in kind of ditto. Balance carried over from the account of the 
previous month 36 artabs wheat 
Of these were expended 
For myself, Alkimedon, for salary 1 artab wheat 
for the next month tabs wheat 
Hay likewise, Balance carried over from the account of the previous month 
4,687 bales 
Of these were expended for 3 female asses and 2 foals which remained in our 
care for 17 days at 36 bales per day total 612 bales 
Likewise for 2 riding asses and 1 horse which came under tulianus and 
stayed in our care for 11 days at 32 bales per day cotal 352 bales 
Likewise for 12 camels belonging to the magistrate, which came for wine on 
the 15th and were bedded at my pl 144 bales 
Total expenditure 1,108 bales 
Remainder for next month 3,541 [sic] bales 
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III verso 


Wine likewise. Balance carried over from the account of the previous month 
1,081 1/2 monochora, in the form of 91 dichora, Oxyrhynchitia, and 22 
monochora. Of these there were sent to Philagris, to Sabinos the wine merchant 
g to the magistrate, under the supervision of the 
camel-drivers Antieps and NN 100 Oxy 


And likewise there were sent to Magais, to Sarapas the wine merchant, by 





by means of 12 camels belong 





hynchitia 








means of the same camels 100 Oxyrhynchitia 
And likewise there were sent to Dionysias, to Soterichos the caretaker, by 
means of the same camels 100 Oxyrhynchitia 
Total expenditure 300 Oxyrhynchitia 


Which equals 450 monochora, 
Remainder in store for next month 631 1/2 monochora 
in the form of 91 dichora, 285 Oxyrhynchitia, and 2: 

I received from Sap 





ion the caretaker of Alexandr 





Nesos, of sour wine 
3 Oxyrhynchitia 

Of these were expended for the plasterers 2 Oxyshynchitia 
Remainder in store 1 Oxyrhynchition 
And there were expended by 


2 metra of lentils 





for the plasterers 


Labor performed by 3 female asses under Polion the ass-driver, These 
stayed in our care from the Ist to the 17th, 17 days. Their tasks were: carrying 
chaff in front of the plaster 
under the direction of the ass-driver, with 1 foreman daily 

And the same beasts were idle for 1 day 

Total the ove-stated 17 days. And on the 18th they went away at dawn to 
Alexandrou Nesos (? 

Year 3 of Imperator Caesar Marcus Antonius Gordianus Pius Felix 





rs to the mud walls of the vineyards for 16 days 





Augustus, Tybi 5. 
IV verso 


To Valerius Titanianus, warden of the g 





at Sarapis, formerly praefectus 
vigilum, one of the tax-exempt who are dined in the Museum 

from Alkimedon, caretaker of the properties near Theadelphia, 

Account of receipts and expenditures which took place under my manage 
ment in the month of Tybi of the present 3rd year. To wit 

Account in kind of ditto. Balance carried over from the 
previous month 

And I received in addition fr 


count of the 





artabs wheat 





the lessee Herobe by the four-choinix dro- 





mos-measure 79 artabs, 2 metra wheat 


Total 114 a 


abs, 2 metra wheat 
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Of these were expended 
For Apollos the plasterer and his fellow plasterers, 1 1/ 
For Agatheinos the carpenter and his fellow carpente 





artab wheat 
2 artabs wheat. 

And on the 17th there were taken up to the city (Arsinoe) by means of 
24 male asses belonging to the magistrate, under the direction of NN, Herakles 
and Ammonas also called Sarapion, and their fellow ass-drivers 








79 art, 2 metra wheat 

For myself, Alkimedon, for salary 1 art. wheat 
Total expenditure 84 art. 2 metra wheat 
Remainder for next month 30 artabs wheat 
Hay likewise, Balance carried over from the account of the previous month 
3,549 bales 





Of these were expended 
V verso 


For 4 female asses and 1 foal which came from Dionysias on the 6th and 











stayed in our care for 4 days at 43 bales per day total 172 bales 
Likewise for 24 more asses, males, and 2 mules, belonging to the 
magistrate, which came under the direction of Kalamos on the 11th and stayed 
at my place 244 bales 
Likewise for the same beasts, which came from Dionysias on the 13th and 


e 244 bales 
Likewise on the same day for 1 ass under the direction of Capito 10 bales 
And for 2 ridi 





were bedded at my pl 


g asses and 1 horse which came under the direction of 








lulianus and stayed at my place 32 bales 
Likewise for 23 more asses and 1 mule which came under Kalamos on the 
15th and stayed at my place 242 bales 


On the 16th likewise, for the same beasts, which were idle 242 bales 


Likewise for 2 bulls belonging to the estate, which came and were idle 





for ...days at... bales per day, total . .. bales 


VI verso omitted because of poor condition 


VII verso 





And there were brought to me... from the same Alexandrou Nesos 
i 28,800 reeds 
Grand total 58,800 reeds 

Of these were expended for our use: 
For the vineyard of the new planting 10,800 
And for the vineyard of Skyllax 26,800 


And the vineyard of Sotianos 21,200 
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Total expenditure, the quantity stated above. 
White cord likewise. On the 26th were brought for me from the city 
(Arsinoe), by 4 asses belonging to Herakleides, by Kastor the ass-driver 
200 bundles 





And these are in store for next month. 
And I declare that Heron the builder and his fellow builders. 


1. Otadepieg [Tfr]anaye: Gilliam’s suggested reading of the name (Mnemosyne Ser 
1V, 17, 1964, p. 293) is confirmed by lines 122, 203, 259. Gilliam plausibly identifies this 
man with the Valerio Titaniano praef(ecto) vig(dum) em(inentissimo) (iro) of Cl XIV 
4393 (ILS 465).10 f., who made a dedication at Ostia in A.D. 217. The Titaniani are 
‘otherwise known to have been prominent in the Fayum during the third century A.D, 
Gilliam cites the relevant papyri: ef. also John Oates, Atti dell’ XI congresso intemazionale 
i papirologia, Milan, 1966, p. 470. 

Line 259 shows that Valerius Titanianus was still alive in January 240, when he cannot 
have been much younger than 70 (cf. Gilliam, p. 296 and notes 4 and 5) 

A list of other Roman senators and equestrians who owned ousiai in Egypt is given by 
Rostovtzelf, Soc. and Ec. His, of the Roman Emp. 1, p. 671 

vewkdpw 10d perddfou] Lapdnibos: for the priestly title vecoxdpos cf. Otto 
Priester 1, p. 113; RE sv. The reference here is to the cult at Alexandria; for bibliography 
cf. Acta Alexandrinoram, pp. 99 f., and now especially P.M, Fraser, Opuscula Atheniensia 
3, 1960, pp. 1 ff; 7, 1967, pp. 23 fF 

2. tnd éndplx kav obeyoUXuv: cf, line 1 note. On dnd erdpxcow (here = ex praefecto) and 
similar phrases, ef, Mommsen, Ephem. Epigr. 5, 1884, pp. 128 ff 

2:3. raw iv rq Movoiy orroyieruay areXav: cf. RE sv. Muscion. ‘Titanianus is 
distinctly the highest known official, in retirement or in office, to be a member of the 
Museum” — Gilliam, p. 294 n. 1. Lewis suggests, Mnemosyne Ser. IV, 16,'1963, p. 257, that 
under the Romans men of affairs as well as repre 


























ntatives of the arts and sciences were 





rewarded with membership in the Museum 
oirnocc,” and lists 
the intellectu: 


with its attendant privileges of réAewa and 
anbers, p. 260. Caution is required, however 
y individuals are unknown; some or even all 
may have been genuine scholars in their own right. So also Turner, Introduction, p. 86: 

4. Aupndiov “Apeiou: “He is called fovdeuriis énirporoc, which ... makes one think 
that he was not an imperial procurator [ef. Lewis, p. 259, translation]. He was important 
enough to be a councilman in his own right.” — Gilliam, p. 297 n. 1. This may be the 
Aupndicy “Apeiag "Hpaxheibov Boudeu Apowoerraav rodewws of P. Lond. 948 (II, p. 
220) = MChr. 341.2 f. (A.D. 236) 

In A.D. 248 Titanianus had a different steward, named Nepotianus (SB 7464.12), 

7. The doubtful word was read by Lewis as xéouww, which yields no acceptable serse 
The list that follows is one of the collection of rents, and what is called for here is a Greek 
word to that effect. 

7-8. Phamenoth through Mesore of the 2nd year (of Gordian, ef. lines 120 £) 
February 25/August 23, A.D. 239. 

9. mUNeiv: an ent 





posed “nonacholar” n 


























nce courtyard; ef. P. Oxy. 2406.1 note. 
Oupoupxdv: addendum lexicis — Lewis, who translates ““porter’s lo 





md: regularly used with the accusative in this account 





indicate the person using the 
room and responsible for its rent; cf. WB s.v : 3 


10. tpyacripiov yepbialx6e|: cf. S. Calderini, “Ricerche sull’ industria e il commercio 
dei tessuti in Egitto,” Aegyptus 26, 1946, pp. 13 ff; tohannes Kalleris, Ai mporat Bhat Tie 
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dpavroupyias, Athens, 1952; Ewa Wipseycks, L'indu 

Warsaw, 1965, 

puodeor 

“after ind: cf. lines 96 f. On the lessees, introduction and fa 
16. Since the number of épy 

occupied by one workmar 





trie textile dans UEgypte romaine 





v for moBerds: the scribe has fallen back to the more common case 





is lost one cannot know whether this room was 








or two. For the restorations in this and the following lines. cf 
lines 31 ff. The abbreviations épy( ) and 5eAG( ) are resolved in lines 118 f. For a discussion 
of the estate rents see introduction and lines 118 and 119 notes. 

34. veogtraw Aqumorou: cf. xriwa [A ]gwthorov (149) 

39. (elvan: there is room for this word in the following line only if it extended into 





the column of figures on the left, As this is avoided elsewhere except for headings (eg. lines 





46, 55, 75) it seems better to ass 
40, This line probably describes the following rooms rather than the terms on which 
Alkimed before 
traces after Eeviar may be from a word that was sponged out. For kevia as " 
LS] sv. (I 
41. KéNAa, Eorw] rapiov: ef. line 76. 
‘yiova: cf. lines 224, 272, 285, 308. The WB defines eboxmuow as a “wohl 


habender Mann, angesehener Bewc 








18 held the room, line 39. The word 





vias is not To}Uruw (cf. line 89), The 





jest-chamber, 











, Mann von Rang und Bedeutung”; cf. Oertel, 
Liturgie, p. 152: P. Petaus, pp. 288 f, Conceivably the eboxrguw here is Titanianus himself 
9 the editor of P. Flor. Il, pp. 60 £. identifies the eboxriucv with Alypius. But the edit 





points out that in P, Flor. 228 eboxruw does not mean Alypius, and in the pres 
is not clear that the eloxtjov and Titanianus are the same, The latter’s property is 
i oboias (line 295 

42, nadaueias: the reedfields are to be connected with the estate viticulture; ef 
Schnebel, Landwirtschaft, p. 255; P. Oxy. 1631.7 note; Swiderek, Propriété foncitre, p. 95 
and n, 143. 

44. Line 42 has weyidne kadopeiac, but there is not room 
wal\gueiac; [2NAns is possible. The xpoar. 
full ce 


elsewhere called kuptaxés (ine 76) and 





here for [uixpas 
1S of this reedfield is the only foreman to pay 








ef, introduction, 





46. tnoKig: ef. Rostovtzeff, Soc. and Ec. Hist. of the Roman Emp., p. 673: “The 
ig Ps P 


centers of the obgiat were usually érodta, large farm-houses of the owner and adjacent houses 





of his tenants and workmen.” WB s.v. (1 
63, mpoordrmy]: 30 re 
66. The restoration of the rent is guaranteed by the totals in lines 114 ff 
67. [kal & aprorepcv ix fop|pa: cf. line 75. 
71, mpoordrmy) AOdov0c: for the restora 
Ad\covo¢ is parallel to mpocrdrmy Acyyibou, line 68 
75. (mposrns) oréyns: the first oréyn is the American second storey: Preisigke, “Die 
Begriffe mipyos und oreyn bei der Hausanlage,” Hermes 54, 1919, pp. 423 ff; WB swv 
orem. 
‘oréyns is misplaced. It belongs in line 78, for the following list of rooms shows that 
the storer 
Heron (line 79) and six other ro 
(xpeirns) oréyns, for the three chambers above them were Sevrépas oréyns 
third storey (lines 89 ff.). This is possible only if the rapeiow itself was at ground level. 
76-77. Kupiaxdv xéprov: fodder belonging to the owner of the estate, as distinct from 
lessees (or to the eboxiuwv ? cf. line 41 note). Cf. P. Flor. 240.9 
v. On the various meanings of kupiaxéc, ef. WB sv. 





ored because the rent is xwpis epyarcv. 








on cf, note to line 63. mpoordrny] 





m itself was on the ground level. Above the storeroom was 2 room used by 





ns listed south to north (lines 81-88), These are the rooms 





which we 





that belonging 
upuax cv Keni 

82. ripe ‘ANeEd6p00: for the omission of Nfjos in the name of Alexandrou Nesos cf 
P, Teb. Il, p. 366. 
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87. @avesrmv: cf, line 106. An ethnic like pit (line 165) and Kapavuadrns (line 
101); apparently not found outside this account, and possibly to be connected with the 
aviov éxoixsov of P. Princ. 13 col. 8.33; col. 19.3 

89. beurépas aréyns: cf. line 75 note 

94. Xnpéc: for Aqvés as "Kelterraum, wie sonst Anveiv,” cf. Schnebel, Landwirtschaft, 
p. 283. The area of a knpesv could be measured in arourae (cf. P. Ryl. 11, p, 255, lines 4 and 
30), thus offered ample space for a weaver’s shop. 

‘Gv’ the scribe entered the Anpds and the winepress as separate items, then realized 
that the latter was part of the Anvéc and awkwardly inserted Gv to signify the fact 

100. ‘Opaevndgw Zoud'noiw: possibly = ‘Opoevoigw rdv kai Doudnoiv; ef. P. Mich. V 
p- 15, and on double names in general P. Pesaus, pp. 54 ff 

101. Kapansrny: ef. P. Oxy. 922.24 and 25; 1903, 8 note. 

108, way'ScSd: = wayB<Gdov; for the form cf. P. Hamb. 62,8. On these watchtowers cf, P. 
Fay. 38,5 note; 54 

114, apynrat: addendum lexicis 

114119. The totals cover lines 55-113; all figures correct. 

118. épyardw oxy” cx 70d a (paxyaw) fi: cf. Johnson’ 
Living Costs,” Roman Egypt, pp. 301 ff. Two dr. per diem for farm labor is also found in P. 
Lond. 1170 v (IIL, pp. 193 ff.) cf introduction 

119. Bedpdxta ... <3 rod a (Spaxucw) [x]: on the price of pigs cf. Johnson, Roman 
Egypt, pp. 231 f. 20 de. for a young pig is also found in P. Berl. Leihg. 23.16 (A.D. 252 

120 f. The second year of Gordian, A.D. 138/9. Following Defaor|od there is room for 
the month and day; cf. lines 202, 258, 

128-129. Mesore of year 2, 25 July/23 August A.D. 239 

131. Modine don darp: cf. lines 163, 192, 249. 

132, xcoviay: not in WB (cf. xesvevare, xeovetko, xiSmvpt) or Spoglio Lessicale, and the 
meanings cited in LSJ are not appropriate here. The land around the winepresses (on the 
‘meaning of \nvéx in this account cf. line 94 n,) is to be covered or diked about with sand (line 
135) and gravel (line 131), a combination which suggests concrete. Neither Schnebel nor Ricci 
“La coltura della vite e la fabbricazione del vino nell’ Egitto gr " St, Se. Pap. 1V i, 
pp. 1 ££. explain this process. It may refer to the construction of the treading-vats themselves, 
which were often made of cement: Forbes, Technology Il, p. 110. 

132-133. ABdwvos Kai ‘ApwroxAéouc: two foremen of Aulon’s holdings live on the 
estate of Aristokles (lines 71, 79). This property named after Aulon and Aristokles wa 
therefore probably located on the estate of Aristokles. Ifo, the distinction between the estates 
of Sphex and Aristokles made in cols. 1-5 recto is not pre: 
there is a reference to work done on the Sphex estate in line 140. 

137. GXdo« tpy(drat): for the variation in cases, especially common in lists, cf. Mayser 
Grammatik, It, 3, pp. 191 ff 

xoviay: “Feiner Kalk (zum Mauerbewurf und Tanchen der Wande)" — WB, sv. 

145. oxdavres xémpov: for sebbach-digging in Roman Egypt cf. Wilcken, Archiv 2, 
1903, pp. 308 ff 

147. apoerxGv: so also line 150, but GpperikSv in lines 272, 284, 308, Cf. Mayser, 
Grammatik, 1, pp. 219 ff 

148. Hoax décp kai Mlanalas: ef. line 309 note. 

149. xrtiva: for the frequent use of Krijua as “vineyard in the Roman period, as 
regularly in the Ptolemaic, ef. Schnebel, Landwirtschaft, p. 242; Rostovtzeff, Kolonat, pp. 14 { 

157. Bdonoypapii{@nw xT).: for the supplement cf. lines 211, 265 

162. The usual payment for 6Ycintoy is one artab wheat, which was sufficient to feed 
one person one month; cf. lines 214, 275; Johnson, Roman Egypt, p. 301; cf. in general T 
Reekmans, Sitométrie dans les archives de Zénon, Brussels, 1966. 








od 








chapter on “Wages and 





























wed in the present account, since 
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170. gakiie: ef. P, Oxy, 1192.5 note, but ef. line 248 note. 

171. avy: not anoKeiueva. 

172. yecspywafv: farms, leased out by the estate; cf. following note. 

173. maiBapiov: leases often provided for the payment of small quantities of various 
.ods in kind in addition to the principal rent, The grain here and the bread for ¢Eaipera in line 
175 represent income of this type from land lec by the estate. Cf. introduction, p. 663 P. 
Sarap. 46.26-27 note; Taubenschlag, Law, p. 401; Archiv 5, 1913, pp. 253 f.5 Berge 
Strafblauseln, p. 156 n. 2;P. Mich. 619.9 note 

180-188. Cf. lines 231 ff 

181, Boxeo(p ) 0B + either [éméugdn...) Bixeo(pa) of, or [énéugén . . . Hos 
pub ev] bex«i(poes) of. For the former wording cf. lines 231 ff. & ‘Okupuyxinua p 
but lines 182 f. suggest that the latter wording is more probable here. For the accounting 

















practice of reducing dichora and Oxyrhynchitia to monochora, cf. lines 189 ff., 229 ff,, 240 ff.. 
and especially 239: P. Lond. 1170 v (Ill, pp. 193 ££.).357 ff.; P. Flor. 239.8 f. On the wine 
measures cf. lines 228 ff. note 

189-191. Cf, 240-242. The balance forwarded must equal the cotal in lines 229-230, 
which suggest reading here povdxcpa] ‘Axfa] (Ruou?)/ [ev Sexai(pors) qa tv “Okvpvy ‘xtrions} 
me | [kai povoxespas KB], But there appears to have been an additional expenditure 
income in lines 198 ff. which this reading would leave out of account; and ‘Anfal (hy10v?) ism 
a very satisfactory interpretation of line 189 

192 f€. Cf. lines 249 ff. The supplements assume that the same asses are involved in both 











passages; ef, also line 218 
193, eXddvriv abredv ané rh 
196. Cf, line 252. There is not ro 





‘ANekdv6 pou: cf. lines 256, 281 f., 287. 
n here for both mp6 rev maoreuTaw and énl hudpas 








53. 





197. mpoordrns a~}: of. li 
198-200. Cf. lines 189 ff. note 

201 f.. The date is 2 December, A.D. 239. 

210, Choiak of the 3rd year of Gordian, 28 November/27 December, A.D. 239. 

11, buoiaas: ive. avadcoudres -yerouércav Bt’ byob Kr. (lines 209 f.), For Quoldos used 











to avoid repeating words ef. WB 5. 

218." date Dniate 7~ the labor performed by these asses i recorded in lines 249 f.:ef 
lines 192 ff. m The feminiae dey is not found in LS] or WB, and Gv is used asa text example 
fof common gender in P. Amh. 21.3334; for other examples of dn in papyri see Spoglio 
Lessicale, sv. 004 sic} 

mesdapiolds: not in WB. As they are absen 
are pethaps too young to work 

DIG. gporrdesvrtwally = sable; for 6povris as “Arbetssttte” ef. WB sw 

224. kayo: cf lines 232 

327, ‘Tua: this total is wrong: there should have been 3,579 bundles left 

208 ff. Cf. lines 189 ff. note. The figures restored are guaranteed by the calculations in 
the following lines, On the liquid measures, ef, WO 763 ff; Wileken, Grandsiie, p.Lxxv; P 
Land. I, pe195 ne 79;P., Flor, 123.5 ne The ‘OfypUrxéwa equals 11/2 monochora (cf. line 
239) and ito be identified with the ‘Ofvpvyxcrude of P. Giss. 34 (MChr. 75).12 and the 
‘Otopvrx ( ) of P. Lond. 1170 v (Ill, pp. 193 ff.).79; ef. Wilcken, Archiv 4, 1908, p. 554 
spelled “Obvppiyxiricar in LS], without ms. authority. ‘Obypariru .“Okvpuyxina is found in 
P. RossGeorg. 1141.13. Fe + localities ef. Wilken, Archiv 6, 1920 
p- 400. 

132, kajjdcolv 87: for the number, ef. line 224, With this reading the average burden 
was 8 1/3 Oxyrhynchitia = 12 1/2 monochora per camel, Since the load had to be equal on 
Wath sides of the, animal, this would probably be accomplished by loading 10 camels with 8 











from the work in lines 249 fF., these ass-foals 














ther measures named aft 
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with 10 Oxyrhynchitia, The heaviest laden beast would thus have a burden of 15 
nass load 


and 
monochora. This agrees well with Schnebel’s estimate of a camel load as about twice 





Landwirtschaft, p. 338: cf, P. Lond. 11), p. 38, n.7. An ass could carry 8 monochora, P. Lond. 
1170 v 111, pp. 193 ff.].79 note). It is not possible that the herd was divided into one group of 


the three destinations: the burden per camel would then be too high, and 








ra abraw (lines 235, 237) would be incorrect. 
243 £. mapédafov K7d.: ef. lines 299 ff 

248. galxi|s: cf. line 170. Possibly not lentils but lentil 

» artab used 








sup or lentil cake delivered as 








a measure of bread 





a treat like the sour wine: if so, Hérpa would be comparable t 





for which cf. lines 175 ff.). For lentils (gaxoi) as a treat with wine cf. Deipnosophistae 1V 
159e, quoting Pherecrates, Corianno. 
251. mAgords: on the mud walls often built around vineyards, Schnebel, Land. 








wirtschaft, p. 243. 





253. heplnoicos] mpoordirns a: cf. lines 196 f. Here a foreman is in charge of a 
specific operation, while elsewhere they were placed over specific pieces of land (cf. introd. 
p-64 

256. rilv “ANeE(dv5pov)|: cf. line 193, Less probable is ri{y 70dw], for which ef. line 
271 note 


257-258. ‘The date is 1 January, A.D. 240. 
265, duotioe: ef. line 211 note 

266. (nupod) (aprdfar) de: cf. line 215. 
267. perry Spduap rerpaxowixp: f 
iige, p. Ixix and n. 2. 
270. [Mavdeivgs) “Ayadeires’ cf. line 303. 

271. emi rie [ul mONewe: Arsinoe; ef. P, Mich. $18.23-24 


x the nix dromos-measure cf. Wilcken 





Grun 














274. (mupod) (apragai) 00 uérpa fi: cf. line 267. 79 art, 2 metra for 24 asses is an 
average load of 3.6 artabs. The usual ass-load was only 3 artabs: Preisigke, Archiv 3, 1906, p. 4 
n.l; Fachwérter, sy. Gos; WO 1, p. 754, Schnebel, Landwirtschaft, p. 338, accepts 3 art. a 
normal, quotes BGU 802 for a load of 3.5 





Bdopas T oud: ef. line 22 


1c 292, pote. Masculine woiXos is not found in LSJ or the WB, 
m. 39.3. 

K@dauov, “with a load of reeds,” but 

85 and 292 





279. 
284. pode fF: ef li 
but ef, $B 9409, frag, 7.110 (p. 278); 9411.18; P. C 
285. imd Kadayov: the text could be read } 
Kadapioy i Karirova (line 289) and ‘lovdua 
cannot be integrated with such reed deliveries as are preserved in lines 306 ff 
289. alirji): or (nporépg). 
306, Kadai 
vines with stakes. This regu 
Schnebel, Landwirtschaft, pp. 260 














dv (line 290), and line 








J for the kadayoupyia, the work of supporting the 
wok place as here in Tybi (27 December/25 January 


reeds were requ 














309. Manaiou kai H[: possibly “H[paxAéou; cf, line 148, After the name read probably 
kai rv obv air V/rois bumdaralic (for dvm\arcw); cf. line 274 
311. The first word was no doubt a date 





312. tof, Kai ‘HpaxX 
314, The first word of the lacuna may be rapl4. 
323, oxowiton dev 











Gu: the necessity of fetching cord from the metropolis of the nome 


this ¢ 





cf. line 271 note) suggests ¢ was a by-product of the papyrus industry, which in 





Roman times became co ated in the 





een etropoleis (Lewis, Industrie). The burden of 50 





‘Séowat per ass is reasonable if a 5éoun of cord weighed ca. 4 pounds; ef. P. Cair. Isid., p. 92. 
Cord was used to tie vines to stakes in the xadaoupyia (Schnebel, Landwirtschaft, pp. 261 £ 
k on hand after the 


for the myriads of stakes mentioned in lines 





J the present delivery may have been necessary to replenish the st 





considerable outlay which must have been re 
319 ff 








89 
621. Communication to a Nomographos 


P, Mich, Inv 





14x24 em: AD.37 

A request from Herodes also called Herakleides to Kronion the nomographos 
of Tebtynis concerning 13 1/2 arouras of catoecic' land that Herodes had 
previously ceded to Herakleides the younger, son of Maron (line 6 note), The land 


lay in two parcels, one of 7 1/2 arouras near Tebtynis, the other of six arouras 





near Herakleides’ Farmstead 
The papyrus is interesting as a complement to P. Mich, 326 and 353. 
first of these, dated April 6, A.D. 48, is a division of the property of the recently 





deceased Herakleides among his heirs: included in the share of the eldest son, also 





kleides’ 





named Herakleides, is a six-aroura lot in the neighborhood of He 
Farmstead. As these six arouras are explicitly called mpérepov ‘Hpcibov rod Kal 
Hpax(Aei5ov) Avoydxou (lines 14-15; they are further defined as Neyouevac 
Aeaeivov) there can be little if any doubt th 
present text. It is tempting also to identify the 7 1/2 arouras near Tebtynis with 
P, Mich. 326.20), although it is not 
stated in the division that these once belonged to Herodes. 

P. Mich. 353 (April of the same year, A.D. 48) is a guarantee by Herakleides 


the son to secure the nomographos from arrest or prosecution for having allowed 








they are identical with those of the 








those inherited by the second son, } 





him to take away from the grapheion a deed of cession that had been made out 


for his father. The nomographos had refused to issue this docun 





during the 





necessary author: 





father’s lifetime because of the latter's failure to produce the 





ization (émiaTadya) from the bureau of catoecic registry. The names of the parties 


ve no doubt that the cession referred to is the 





and the description of the land 








ame as that involved in the presen 
“Herakleides the father was the vendor and not the purchaser 


because “he, not Herodes, receives the érioradua and takes the initiative in 


text. Consequently the editor's view that 


he transaction’ 





having the contract of cession prepared at the grapheion" (P. Mich, 353 introd. 


cf, 281 introd.) must be revised, as P. Mich. 621 shows that the vendor was 





Herodes. This is also the natural interpretation of P. Mich. 353.13 f 
Herakleides the father let the deed of cession remain in the office of the 





nomographos through the rest of his lifetime. After his death the property 


division made ‘essary to put his affairs into legal order; and although still no 





éniaradua was forthcoming, the nomographos, after the passing of more than ten 
uneventful years, contented himself with the promise of immunity in P. Mich 
353, 


The terms rapaxspnow 2), xara. ateatoecie (lines 4 f 





ausce (line Interpreting the papyrus text dpoupiin 






















12) are appropriate only ifthe land in question was berpuse 
atoccie. The stx arouras of P- Mich. 326.14, which 


ate probably those of P. Mich, 621. are described 
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The beginning of P. Mich. 621 has been lost, and with it the object of 
Herodes’ request. In the text it is stated that the mapaxwpnaus had been drawn 
up (lines 2-3 note; 9), that Herodes had received his payment for the land (lines 5 
ff.), and that Herakleides had been registered as the owner with the bureau of 
catoecic registry (lines 11 f.). The document cannot be identified with any known 
stage in the procedure for ceding catoecic property (references line 2 note). It was 
perhaps written at Herakleides’ request in order to support his vain effort to 
obtain the deed of cession without the requisite énioraAua. 





etl +34 ) 
Text ua 005 Rapaxcipnow dpovpaw SeKarpLay in 
faous, nepi nev TeBrivw apoupav enrd iio 
ovs Kal nepi To ‘Hpaxdeibov éroikuov apovpcsv 
5 &, bud roan gue Tov Hpusinv rov kai ‘Hpaxheliny 
areoxnkaivat napa rod aro’ ‘Hpaxdeibou 
Tiv Taw abrav apoupaw bexarpicsv juigous 
Tuhw naoav ek mAypovs Tapaxphua did 
xwos exs odkov ua rit mapaxcophar ywouden 
10 robe rpireo ai eixoorax ere TBepiov Kaioapos Depaorod 
bia Todt KaradeRoxiolat abrov éni rev abraav 
dpoupdav bi rod rev KaTadoxionaw Noyornpion* 
kai pip obv BNexs roms. nev 5° poi Tat 
Hpwint rai kai ‘Hpaxdelbne & menoinral wou 
15 6 mpoyerpaynévos "Hpaxdelbns xpoypagov 
epi xopryias Kai rv bid Tod abrod xporpd 
gov Saorodv naodv. Eppwao. 
Eroug 5evtépov Paiov Kaivapos Depacrod 
Pepyarixod, bacsp méunmnt 








verso &nd5(0¢) Kpovieont —_voworypdguxr Tefrivews. 


A. 16 5. 16 6. beeoxneivar 9. nese, HE, mapaywohon 10, Free 11. 16, After abr a filler 





stroke. 13, rotons, wévew 14. 8, yo 15. xevpdypagov; then a filler stroke. 16-17. xeiporpddou 


the cession (drawn up) by you of thirteen and a half arouras, seven and a 
half arouras in the neighborhood of Tebtynis and six arouras in the neighborhood 
of Herakleides’ Farmstead, since I, Herodes also called Herakleides, received from 
the same Herakleides the whole price of the same thirteen and a half arouras, in 
full, at once, from hand to hand, out of the house, at the same time that the 
cession took place, in the twenty-third year of Tiberius Caesar Augustus, since he 








was registered as owner of the same arouras through the bureau of catoecic 
registry. Therefore do not do otherwise. I retain my claims in respect to the 
cheirograph which the afore-said Herakleides made with me concerning service 
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and all the provisions of the same cheirograph. Farewell. 
Second year of Gaius Caesar Augustus Germanicus, Phaophi fifth 


verso: Deliver to Kronion, nomographos of Tebtyr 





2.3. Tax bir ood napaxcipnow apovpdw Sexazpujy iuioovs: ood refers to the 
phos Kronion (verso). In lines 1-2 read perhaps [riv yeyovviay ablrax (ic. 
Hoax eid); ef. P. Mich. 353.7-13, ri i rév narépa pov “Hpaxdeiinp 
vecsrepov Mapwvos ... napaxcipnow apoupw Setxalrpuasv iyiiaous (for this reading 
n. 2). For the identification of the land, introductio 
2, mapaxeipnow: cf. introduction, n. 1; Preisigke, Fach 

p: 181: "Wenigstens bei den Staatsnotariaten in der Xudpa ist napax exer 
Ausdruch bei Katdkengrundsticken. For the tern 





rpoyevouviny Buds 











neéva der technische 





cedure used in 
alienating catoecic land see W. Kunkel, “Ueber die Verdusserung vo land," ZSS 48, 
1928, pp. 285 ff,; Wilcken, Grundsiige, pp. 303 ff.; Mitteis, Grundziige, pp. 111 £176 ff 
Preisigke, Girowesen, pp. 496 ff.;P. Oxy. 45, introd.; 1462, inteod. 

5. ‘Hpaitnw rv kai ‘Hpaxhediny: cf. line 14: P. Mich, 281.1; 326.14; 353.13, 

6. ‘Hpax)eibou: Herakleides the younger, son of Maron; see P. Mich. V, pp. 16 ff 


nology and 















8. rutiw: here = napaxspnrxdv KeedAawy. The technical terms of sale and cession 
became confused when there was no meaningful difference between the two forms of 
alienation; ef, references in line 2 note 

89. Bui xipdc ks olkoU: ef. P, Mich, 605.5 





10, The 23ed year of Tiberius, A.D. 36/7. 

IL, Karadedoxiada: cf. Wilcken, Gnendsiige, p. 305: “Der Gi 
Karadoxi dass nicht das Grundstick, s 
des karadoxwou6s ist Herak 
karahoxouav donor 


undbegriff des 
d 











ndern dic Person des Erwerbers Gegensta 





das the owner 





ides was. register 





‘ov (line 12) despite the ix od his receiving the 





gularity which prevent 





deed of cession from the nom 
fhe WB, and not for this 
12. Karadoxioucsv Nowornpiou: the karouKUd 





os (P. Mich, 353: cf, introd.), The word karadoy&ew is not 
jense in LSJ ; but cf. P. Mich. 338.9 note 
Doporripiov (cf. P. Mich, 273.6 
which see Wilcken, Grundziige, p. 306 and the works cited above, 2 note. 

18-19, ‘The date is 2 October, A.D. 37. As Tiberius died 16 March, A.D. 37, the 








minimum time lapse between the cession of the land and the present document is ea. 6 1/2 
months, less whatever time was required for news of the death to reach Tebty nis. 
verso. Kpovicomt: attested as nomographos of Tebtynis A.D. 31-52; cf. Husselman, TAPA 





81, 1950, pp. 69 ff; P. Mich. U1, pp. 4 ff: V, pp. 1 ff. The nv 
2;P. Mich. 605, 28 note 


mographos was in charge of the 








sgrapheion; cf. P. Mich, V, p 


622. Letter to a Strategos 





P. Mich, Inv, 1370 16x 23.em. <2. A.D.298300 





A letter from Philadelphos and Dioskoros (cf. line 2 note) to the stra 
Heron regarding his request to see their accounts for a seven-day period o| 
unnamed month and year. The point of the letter is rath 


the mutilation of lines 10 £, The recoverable information is 





er uncertain because of 





follows: 
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1-9) The strategos’ request for the account was delivered to the writers by 
the dpeoguAat Isidoros. The account was then duly prepared, and delivered by 
another member of the strategos’ staff. 

(9-14) Although lines 10-11 are somewhat obscure because of damage 


suffered by the papyrus, the sentence indicates that the account had been 





requested a second time, after it had already been sent. The occurrence of the 
oreophylax in line 10 suggests chat it was he who made the request, It is possible 
that as he had delivered the message from the strategos (line 3), he was expected 
also to return with the accounts required. If this is so, then in sending the 
but by a different official (line 8), Philadelphos 
and Dioskoros committed an administrative blunder. To rectify this they gave the 
oreophylax a note for the strategos explaining that the accounts had already been 





accounts not by the oreophyl 


sent (lines 13-14) and later wrote the present document as a final report in 
clarification of the whole affair. 

The hand, which is very similar to that illustrated in P. Cair. Isid., plate V. 
suggests a date suitable for the Arsinoite stratego: 

The letter is the only evidence thus far knc 
dpeopthak 
6, 1969, p. 14 








line 1 note 





n for the existence of an 





a Fayum village. It has been referred to briefly by N. Lewis, BASP 


Kupiy wov “Hpw orpamya 
udddedgoc Kai Awdoxopos xaipew. 
Exopodueld cov ypdupara 6:(4) “Lorduspou 
dpeopUnaxos Kaiuns Pidabedpias 
Gore bnAceal i] cox rév ASyov Td and Ka~ Ewe 
Tis Kf~ r¢ dorw & napeliypauer [xl] a 
6° exdorns Keune. rév wév Néyov ov 
notjoavres aeorAayev 5(4) bynooiov 
ra[E]ews. brle Exleuces mpdls] 
] rév [d]peopvAfaxa + 4] [+ 4] 
[+ 3].¢ nerd rev ov a * 4),000 fir 
oev fas 76 avriy|[plagov Kai dy. 
tlelypaayer oot bre x[ot}joavres 
[r]év \éyov ameorAlauev} airév. 
15 (2nd hand) tppciadaé ole] ebxsueda, 
Kite How 








10 





3. Second mu in txopiodyeda c 





ted from theta. 8. bneoredayev 9. Eneuyes 14. dneoreddauev 





To my lord Heron, strategos, Philadelphos and Dioskoros send greeting. 

We received your letter by Isidoros the oreophylax of the village of 
Philadelphia, (requesting us) to show you the account from the 21st to the 27th, 
what we collected from each village. We got the account together and sent it by 
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an official of your office. When you sent the oreophylax to us...with 
your ...he asked us for the copy; and we wrote in reply that we had drawn up 
the account and sent it 

(2nd hand) We pray for your health, my lord. 





1, Kupltp ov: this formulaic use of kupiap Hou in a letter from two persons is found also, 
ego in P. Oxy, 1158.1-2; 1299.1 

‘How orparm@: Aurelius Heron, strategos of the Arsinoite 
298-300; cf. P. Cair. Isid. 64, introduction; P, Merton 89.1 

2. tbidddeApos kai Atdoxopos: perhaps to be identified with the collectors of chaff who 
served together in O. Mich. 181-184 (A.D. 301, from the Herakleidou Meris, where Philadelphia 
[line 4] was located} 

4. dpeopvnaxos: previously known for Egypt only from a list of police officials first 
published in Sitzb. Ak. Berl. 39, 1892, pp. 817 ff. = SB 4636.28 and re-edited as P. Achmim 
7.36; the mime P, Oxy. 413.132 and 141; and possibly OGIS 111.16 (cf. Wilcken, Archiv 3, 
1906, p. 323). Rostovtzeff (Philol. 64, 1905, pp. 297 ff., esp. 302 ff.) identifies oreophylakes 
ss. 1 177, 48, saltariue [sic] 
fet, as in the present document, the dpeopudaxes ar 





ome, is attested A.D. 














with the private estate guards called saltwarii, citing Corp. € 
dpeopudak. In the Achmim text, howe 

public officials (so Rostovtzeff, pp. 30. 
objection, pp. 305 £., of the mime, The gloss cited is re 








£); and the same may be true, despite Rostovtzefi’s 





sonable only in regions where saltus can 
exist as wooded highlands (cf. Rostov 
where “fille eben Gebirge und Waste zusammen” (Wileken, Arci 

Philadelphia (line 4) was situated in the east of the Fayum, 
» a moderate height around the Fayum: these are pethaps the dpn in question. 
But dpeopUAaE may simply = EpnuopvAak,, as dpos commonly means “desert” in Greco-Egyptian 
koing 

5. Bnddoal ] oo rv Néyav: as head of the nome tax administration the strategos often 
required reports from the collectors; cf. e.g. Wallace, Taxation, pp. 37 and 294. 





neff, p. 303); it does not reflect Egyptian conditions, 
hiv 4, 1908, p. 228) 
ost within the Libyan 








Hills, which rise 











623. Official L 





P. Mich, Inv. 290.¥ 12325.m. AD.299(2) 


A letter to the official éxd rai woderucv of an Egyptian metropolis 
informing him of an order issued by the dioiketes that for every bull which should 
have been sent ele rév Evaryxos Téraprov revrnkoordv txyciva (lines 13 f.) 400 
drachmae be collected nap'é&v mpoorixer (lines 15 f,) and paid into the fiscus. 
Writer of the letter was probably the prytanis of the city Bovd7) (line 1 note), 

The survival of the &ycv in question for 54 celebrations indicates that itvas 

due to 





an event of considerable significance. As the money owed for the bulls w 
the imperial fiscus under the dioiketes, the contest was not a local game of 
Alexandria or an Egyptian city. It was important enough to merit a requisition of 
bulls presumably throughout Egypt. These considerations make it nearly certain 
that the g Capitolia founded by Domitian in A.D. 86 








nes meant are thi 
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‘Censorinus XVIII, 15; cf. Suet. Domit. 8; Herodian VIII, 8, 3; cf. P. Oslo 85 
with editor’s commentary). This @yaiv, which “ebenfalls dem olympischen 





gleichgeachtet ward,” (Friedlinder, Sittengeschichte Roms, 9th ed., Leipzig, 
1920, Il, 148) is known to hay 
col, 1528). The 54th celebration of the Capitoline Games took place in A.D. 298 
This would place P. Mich. 623 at about 299 (évayxoc, line 13). This date is 
consistent with the pa 





survived at least into the fourth century (RE ll, 


cography of the text, which suggests a date in the late third 





or early fourth century 


No other certain evidence co 





ncerning the requisition of sacrificial animals 
for the sacred games is known to me,though something of the sort may lie behind 


P. Oxy. 1570, where axa:rnrai ravpuw are mentioned (line 4). The failure to 








deliver the bulls themselves when due for the even 





is per 
with the violent political and military disturbances in Egypt during the years 
immediately preceding 298. 


aps to be connected 


The text preserved is only a draft. The writer became confused by his 
cf. also lines 5 ff.,9 notes. 
The subscription which would be expected in a letter intended for delivery is 


officialese and found it necessary to cancel lines 18-22 





consequently missing 


Awoxolvpilins Evap[xos mpvralwes(?).. [,.) 
ww (kad fs] xlo(nuarives)] &nynelns,. | 
Hpciin viep "Amieovos [rep] ext ra5v 
Todeerxcs[v] ‘THs a(briis) FONEws)' TH GA'raTy xaipew. 
5 rob émoradévroc iueiv ind Tob Tob 
vouob orpa(rnyob) Kravd(iov) ‘loxvpicovos rod Kai 
Apreyibaspou avreypdgou éxtarodiis 
yoageions id Odupbil |. vriow 
rob Kparioroy 5ouxnrod on vy ) TY 
10 vouasv ev o& Kai rovrov repi 
rob ras txpetNouévac vmép cov Eber 
x6 rob6e Tob vowoD Tavpww nen 
o0hvax els rév Evayxos Téraprov 
revrnxooriv aycwa imép exdo: 
15 row (Spaxuds) u~ eloevexOivar nap’ cv 
TpooriKet rpooreOnoouévas 
7@ xoplialecd Aoyes* & obv, ryuucsra. 
re (Ipavep|d]v ued xovjons vl 
Inép xéocv ravpww 7 burypagrl 
20 less rob ends (Spaxuciv) v~ ex Told xo]Aecre 
[[kob Adyou [ylewerae [alot ex{o-] J] 
[ré\Nerat]) 
i’ obv, rys(csrare), 7d axd(ovda) rots KeAeva( deta) 
‘yernrat emtoréXrer(ai) ao. 




















4, rodsruce 5. fui 20.21. odirinod 21. yin 





623. OFFICIAL LETTER 95 


Dioskourides, prytanis (7) in office... and however I am styled, exegete 
to my dearest Herodes son of Apion, supervisor of the municipal funds of the 
same city, greeting, 





(There is being sent yo 





of the copy which the strategos of the nome, 
Claudius Ischyrion also called Artemidoros, sent to us of a letter written by his 
excellency Ummidius NN the dioiketes . . . of the nomes, including also (instruc 
tions) about having the monies owed for the bulls which should have bi 
from this no: 





n sent 
ed 
re treasury. We therefore send 





for the past fifty-fourth contest, 400 dr. for each bull, colle 
from the proper persons and forwarded to the st 
you word, most honored friend, in order that action may be taken in accordance 








with the instructions, 


1. @ap{xos pura}s: this reading is suggested by P. Oxy, 55.4 = WChr, 196 (A.D. 
283); ef. XII, p. 70, “This fund [the moArucds Adyo<] was .. administered by the sena 
through the prytanis, and below him by the rayiag mohracw xpnudrow...." The long 
of the rho in Evapyoc is clearly preserved. 
34, rq] eri raw roderrxcd[p]: sc. xonudrw (Wileken, ge, p- 167, commenting 
on P. Oxy. 55.4). This official is perhaps to be identified with the rayiag raw mohiruccaw 
xonudriow (P. Oxy. $5.14 f.; XII p. 70; cf. P. Ryl. 86.2 note, We are promised a re-evaluation of 
wnicipal funds in A. K. Bowman's 
forthcoming Town Councils of Roman Egypt, Chapter Two). Hoderixd means money collected 








descend 











the evidence concerning the administration of 








from residents of the metropolis as distinct from villagers as well as funds owned by the city 





and revenues obtained from city-owned property, whether used for purely municipal expense 
(P. Oxy. 55) oF for state dues as in the present text; ef. P, Oxy. 1419.2 note. 

4. a(dris): the city name in lines 1-2 to which this refers is represented by «ov in line 2: 
cf. “AdeEavbpéeov, 'Ai 

5 ff. The sentence 70d... Ye 
line 9 note), The verb was intended to be ¢nvoréderar (lines 21 f., 24), but obv (lines 17, 











line 17) lacks a verb, and possibly a subject as well (ef 
23) 








interferes. 
6-7. KAav6(iov) ‘loxupieanys rod kai “AprewiBcSpou: unknown 
8. Obgqubi{,}, vriov: the first name is surely Odgyubiov, but may have been abbreviated. 
The man is unknown elsewhere. Oijyuibwoe is not cited in the Namenbuch. 
9. Bauwnt P. Mich, 616.3-4 note. The doubtful word 
is not wréy(pagov). The word may be nominative (subject of the sentence) or dative 
f the dioike 
orparny(oic). This may well be correct, though it is rather difficult to interpret the traces after 











Wilcken, Grundziige, p. 156; c 





addressee letter). 72v vowssw rather suggests the latter. [John Rea suggests 





@ as tau rho.) 
14-15. bmép exdorou (Spaxude) v-+ for ev 
Roman Egypt, p. 232 y 
15-16. nap'dw mpoorwet: cf. lines 20 f., &x rol mo]Aetrucod Adyou 
17 ff. Translation: “We therefore send you word honored friend, in order that 
how many bulls the draft from the municipal account is made out for, 





nce on the price of cattle cf. Johnson, 





you may inform us as t 
at 400 dr. apiece 
23, i olw, ryi(tasrare): resumes lines 17 f 














624. Letter of Theodoros 
P. Mich. ny 4013 26x 27em. Early 6th cent 


‘A business letter from Theodoros to the exceptor Kyrillos, written on 
papyrus of poor quality in a highly practiced sixth-century cursive which is at 
times very difficult to decipher é 

The writer Theodoros dealt directly or indirectly with the following offi 
cials: an &fdxrnge (line 10), the dpxo (8, 28), the BonBdc of a wodcrevdpevos (3), 
an &&kénTop (31), a KovbovKrep (24), a vonepdpws (26), dppucddtor (26) 
néyapxot (9, 14), modtrevdpevor (3, 11), and a oxodaoriKds (30), OF these all 
nd perhaps the 
conductor, would be found in a ducal or praesidial officium; if, as is likely, only 
one officium was involved, it was no doubt the latter (cf. line 8 note; dpxww is 
sdoros was probably a member of the same 
praesidial officium. As he was impowered to collect taxes (nou mpaxdfwat, line 
18) or to reduce a man’s assessment (éroinoa ZwAov KovpiodAvat, line 2’ 


27), he 
iderable authority. His official connection with the 
12 





except the pagarchs, the curiales with their assistant, the Gpxcv 
P pag 





not used to refer to a dux), The 








must have filled a post of coi 





curiales is apparently a consequence of his financial responsibilities (cf. line 
correspondence concerning the erection of columns probably for a basilica). His 
dealings with the p 

Lines 17 and 18 were written shorter than the preceding lines in order to 


chs in this letter may be non-official. 





leave a blank space to receive the signature (lines 19-21). As the long sentence 








16 was still incomplete at 18, the letter was continued for two li 





| lines on the verso. The verso text it 





along the left margin and seven additi at 
right 


on both sides of the p 





s to that on the recto, so that the writing runs parallel with the fibers 





pyrus. 

Literature concerning the ancient letter is cited by H. Zilliacus, Zur Sprache 

gechischer Familenbrefe dee Il. Jahrhunderts n. Chr. Helsingfors, 1943, pp 
8 





Top dcondrp you Tyuordrey abeoG Kupdry 
Gcé5copos 
16 dndpwnua rod fonbol ... [avob rod nodetrevouévon dxéorihd aot 
un,,.0,....,8{ud] Ebdainovos rob éraipov juciv* dmep betduevos 
5 Kara Xéyov ros woods dnd[ Sele map’ abrod Kai ra BonOnrxd, 
rapaoxoduevos 
76 iuuov 705 napexouévon Ti} unrpl “Hpaxddppcovos* olbas yap bri Kai 
airs, 
xpiav éxet. xai kav pov Exns evearddafe hudc~ navy yap ennri ndvras 
6 Kipiés pov b dpxu. Kai werdbos roic Kupiow pov abedpois ‘AvTidxiy Kal 
Okt roi naydpxos co rapavra ynbév ueddrjoas dnéBada riv avagopdv 
10 abreév, 705 Kup(iov) you rob ABaxrNS wx) Bvros eri Ths ‘Hpaxdeonohirca 
aN’ ext 
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Tis ‘Apowoetrav, kal ypdyuara nepi rovrov mpdc Tos ToArEvoUEvoUs KaTé 
(mlenWa dé 100 aro’ Evsaiuovos rpopdoet ris aveyepoews Tov KeLbvew 
THS BagduKiis. (2) Karakiwoov b€ Ere Eni THe MOAEWS TyXGvOVTOS TOIOAL 
@Aov 
7év xdprov KofadevOivat, bmourrioac Tous abrous, rovréarw ‘Avrioxov 
kai @éuva, 
15 1a Krhwn abraw napacyly mpds yerla}gopay rovrww Kafeds Kai Emryyiaro. 
ibn 8é Kai rév NiBedAov Tod Kvpliov) wov ABedgod Arsiyou GmoareiAa\s), Tas 
5€ avagopac 
Tod Beondrou pou ris Wuxiis ‘lowbuipov Setdpevog napa rod Kup(iov) wou 
[a]SeA¢od Zapantcvos — robro yap yo uerabéBuxKev — TOW mpaxdivar 








Ina blank space of ca. 4 x 3.5 em. lefe after lin 
corner of the papyrus 


s 17 and 18 in the lower 





thand 





eppwobal a¢ €dx(opat) 
20 moddois xpldvors). 
Kipte dbedpe 


In the left margin: 


Lv wot o¢ ara.ovarepil 
1... gay, €v paxara| 





verso'Apdypwva rév Kovbouxropa anaitnoov ré bdoKérrwa ~ 4 yap xpia abrav 
25 navy Karenty ~ kdoas napa rH untpi Hpakddupusvos 8 fovderac* ‘Avbpéac 
ip 6 
voupepdpios amivrnaer Kai ueddet ot dxAFoaL td olbas. RavTeW BE To 
dp ixtaicov) 
avareupdevrosv exoinaa Zostov Koupiobivat &3¢ abrod Kaxovpévov. Kai 
awaxiwevos 
ras dvagopds napeoxdyny 7H Kupiep wou Te Gpxovri. Kai bn coe mpoctrov 
mparrovrac. napiry'yiha 8 Kai re} Kuplicg) wou Tysayéver ndvras avanéuyw 
kai rovravroiv aire 
30 KUp(ids) pov & oxodaareKds 








A blank space of ca. 10 em. Then the address, written in the opposite direction 
30 





from lines 2: 


1@ Seonérp yow navreov Tyuotdrep dbedge KupOAe eKénrop(0) 
Ged5up05 





3. noderevoudvou, tndoreiAa 5, imdbetas, eapaoxsuent xociaw, tribune? 12. nid 


15, mapaoxeds, krmmredare 24. xpeia 25. xareneine ‘waxeiueros 29. mapiryeha 














624, LETTER OF THEODOROS 


To my most honored lord and brother Kyrillos, Theodoros. 
T have sent you the memorandum of the assistant of the councillor. . . by 

es and the assistant’s 
fees from him as it says, and furnish half of the monies furnished to Heraklam- 
mon’s mother; for you know that she too is in need. And if you are better, come 
to us; for my lord the praeses is looking hard for everyone. And communicate to 
my lords and brothers Antiochos and Theon the pagarchs that I submitted their 
report immediately, without delay, my lord the ab actis not being in Herakleo 
polis but in Arsinoe, and I sent a letter about this matter to the councillors by the 
same Eudaimon, on the pretext of the erection of columns for the basilica (? ). Be 
good enough to have all the hay transported while nd 
individuals, thar is, Antiochos and 
for its transfer just as he announced. Having already sent the libellus of my lord 
and brother Didymos, and having received the reports of the lord of my soul 
Isidoros from my lord and brother Sarapion — for he turned this task over to me 

1am having collected. . 

(verso) Collect the holokottina from Harammon the contractor, for we need 
them badly, but leave with Heraklammon’s mother w! 
Andreas the numerarius has met me and he is going to be troublesome to you in 
the matter that you know. When all the subordinates of the officium were sent up 
I had Zoilos’s assessment reduced on the grounds that he is being treated 
injuriously. And although laid up ill (? ) I gave the reports to my lord the praeses 
And already, 
lord Tima 


our comrade Eudaimon, When you receive it, collect the 








are still in the cit 





remind the heon, to supply their asses 








er she desires, For 















g out the collection. | instructed my 





I predicted, they are carry 
lord the advocate did exactly the 





xenes to send them all up, and 
same thing at the same time 
1 pray for your h 





alth through many years, my lord brother 


To my all-honored lord and brother Kyrillos, clerk, Theodoros. 


3. lonBo| i: for the fondol of rodcrewdyerat cf. Rouillard, Administrat 
odecrevoudvov: cf. line 11; P. Mich. 613.2 note 

4. Ovni perhaps Snare eidfjs, but the traces are not adequate to confirm the reading, 
The preceding word is not Tyuuusrare. 

5, BonOnrud: the adjective GonOnrixdc is well known, but this substantive meani 
for the services of a fonds” has not occurred previously i 

6. Tit unrpl HpaxXaypcovoc: cf. line 25, 

7. tixarddafe: here = xarddabe: cf. WB s.v. karadayBénw.Erkaradaypar is not in 
the WB, and is not cited for this meaning in LSJ: ef. perhaps P. Vars. 28.6. Between nu and 
kappa a space was left blank to avoid a flaw in the papyrus. 

8. Goxaw: the pracses; ef, P. Oxy. 1829.2 note; 1888.2 note; Rouillard, Administration, 





np. 64. 





p48, 
‘9. naydpxos: Rouillard, pp. 52 ff.; Wilcken, Grundztge, p. 83; Bell, JHS 28, 1908, pp. 
100 ff.;ef. Gelzer, Studien, pp. 90 ff. 
nbév weXdshoas: WENA in the pejorative sense of “delay” is not cited in the WB. 
‘néfada: for the confusion of first and second aorist verbs ef. Blass-Debsunner-Funk § 





81 
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10. dpdxrns: or perhaps dpdxris; cf. S. Daris, Aegyptus 40, 1960, p. 181. For the ab 
actis of the officium of the praeses cf. Not. Dign. Or. XLIV 12; Lallemand, L'administration 
civile, pp. 73 f. Lines 9 ff. possibly indicate that the seat of the ab actis was Heracleopolis 
Magna and that during his absence in Arsinoe he deputed the receipt of the avagopai to 
Theodoros. 

12, EdSajiovos: a space between the first omicron and mu was left blank to avoid a flaw 
in the papyrus; ef. line 7 note 

13. Bagd\aiic: the word is much mutilated, but the alpha and kappa are probable; and if 
they are correct, then Pagthutiis seems inevitable 

the bales of hay, or may be simply an error for 70 
4 ff; Mitteis, Grundziige, pp. 32 ff 








15, rourasp: refers perhaps ov, 
16. AWeAov: Taubenschlag, Law, pp. 5 
Abijsob: or perhaps "Hino 

17, beonérov wou rips Yuxtc: ef. P. Abinn, 36.1 note. 
19-21, These lines are written with great speed and attendant Verschleifung, but no 


change of hand is apparent. 

















24. “Apdupwoa: i.,, “Horos Ammon”: not in Namenbuch. 

Kavboixropa: P. Oxy. 2115 introduction; Daris, Aegyptus 40, 1960, p. 228, cf, 227. 
es. This man may there 

mn, p. 51 

dus), ef. P. Lond, 985 





Conductores have been clearly attested only for postal se re have 








contracted to deliver the mail of the officium; ef. Rouillard, Adm 
@doKérrwa: for the identification of OAoKérrwow with véwoHa. (so 
I, pp. 228 f.).7 and 14; West and Johnson, Currency, p. 137. 
26. vouuepdpwos: Rouillard, Administration, p. 51; Lallemand, L'administration civil, p. 
74; Daris, Aegyptus 40, 1960, p. 
‘mvrnoe: cf. Kapsomenakis, Ve 
27. twaxievgc: the reading is cl 
p” with 









runtersuchungen, p. 60. 
r, but none of the meanings cited in LSJ or the WB is 
ness: cf, line 7. 

1g compound not attested elsewhere, but 





convincing here. Perhaps “laid 
29, rovravrodv: i.e. TOU 
¢ reading seems unavoidable. 
30, oxohao’ 
Axel Claus, ‘O Dyodaorixde, Diss 
oxohaoriKol neben di 
31, ebxénrop(0): "L 
chargés de la rédaction des acta” ~ P. Cair. Masp. 67312.5 note: cf. P, Oxy. 43 recto col, 
6 n.5 942,6 n.; Lalle le, pp» 73, 75. 





itd olw. A surpris 








.6¢: for a scholasticus in the pracsidial officium ef. e.g. P. Berl. Zil 


t. Kiln, 1965, p. 136: “tin der Regel war die Position der 








m praeses oder dem praefectus Acgy pti. 








exceptores sont les grefliers attachés 4 la personne d'un magistrat, 








nd, L'administration ci 





625. Receipt for Taxes on an 'Evoixrou Contract 





P.Mich, 118 AD. 121 
graphy: This text has been referred to by Leiv Amundsen, “The Use of Official Stamps 
on Papyrus Documents," TAPA 57, 1926, pp. xviii f; P. Oslo Ill, p. 173; Taubenschlag, Law, p. 
283 n. 54. 








A receipt for the payment of taxes for establishing and renewing an 
antichretic loan on évoiknots terms (rédos Aécews Evourriaews Kai dvavecioews, 


line 4 note; for évoiknots cf, P. Mich. 605 introduction). Parallel texts are P. Oslo 
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118 (A.D. 111/12) and P. Mich. Inv. 138 ined. (early 2nd cent. 
the TéNo¢ avaveioews. As suggested below, évoixnots could apparently serve as 


a form of hypothecation:' it was consequently subject to the éyktKAov (property 





both receipts for 





transfer tax) on mortgages, the payment of which is recorded in this text.? 
The evoienow contract with which this receipt is concerned has been 
preserved in P. Mich. 188, as the following list of correspondences, with line 


references, de: 





nonstrates: 





P, Mich. 188 P. Mich. 625 
creditor: Tapekysis d. of Horos (4 Tapekysis d. of Horos (3) 
debtor: Hermas s. of Peolemaias (3; Hermas s, of Ptolemaios (5) 
loan: 300 dr. (7, restored from 21 300 dr. (5: 

property: T6m. olxor. (9-10) rom, oixon. (4 

location: Bacchias (9, ef. 2 Bacchias (4 

terms: evoiknars (8 taxes for évoixnot (4 

dated: 24 Mesore, 4th year of Hadrian (1-2) terms verified from the abstracts 


of the 4th year of Hadrian (5 


P. Mich. 625, to; 
juristic interest 

1. The tax for avavéwous had to be paid on a contract of loan which ran 
without a time limit. This decisively favors the interpretation of dvavéwous as a 
step in the executional procedure a ged by hypothecation 

2. The éyxvkAwy was payable on an evoixnots arrangement which made no 
mention 





ether with P. Mich, 188, establishes two points of some 





inst property mortg 








f hypothecation, and an executional procedure involving avavécwors 





was applicable against this. This suggests that loans on évoiknocs terms were 
treated as secured by hypothecation; cf. footnote 1; further line 4 note 

On the verso is a well-preserved red official stamp, as is often found on 
eyKixdov receipts (P, Teb. 350, introd 
Amundsen, TAPA 


This has been discussed by 





1926, pp. xviii f 


"Erous éxrov Abroxpdropos Katoapos Tpatavod ‘Adpiavod Def(aor0d) 
un(vis) ZeBlaorod) KB [5keyo(éen) éni ri(v) ev Mrod(euaibs) Evepyér(ebs) 
70(6) ‘Apauvoirov) évu(KeAiov) rpax(etav) eis rd(v) 


1. Subject to the EyeiieAww tax, P. Mich. 625, 
subject to napddeoss, P. Prine. 144.19; executional 
procedure inchided avadworr, P. Mich. 625A 











gages, but at the rate of 

















note, Ure of a Biperya for paid if the mortgage was renewed." Cf, P. Oslo Il 
imobinn, P. Grenf. 69.14 fF. CF. P ps 173; Mitteis, G . 1423 P. Oxy, 243, 
5, 1913, p. 510: “Gebrauchsibe The taxes of P. Mich. 625 are paid into the 
Zinsersatz als lmodinn bezeichnet werden kann, texv(cAlov) rpda(efas), line 2 

CE. however Alan Sarnuel, JJP 13,1961, pp. 34 ff 3, CEP. Mich. 605, 





2. Wallace, Taxation, pp. 227 ff, exp. 229 £ 
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ErarA(iov) ‘Aniwv(os) [xa]i Obad(Epiov) "Ano\(Ae2viov) vou(apyev) 
Adyo(v) TareKtiows “Qpov rého¢ 

Déaews Evourtivecs Kal avaveusaeu(s) Téx(esv) oixor(éBcov) &v KeSuN 
Baxxid5(t) 

broxpéo(v) "Epuaros ro(d) Nro\(epaiov) xpéc Spax(uds) rpiaxocias e 
elpop(évov) Kwpn(¢) 

H'70(Hov) Ko(AATpaToS) Ta TOD TeTdprov Erous 





(2nd hand) Obadépuos "AwoAAGiMoG bud "Ior5c5(pov) 
énerpdn(ov) o€on(elwpat) Tédos Béoews Evor 
Khaews Kai avavecsoews bpax(ucv) 

10 rpiaxooiw Tanexioews 


(3rd hand) ErardAws ‘Amiew bua) ADovpiavos 
Tod ‘Kai’ “Aupuviov ceonu(etsuar) rédos Béve- 
@¢ evourioews Kal dvavecioews 
Spax(ucv) rpiaKxooiaw Tarexvacus 


verso(Erous) € Abtoxpéropos Kaioapos Tpaavod 
‘Adpiavod Lefaarod 


3. After réhoc filler stroke 
Year six of Imperator Caesar Traianus Hadrianus Augustus, the 22nd (? ) of 


the month of Sebastos. Paid into the bank for the t 
located in Ptolemais Euergetis in the Arsinoite Nome, to the account of the 





on property transfer 





nomarchs Statilius Apion and Valerius Apollonius, by Tapekysis daughter of 





Horos, the tax for entering into a habitation agree tina 





nt and for “renewing 


house (?) in the village of Bacchias belonging to the debtor Hermas son of 





m the list 





Prolemaios, against the sum of three hundred drachmae, as verified fi 


of the fourth year. 





of abstracts of the village, volume 40 column 81 





d hand) Signed by me, Valerius Apollonius acting through my steward 





Isidoros. Tax paid by Tapechysis for entering into a habitation agreement and for 





“renewing” it, against the sum of three hundred drachmae 





h Ailourion also called 
Ammonios. Tax paid by Tapechysis for entering into a habitation agr 


(3rd hand) Signed by me, Statilius Apion acting throu 


yent and 





for “renewing” it, against the sum of three hundred drachmae. 





verso: Year 5 of Imperator Caesar Traianus Hadrianus Augustus 


1-2. The date is 19 (? ) September, A.D. 121 
miu) ev Trod(ewaibe) Evepyér(i5i) 70(0) “Apouvoirou) eyxu{kAiov) rpdn(etav 
Prolemais Euergetis is Arsinoe (P. Teb. II, pp. 398 ff.). On the banks of the Arsinoite Nome, A. 
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Calderini, Aegyptus 18, 1938, pp. 248 ff. The resolution of tuxu(_) is taken from BGU 914.4, 
‘Apou(voirov) [erxu}eXio(v) rpdnetay (sce BL 1 p. 83 with reporting Schubart’s 
re-examination of the original). In P. Teb. 350.4 the yxixMav is paid to the vouapxiac 
rpareta. 

23, rv) Trard(dov) ‘Anieow(os) [kali Obad(cpion) ‘ArO\Q«viov) vou(apxccv) 
Néyo(0): cf. P. Lond. 297b (II, p. 111), A.D. 119, where the EyktkAO on sales is paid to this, 
account. The nomarchs and their responsibilities in tax collection are discussed by Oertel, 
Liturgie, pp. 165 ff; Preisigke, Girowesen, pp. 256 ff. Cf. Wallace, Taxation, p. 306: “The 
eqeikAov and the réhos exordivewe were frequently paid directly to the bank and credited to 














the account of the nomarch. 

3, Tanexviows Tov: for a genealogy of this woman see P. Mich, Ill, p. 180; cf. P. Mich. 
605.17 note, Her name can be restored with certainty also in P, Mich. Inv. 138 ined. 6; cf. also 
P, Mich. Inv, 129 ined. 2, where my (hasty) transcript reads T Jamex Soewe dqiddrepor T2pov. In 
lines 10 and 14 the name is spelled Tanexior«, 

3.4. rédoe Oéacos eourocwe: the tax to be paid upon establishing the evoiknaw 
arrangement in contrast to “renewing” it. This tax is well known as applied to bmodixat proper 
(f. introduction, footnote 2), but has not been previously attested for @oik nots, 

4. dvavedoe(s): not “merely ‘renewal’ of the contract with an extensio 
and the continuation of its provisions” (P. Dura, p. 114; similarly Taubenschlag, Law pp. 282 
f P. Strass, 52.7 note: Meyer, Jur. Pap., p. 205), because the contract (P. Mich, 188, cf 
Inteod.) ran without a time limit, 

Cf. P. Flor. 1.6 ff. (Meyer, Jur. Pap. 68; MChr, 243; A.D. 153): if the debtor does not 
repay the loan when it falls due, ei@és téorea rh SeBanavin roi nap" abriic wi 
mpoobeouévoxs awaveciaeuss f SusoTodKod f érépov Tw rede, razayEvors Ta els 
Krov KadriKovra réhn, Emucarafodiw roujoaoba ... Kai KTaOBaL...Kvpiins awri Taw 
dgerdonérwn Kai tufabeiew eis abrov Kai Evouxifew. So also P, Flor. 81.11 (A.D, 163); P. 
Strass. 52.7 (A.D. 151). Cf. further P. Oxy. 274 (MChr. 193, A.D. 89.97), where a mortgagee i 
recorded as paying on a modijxn that he holds, first the réN0¢ dwavecsoecss (line 20, A.D. 93 

wxaragonic (line 22, 

property (lines 24 f,, A.D. 97). In all these passages avavéworc is clearly one st 
executional procedure against a debt secured on a brodixn; so Mittcis, Grundziige, pp. 162 £ 
Welles, YCS 2, 1931, pp. 23 ff. (Welles later rejected this interpretation, P. Dura, p. 114 
Harmon, YCS 2, 1931, pp. 28 ff. This meaning is required for P. Mich, 625 and is 
unobjectionable in P. Oslo 118 (A.D. 111/12) and P. Mich. Inv. 138 ined. (2nd cent.), It is fair 
to consider this the standard techni 
Roman rule in Egypt 

According to P. Oxy. 1105.20 f. (A.D. 81.96) as presently read the rédo¢ avavecioeuss 
was paid annually: [2]9" dy kar’ Eoc rw dwavel soleus ré¥erat, This is at variance with the 
texts cited above, where it is only a single payment preceding the émuxarapohs) (P. Oxy. 274). 1 
doubt that avavecioes 





of its term 


















then the réNos A.D. 94), and finally entering into possession of the 


p in the 














| meaning of dvavéwors during the first two centuries of 











been correctly read: only one letter is certain and the grammar is 
anomalous. Naber’s suggestion that the tax in P. Oxy. 274 was annual (Archiv 1, 1901, p. 314 
is without foundation, 


‘The discussion above has left out of account the Ptolemaic and Dura texts, where the 





situation was different. (This is denied by the Dura editor, p. 114.) Relevant Dura passages are 
P. Dura 18.4, 19; 20.19,20; 21.9,11; 22,12,13; 24.17,18, Here, in contrast to the practice of 
Roman Egypt, (1) a renewal clause was a standard feature of loans that had a specific term, and 
is lacking in the one case that ran without limit (P. Dura 23). Cf. p. 20: “In all known cases the 
loan had a specific term, and the purpy 
this. .... Where there is no renewal, there is also no term,” (2) avavéesotc was the responsibility 
of the mortgager and not of the mortgagee, and (3) was not demo 
ocedure 








f the renewal must have been to extend 





trably a part of executional 


625. RECEIPT FOR TAXES ON AN ‘Eoixnows CONTRACT 103 


nistakably 
in P, Teb, $14.64 (late 3rd cent, B.C.). In P. Ent. 15 (218 B.C.) special permission is requested 
debtor, deceased, whose son was still 
a minor, In P. Ryl. 584 (late 3ed cent. B.C.) the creditor's responsibility to renew is apparently a 
special compensation to the debtor for certain farm labor that she agrees to perform. BGU 
23 (2nd cent. B.C.) is 
This similarity between Prolemaic practice which was early abandoned in Egypt and later 
usage in Duca is paralleled by the su 
remarks on the Avroman parchments, Archiv 6, 1920, pp. 369 f. 
For the literature on dwavéworc, which must now be reconsidered, consult Taubenschlag, 
Law, p. 282; P. Dura 20 introd. with n. 310m p. 114: YCS 2, 1931, pp. 23 ff.: Schwarz, 
Hypothek und Hypallagma, p. 118 
If it is true that the vodknot agreement of Greco-Roman Egypt involved hypothecation 
only of the use of property and not of the property itself (Nutzungspfand vs. Substanzpfand; so 
Mitteis, Grundsiige, pp. 152 ff, Taubenschlag, Law, pp. 286 ff. ef. Samuel, JP 13, 1961, pp. 
34 ff), then the interest alone and not the principal was secured. The action contemplated in P 
Mich. 625 would therefore be directed at obtaining the use of the property to serve as interest 
ct the (unsecured) principal. Then in P. Oslo 118, 


The debtor's responsibility to renew is paralleled in Ptolemaic practice. So un 





so that the creditor may make renewal in the name of 








utilated for use here. 








val of double 





rcuments outside Egypt; cf. Wilcken’s 

















and a separate suit would be necessary to € 
where apparently @ouknots and brodrikn 
however, évoiknows in P. Mich. 188 and similar texts was understood as an alternative 
expression for lmodiixn én ivouxtjget; ef. P. Oxy. 1105.14-18, 

rém(cov) oixon(éb.ov): ef. P. Mich, 605.22 note 

5. ‘Epuiros ro(0) lroX(eyaion): for Hermas cf. P. Mich, 605.3 note and the documents 
cited in the introduction there; P. Mich. 189, introduction. 

mpd: ef. P. Mich. Inv, 138 ined. 7 ffx roc} awevecioeus (LL awa.) evar 
[eixootepbs|uov udplous] rérco oixondSuy [ev xuinm Bax)uil6t} imoxpéov Taxwos 
[Niverol¢ [rlods apr(upiow) Spax(uds) [Staxooias}. The receipt states only the sum against 
which the tax was levied and not the amount of the tax itself. The latter was no doubt 


th oceur, two taxes should have been paid. Possibly, 














calculated at the 2 per cent standard for mortgages (P. Oxy, 243; Wallace, Taxation, p. 
Mitteis, Grundziige, p. 142 

& elpou(évov) Kesun(s): for the lists of abstracts of contracts called eipdueva cf. P. 
Mich. Il, pp. 2 f. and introduction to P. Mich, 121 recto: P. Mich. V, p. 6: Segré, Aegyptus 


7, 1926, pp. 104 ff.; Preisigke, Girowesen, p. 413; Fachworter s.v. eipouevov; Mitteis, 
Grundziige, p. 63. Examples of elpdueva are listed by O. Montevecchi, Aegyptus 32, 1952, 
p. 42; the most extensively preserved is P. Mich. 121 recto, in which IV, xi is an abstract of 
a buodoyia. Evoux oes. 

For the connection of the village grapheion with the éyeikAuov tax, cf. P. Mich. 123 
recto 21.1 note and p. 101, Here the abstract, in a copy sent to the metropolis, rather than 
the al contract, was used to verify Tapekysis' claims: cf. Stud. Pal. XXII 36, where a 
copy of a loan is taken & eipouévov Kaine Neidou rOhews kai Loxvonaiov Nioou. The 
ation of P. Mich. 188 in the Bacchias grapheion is recorded in line 27 of that text. 

6. Year 4 of Hadrian, A.D. 119/120. P. Mich. 188 (cf. above, introduction) is dated 
18 August, A.D. 120. 

8. enerpdn(ow): not emernpnr(od). Nomarchs often acted through representatives: 
Oertel, Liturgie, pp. 167 £ 

verso: Year 5 of Hadrian, A.D. 

















120/121; ef. the date lines 1-2, The old year’s stamp 
was still being used in the first month of year 6, till a new stamp could be obtained; see 





Amundsen, TAPA 57, 1926, pp. xviii f 
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I. EMPERORS 


See also Index Il, 


Tiberius 
"TWépios Kaioap Defaordc 621.10 
Gaius 
Pius Kaioap Zefaoréc Pepuanucds 
621.18 
Hadri 
‘ASpuawds Kaioap d xijptos 603.12 
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everus Alexander 
604.28 
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Probus 
610.13,35,42 
Justin I 
5 607.3 


Consulship 





‘Ovespiov 75 0 Kai @codooiou ri 5 








© ) 6m. 

111. MONTHS 
A. Mon 

0650 606.11; 611.2; 612.8 

ace 606.8, 19: 610.47; 621.19 

Adip 609.44 

Xoiax 614.29; 620,202,210 

Ti 608.14; 620,258,264 


Mexeip 603.36 
apeves0 607.4; 620.7 


INDEX OF MONTHS AND DAYS 











Keovoravriou xai KeSvoravroc 613.1 
rivov kai TipéBou 612.1 ! 





. Indictions and Epinemeseis 


a 608.812 
B A.D. 568-569 607.5 
$ A.D. 513514 612.2 


GAD. 413-414 611.7 
enwepnoers 
608.12 





ie bv Occ) bryBins Enwentocws A.D. 


514.515 612.9 
D. Oxyrhynchite Eras 


A.D, 412-413 611.7 
A.D. 514-515 612.9 





AND DAYS 


pappotd. 616,3,18 
Naxeiv 615.38 

Havvx 604.30; 610.8 

Eneid 610.34: 612.2 

Meoopt 608.11; 613.1; 615.6; 620.8,128 


B. Day 





a 612.8 
607.4; 621.19 


veoun 
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IV. PERSONAL NAMES 
For the names of emperors and consuls see Indexes I and IIL, B. 


br. = brother 
4. = daughter 
= father 
gdf.= grandfather 
gdm. = grandmother 





‘Ayabeivos carpenter 620.270,303 

‘Aciuwnaros 620.34 

Acis £. of Aurelius Cornelius also called 
Aphynchis 604.31 cf, A. Kopviiuoc 
al Adiy 0s 

‘Abaviious s. of Paulos 612.3,5 

Aidoupicov 9 kad ‘Auesnos 625.11 

‘Auav 620.29 

620,59 

‘Axqsébcav carctaker 620. 

214,262,275 





-39,126,166,207, 





‘Aupovis Kal Tapani assdriver 
620.273 

‘Ausicivios see Abpydos TMAovrapxos © Kal 
‘A. 


see Aldouplioy b kal’. 
‘Auicive lessee of beershop 620.110 
‘Avagus 620.105 
‘Avbpéas numeratius 624.25 
Aviipdvikor see Aipiios A 
‘Aviknros f. of Aurelius Papontheus, pdf. of 
Aurelii Patas and Kiales, h. of Tayris 
614.16 
‘Avéy miller 620.85 
‘Avriéycameldsiver 620.233 
‘Avrioyos pagarch 624.8,14 
‘Anica see Brartos ‘A 
f. of Herodes 623.3, 
"An6NAas” weaver 620.47 
0.178 
‘AroNAusi0¢ see Oiadépuos ‘A 
aigialophylax 657.3 
of Apollonios 605.19 
+. of Apollonios, h. of Thayeris 605.19 
‘AnoNAcSe¢ 620.31 
0.159 
plasterer 620.269 











gds.= grandson 
h.= husband 
m, = mother 
w.= wife 


‘Amos weaver 620.95, 
Apdupcov conductor 624,24 
Apeus see Abpios "A, 
see Phaokos ‘A. 
Apworox iis 620.133, 
‘Aproxparies scribe 603.3,34 
surveyor 620,290 
Apreuiboopos see KAaibuos ‘loxvpliow & Kal 
A 
ADNow 








mpoortirmy ADNov0s 620.72 
veopreov ADAL2v0G 620.79 
Anveiv B ADNovo¢ Kai ‘AptoToK\éous 
620.132 

Aipndia Ebymuia. d, of Theodoros, widow 
607.8 

LouScipa 615.15,22,26,34 

Abpi\os ‘Ayor...] 609.47 

Avbpémxoc bastard s. of Phil: 











614.32,40 





‘Apews councillor, steward 620.4,125,206 
HAias s, of Kollouthos 611.5,21,26 
Tépuow freedman 606.3,10 

Kafe sof Nilos and  Thaisas 


606.1,9,13,16 

Kadi s. of Papontheus and Kopria, pds: 
of Aniketos and Tayris, br. of Aurelius 
Patas, 614.211 

Konpic s. of Papontos and Theonis 610.6 
Kopviiduc s. of Arhynchis, g¢ 
Aphynchis 604.3 

K. b kai ‘Agdyxws written instead of the 
foregoing, 604,31 

Mayiovwsp s. of Horouonchios 607.34 

‘Ovégpuor bastard s. of Rachel 608,19 

Obadépios s. of Sarapammon and Marcia 
Eudaimonis 604.8,12,14,21,33, 

Harovdeix s. of Aniketos and Tayris, f. of 























































A. Patas and Kiales, h. of Kopria 
614.2,11,13,15 

Taras s. of Papontheus and Kopria, eds. 
of Aniketos and Tayris, br. of A. Kiales 

614.211 

} TMotrapyos b kai ‘Auucinac gymnasiarch, 
councillor 610.1,47 

Toget5ciewos hypomnematographos 606.4 

Lapardypeov d kai Avovdoux +. of Theo 
also called Demetrios 604.1,10,30 

Zapaniew strategos 614.1 

Laropvidoc 6 xai Cav s. of Theon 
604.7,32 
called Baropvivoc 6 x-©., 604.11 





:piwos s. of lohannes and Sophia 612. 





6,16 
apiis 5, of Nemesion and Tape 
609,3,23,36 








Xauprye 5. of Origen and Thacsis 609. 
1,45 
614.8 

"Mpos s. of Papontheus and Didyme 
614.15,29,40,45 

[£7 Jou 611.23 

ApDrXts f. of Aphynchis, gdf. of Co 





604.3 
£. of Cornelius, s. of Aphynchis 604.3 but 
cf, 604.31 


BeANs weaver 620.177 





Teyéddn mistake for “EXén, 616.1 
MéieNAog freedman 616.1; p. 48 fin. 1 


Actos 620.29 
Anuiiprpuos see Odww d Kai A 
Awbiun m. of Aurelios H 
Papontheus 614.15, 

Aibypos 624.16 

£. of Didymos 616.9 

s. of Didymos 616.9,17 
Awryévns scribe 603.1,27 
Aud5capos 620.60 

‘dxal Audoxopes f. of Prolem: 











ueow d Kai A. 









cc Twiepios 
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Aidoxapos see Acabcopoc d Kai A. 
= 622.2 
‘Awooxoupidns prytanis, exegete 623.1 


Enévn 616.1 
puis s. of Prolemaios 605. 
16,19,27,29; 625.5, 
Epyias lessee of oil-press 620.111 








4,6.9,11,14, 


Ebsawovic see Mapxia E 

Enbaiuwv 624.4,12 

Ednopos 620.159 
foreman 620.112 
seribe 603.1,28 

Ebrixns 620.165, 

nuia see Abpndia E 





Zustdog 624.27 


dias see Aupiidos "H 

Hdbcopoe scribe 603.3,35 
£. of Heliodoros 605.16,25 
5. of Heliodoros 605.16, 

Haioxos 613.12 








lessee of wine-press 620.96 
6,25 





HpaxNapyioov 6: 
Hpax eins 620.314 
620.324 
CH, vecsrepos Méjpesvos) 621.6,15 
scribe 603.2,32 





see ‘Hpastins b kai H 

see Tiros } kai ‘H 
Hpdxdeos ass-driver 620.148 
Hpax)ijs ass-driver 620.273 


asedriver (same as above ?) 








Hpoiin 620.267 
‘HpuSing metropolitan secretary 603.4 
s. of Apion, supervisor of municipal funds 
623.3 
kai Hpaxdeine 621.5,14 
Hw foreman 620.79 


builder 620,327 


strategos 622.1 


aioe m. of A 
4. of ‘AG..00 609.2 
@aiods m. af Aur. Kaetis, w. of Neilos 606.1 





Chairemon, w. of Origen, 
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Gaipes d. of [ +4 hos, w. of Apollo 
605.18 
@cé5cop0¢ 624.2,32 
of Aurelia Euphemia 607.9 
£. of Fl. Christodoros 607.6,31 
Earopvidos d Kai @. 








Oka» see Aipruo 





f. of Aur. Satornilos also called Theon 
604.8 
strategos 617.1 
pagarch 624.9,14 
8 kai Ansty 
also called Dionysios 604.2,31 
Cccavis w. 
610.8 





10 f. of Aur. Sarapammon 


ff Papontos, m. of Aur. Kopres 


Tépuav see Apidos ‘L 
Touduavi¢ 620,221,290 





obuipa see Abpndia ‘L 
ToiBuypor 624.17 
strategos 616.19 
oreophylax 622.3 
teward 625.7 
Toxupiow see 
‘Aprepieopos 
Teodvons f. of Aur. Serenus, h 
612.6,16 


Kraibwos 1. 8 Kai 
of Sophia 
wee Aaoleos 'L 


Kahne see Abpid 
Kddayos 620. 
Kahdjis weaver 620.12 
Kadouivos see Kraiibus K 
Kaxéroov 620.289 
Kéorwp 620.88 
assdriver 620.32 
Karoirns gdf. of Katoites and Petesouchos, 
fof | +4 Joc 605.18 














+. of Horos, br. of Petesoucho: 
605.3,17,29 

Kiadig see Abpiiuoc K. 

Knaiibvos ‘Toxupiaa d Kal ‘Aprepicopos 


strategos 623.6 
Kadouivvs procurator 616.3 

Koibfos 620,36 

Kohoiios fof Aur. Elias 611.5,22,26 
fof Ninnos 620.92 


Konpiis see Abpfiuoc K. 
Kon; 





‘pia m. of Aur. Patas and Kiales, w. of 
Aur. Papontheus 614.2,11 

Kopviidwos see Aiprihuos K. 

Kpovitae nomographos 621.20 

Kijpeddoc see Aaotios K. 
exceptor 624.1,31 


Ayyivos 620.68 
Aéxknios (AdxKetos) “Ogeddavde epistra 
tegos 618.1 


Auledapuos (Aifepads) see Deuerpesvios A. 





Awepadts same as above 


Maryiorasp see Apidos M. 
Mapiaov metropolitan secretary 603.4,21 
scribe 603.2,30 
Mapxia Eisayovic m. of Aur. Valerius, w. 
of Saraparnmon 604.9 
Méorns (Mins) scribe 603.1,31 





Nexiag agoranomos 614,23 
Neidos 620.83 

f. of Aur. Kaetis, h. of Thaisas 606.1 
Newcoas 620.90 
Newcouanes strategos 616.4,5,14 
Neweoiuav £. of Aur. Phamais, h 

609.3 

Nios £. of Tayris p. 103 
Nios s. of Kollouth 
Noupus foreman 620.42 


f Taponto: 


3s, gardener 620.92 








‘OA 620.82 
‘Ovwcdppes 620.87 
‘Ovdgpi0s see Aipriduos 0. 
‘Opoevoiges 620.33 
620.99 
DovAnoix 620.100 
Obadépios see Adpridios O. 
AmodAuivtos nomarch 625.3,7 
Trraapés neokoros, praefectus vigilum 
620.1,122,203,259 
Odupidwoc: O, -imioc dioiketes 623.8 
‘OpenNuanés see Adcxni0s 0. 








Nasjous ass-driver 620.148, 
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ass-driver (same as above ?) 620.309 
Tlafans gatekeeper, fof Horion 620.56 
— 5. of Ptolemaios 620.48 
Taxias 620.164 
Harovdei see Abpri\os 1 
f. of Aurelius Horos, h. 
614.15,29 
Mlarovriis £. of Aur. Kopres, h. of Theonis 
6107 
Taoxs 620.106 
Taoieov 620.166 
Taras see Abpiuoc I. 
Taudeivos carpenter 620.270,303 
Mladdoe deacon, f. of 
Terepyoides 620.91 
Mlereooixos doctor 620.160 
s. of Horos 605.3,17 
Tleroupéorc foreman 620.34 
Movrapyor see Atpiios M1, d xai 
"Auasenos 
TlooedSivros see ApH duos I 
Trodeyaios be. of Horion 620.101 
£. of Hermas 605.2,27; 625.5 
Diodoros also called Dioskoros 617.2 
foreman, f, of Paesis 620.48 
Meow ass-driver 620.131,163,192,249 


Didyme 








Athanasios 612.4 














Paxtid m. of Aur. On 





phrios 608.19 


Vafleivor (Lapives) scribe 603.2,29 
wine-seller 620.231 


Banpiuy caretaker 620,243,299 





gatekeeper 620.9 
Yapardypoo 620.31 
fof Aur. Valerius, h. 
Eudaimonis 604.8 
see Abpiidos Z. 6 kai Awovdous 
Lapana wine-seller 620.234 
Lapaniiov 624.18 
scribe 603.2,33 
see Abptiduos ©. 
see ‘Aupoovite 0 Kai ©. 
Laropvidos see AbpH\oc E.0 kai Odcaw 


Marcia 





Laropvivos same as above 
Bepempesvios ABedipuos (Adiepadee) prefect 
618.8 


Lerriaos Lepivos procurator 616.21 





-piwor assistant to strategos 616.20 





foreman 620.53 
see Abpiiduoc ©. 
ve Denriquos D. 





0.50,1 





‘pus bull-deiver 
6 weaver 620.12 


auoids weaver 620. 








ip 
oudrods see ‘Opaevodgs © 





of Aur. Serenus, w. of Iohannes 





612.7 
i\06 ‘Aniaav nomarch 625.3,11 





aio, 620.176 





peas caretaker 620,236 


Tarexiows (Tanexdos) d. of Hor 
625.3,10,14; p. 102 








Tanavras m. of Aur. Phamais, w. o! 
Nemesion 609.4 
Tadpec d. of Ninnis, p. 103 
m, of Aur. Papontheus, gdm. of Aurelii 





ind Kiales, w. of Aniketos 614.16 
0¢ Atovbows 614.37 


Pat 





Tusépios 

Tysaryévns 624,29 

Terapuapés see Oladépios T 

Tiros: [ £5}to¢ T. d kai ‘Hpaxneidns archi 
dikastes 624.5,9 

Tovrovis 620.84 


Tdparvos katasporeus 617.11 





Padus see Alpiidos ®. 
‘adbedgos 6: 
aorhos (PAaik0s) Apews councillor 613.2 
@edreynros councillor 613.2 
lexdvons biarches 612.4 
KtpadXos princeps 613.2,9 
Xprordbuspoe praeco, s. of 
607.6,12,31 (bis 
‘Qperévns praeses 613.3 
Podnpoow duke 611.3 








Theodoros 


Xaupryuov 620.73, 

see Abpfidtos X. 
Xprorddcapos see Pratkor X. 
Xpvoas 620.77 


Wevapoins f and gdf, of Psenamounis 
618.4 
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s. of Psenamounis, f of Psenamounis 
618.3 
sand gds. of Psenamounis, priest 618.3 
‘Mpeyévns see Pdaodwos 'O. 
f, of Aur. Chairemon, h. of Thaesis 609.1 
‘Mpicav br. of Ptolemaios 620,103 
gatekeeper, s. of Paesis 620.56 





"pos f. of Katoites and Petesouchos, s. of 
Katoites 605.17 
£. of Tapekysis (same as above 2) 625.3; p. 


102 
see Abpiiduos "2. 
‘Dpoveiy wos £. of Aur. Magistor 607.34 


Doubsful (selected) 

[45 Jos Tiroc & Kal Hpaxdeiine archi: 
dikastes 624.5,9 

-Puawés councillor 624.3 

umioc: OiupiBioe imine dioiketes 623.8 

al +5 ] m. of Aur. Andronikos 624.32 











V. GEOGRAPHY 


Aiyinmios see Index X, 0B6o0v 
‘ANeEdvbpeva 616.23 
i Naumpordrn réhic Taw ‘ANeavbpéew 
606.5 
hy ueyaddnoNs "AdeEdvSpeua 613.2,4,6 
hairh nos 613.2 
ONG 614.8,35; 615.18 
‘Adek dvb pov 620.82,193,243,256(?),300,313, 
315 
"AAK[ 620.307 
Avrwoduav mé\ts 607.7,10 
‘Avrurdou 607.16,34 
Avrwéou més h Nayempordrn 607.5 
‘Aprabia, 613.1,2,3 
‘Apawoirns (inhabitant) 613.4,9 
‘Apawoirns (nome) 613.6,11; 617.1 
‘Apoworav 624.11 








625.2 


unrpénodss 603.4 
dds 620,271,324 


Baxytés 605.28; 618.5,13: 
kedun 625.5 
h mpoyerpappévn naizin 605.8 


625.4; p. 103 


Tvagéin (= troixiov Kvagéusc) 611.26 











Atovvards 620,236,282,287 
Bounds 
obouaxds 5. nepi Kenny Ocadéegera 
617.2 





apos Hacvavod (‘bacwavod é.) 611.8,26 
emapyia “Apkabia 613.1,2,3 


enoixiov 
7b "Hpaxdeibou &. 621,4 
& Kyapéoos (= Mvagéav) 611.5 


‘HpakdeonoNeraav 624.10 
Hpaxhéous més 613.1 


GcaBépera 606.2; 617.3; 620.208,262 
Ocuiorov pepis 606.2; 617.3 
Gcylorou kai Todépas0s wepibes 617.1 











# loiow Nayya 610.15 


Kapanaime 620.101 
KAFpos 

Annoodévous x. 609.8 
rhe 

k. ‘Aeywiiorou 620.149,151 

i. Néncor0s 610.16 

x. ZxWAAaxos 620.320 

k, Zeorvavod 620.321 
fos 

k. "Aptorox héovs 620.51 








k. Mooxuary 616.6 
Aabri x. 616.8 

a Smdowperm K. 616.23, 
xk. Donne 620.7 

& re Lonnde 620.140 
Kk. Zonmds kal 
620.5,126 





‘AptoroK ous 


Maryais 620.234 
nepis see Gepiorov p., @. Kai Todéucoves 1. 
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umrpénoic (Arsinoe) 603.4 Mero 611.8 
(Oxyrhynchus) 616.2 Tlodéucovos pepis 617.1 
Trrodeuais Ebepyérss 





NeiXos 617.5,7 
vouds (Arsinoite) 617.7 Zaeirns 616-10 
(Oxychynchite) 604.17; 616.5,19 











(uncertain) 615.25; 623.6,10,12 Tavdus p. 48, n.1 
Tapouxds see Index X, bdouov 
‘Okupuyxirns 614.1,6; 616.2 ‘Teférvw 609.7 
‘0. vos 614.43 Tefrivs 609.5; 621.3,20 
‘d abréc voudc 611.5 rorapxia. 
‘Okupuyxercav nodes 611.4 ‘ammducsrov 7. 604.6 
i Aaunpa ‘0. m. 612.6 Tonos 
fabri 0. 2. 612.7 7. Kadovuevos Mex) 610.17 
Nampa kai Nazmpordmm 'O. m. 610.4 
hari néds 610.9 dancirns 620.87,106 
“Okuptyxww née 604.4; 614.3,12,15  PdabéAgeia 622.4 
fabri x. 604.8,9; 614.16 HOLS 604.6 
unrpénoNs 616.2 Gdaypis 620,231 
Spyos 70d ‘Apowoirou 613.6,11 pit 620.165 


VI. OFFICIAL AND MILITARY TERMS 








A. Terminology tok 6114 
aBdx rns 624.10 
exyopavsuos 614.23 elpdpevov 625.5 
alyiadopidat 617.4,10,16 axBodeds xoopdreov 618.14 
@ysovunds 613.3 etrrynriis 623.2 
dudodoypanyareds 604.5 txénreop 624.31 
dpxwucaoriis see Index V1, B Enapyos olxyoUNww 620.2,123,204,260 
dpxcov 624.8,28 ent rev noMerex Gv 623.3 
émorparnyos 617.18; 618.2 
fudpxns 612.5 emernpnrig 616.622 
Bondrrixd 624.5 bnizpons 616.4,14,22; 617.13 
Bonds 624.3 
Boudeuriis 610.4; 613.2; 620. 206 irrepovéw 618.9 
trrenovia 613.2 
ypauuareds unrpordhecs 603.4 fryeuovurh rakes 607.7,32 
‘yoageiov 605.28 fryeuciv (praeses) 613.3 
pwaorapxées 610.3 (prefect) 617.31 
Snuidows 622.8 karadoycion 614.3 
buco 614.8 karadoxites 621,11 
Buoik now 616.9 karadox.ouds 621.12 


Burris 623.9 karaonopets 617.4,11 
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Karaxc9piouds 603.20 
Kdrowxos 603.8 
Kptriipiov 614.10 
kupuaxde 623.17 
Kcouoypayyiareds 618.13 





Aoyoriprov 621.12 

Néyos 622.5,7,14 
a@yiovuxds 2. 613.4 
Kupuaxds \. 623.17 
vowapxcow d, 625.3 
moherweos A. 623.21 


voudipxns 625.3 
vouoypdios 621.20 
vovpepéipios 624.26 


dpeopidak 622.4,10 
obtyoud 620.2,123,204,260 
dppuceddos 624,26 


néyapxos 624.9 
nepiobos 604.5 
noderetes 
nodtreudyevoe 613.2; 624.3,11 
moderns 623.20 
ram. 623.4 
npaik.v 607.6,12 
mpiykey 613.29 
pes 
m. rit emwedelg tov xonuart 
Taw EXew Kpermpicwy 614.9 
ol m. 17 badoyi 614.8 
mpbrans 623.1(?) 





32 








otroNoryia 604,6,13,15 

orpariryécs 616.5,19 

orparmyés 604.17; 614.1,5,44 
617.1; 622.1; 623.6 

oxodaarxds 624.30 


615.25 





Tayeiov 616.12 
Takis 622.9 
+. iryeuovias 613.2 
irveuowuxh 7. 607.7,32 


‘imnpérns 616.20; 617.11 
‘irouwnuaroypagos 606.4 


gus} 604.5 


xpnuarvoris 614.10 


B. Officials 


Prefect 
Deumpeswios Adiedépios 0 trrepovedoas 
618.8 

Praeses 
2 Rupiés ov Raympéraros iryeueiw 
trapxias —“Apwablas — @daolhoc 
‘Dpcrémne 613.3 

Procurators (probably dioiketa 
Krauss Kadovios 6 yeriuevor 


enérponoc 616.3 
Lenriwos Lepiwos d tore tnirponos 
616,21 

Dioiketes 


Odpuubil ] aimoe 6 kparioros bow nTHC 





623.8 
Epistrategos 
Adcxmos “OpeA\awee b KpdrioTo 
emorpérmyoc 618.1 
Strategoi 
Arsinoite Nome: How 622.1 


Nome, Themistou and 
Polemonos Merides: dw» 617.1 
Oxyshynchite Toib.spoe 
616.19; Neweowwex 616.4, 
AbpHi\oc Zapanicov 614.1 
Nome uncertain: Katie ‘Toyypliov & 
kai ‘Aprepiti.spos 623.6 

Pagarchs 
‘Avrioxox 624.8,14 
@éwov 624.9,14 

Aigialophylax 
‘AroXAcsv0e 617.3 

Councillors 


Arsinoite 


Nome: 





Arsinoe: Abpioc “Apews foudevric 
620.4,125,206 

Oxyrhynchos: Abpriog [odrapxos 
kal "Auwasnos — ywwasiapxtoas 
Boudevriie 610.1,47 











































Alexandria: ®Aaowws —_“Apews 
mohrevduevos 613.2; ®Aavttoc 
Qcéneunros oudeuriig 613.2 
Uncertain: Avooxoupiins  &apxos 
mpurams (2) 623.1 

Archidikastes 
[45 ]os Tiros & kai Hpaxdeiins & 





iepeds xai apyibxcaoris 614.5 
[45]os Téros b Kai ‘Hpaxdedins 
iepeis apxbucaorig pos 








VII. RELI 


Baorhuxr) 624.13 
Suixovos 612.4 
exe Anoia 


fy ebayeor 612.12 





7m Kabohuci& 
ebaytis see preceding entry 
eboépeva 613.7 
Beiog 
0. eboéfeva 613.7 
Geidraros icy Beondrns see Index I, 
B 
cds 
Tis abv Oecd by5ins 
612.9 
©, navroK parwp 613.7 
lepers 614.5,9; 618.5 


enwephoews 


Vill, CURRENCY 
A. Curreney 


‘apyipiov 605.15; see Spaxni, réhavrov 













Sixadcov 619.1 (bis),3,4.21,25,26 (bis),27 
SuusGohov 619.1,2,12,18,20,25,27 (bis 
Spaxur) 610.23; 614.35; 615.19; 616.10: 
619.1,2,3 (ter). (bis),7-12,25 (bis), 26 
ter),27 (bis); 620.16-119 frequently 
133.152 frequently; 623.15,20; 
625,5,9,14 
‘apwpion 5. 605.20; p. 103 
aprpin —emorov—-Lefaorcw 


vouiouaras Kepeidaion 5. 605.4 
prupion Kepadaion 5. 606.7 





INDEX OF CURRENCY AND MEASURES 


enwedeia Tov xpruanoray Kal Tv 

@Auww Kprrmpioow 614.9 
Hypomnematographos 

Aipriduos MooedcSvios 606.4 
bmi rev TOT (city uncertain, 

‘Hpedins vids ‘Amicovos 623.3 
Metropolitan Secretaries of Arsinoe 

‘Hpcitne 603.4 

Mapicov 603.4,21 





GION 

lepés 617.7 

kalohuxiy exnAnola 612.12 

kupaorig mporodw Tod Kupiov Haw 
Nipéou Lefacrod Kai Nkns abrod 
610.9 





perddos Edpamec 620.1,122,203,259 


Navaiew 614.43; 615.25, 

















NeDos 
d iepesrarog N. 617.7 

vewrdpos rod eyddov © Dapdniboc 
620.1,122,203,259 

Néxn 610.12; 613.7 

navroxparwp 
eds 1. 613.7 

Lépanee 620.1,122,203,259 

AND MEASURES 

eborabyos 613.4 

fuydc see Index VIN, B 

huueoédtov 619.1 (bis), 2 (ter), 3,4,15,21,22 
25 (ter), 26 (ter), 27 

Kepériov 607.16,17; 612.15 

viuioua 607.33; see Spaxs, 

vowtoudriow 613.5 
xpvood v, 607.17; 608.4; 612.15; 
613.10 


xpvood ». eDoralya 613.4 
xpvo0i xegadaion v. 607.15 
WON 619 frequently 


INDEX OF TAXES, RENTS, 
ddoxérrwov 624.24 
newr<sGohov 619.1(? 
Lefiaorés 605.4 
rédavrov 616.10 
apyopion r. 607.22 
rerpasfodov 619.1,2 
ter),26 (bis 
rpusfodov 619.2 (bis 


3,9 





bis),3,4,13,22,23,25 


4,27 


xpvads see vowioudriov 


B. Me 





Gpovpa 609.8; 610.19,22: 
15,16; 621.2,3,4,7,12 

apréfin of grain 608.1,24 (bis),5,22 
611.11,12,14; 614.18,19,30  (bis),47, 
620.157,161,168,169,173,212,214,215, 
266-270,274-277 
of bread 620.176,179 


611.9,10,12,13, 





Séoun of hay 620,217,220 _(bis),223 
bis),225,226,227,279,283 
(bis), 286,288,289, 291,293,294,296 
bis 
of rope 620.325 


Snydows see $vyés 
Béxespov 620.181-184,186,190,229,241 
Spiuos see wérpov 
svyds 

$. Budows “Avr 











jbo 607.16 





wavéwars see 7606 
Bondnrixd: 624.5 
Snuidows 

5. nupde 604.15 

ré5. 611.17 

ri Tits Vis 5. 609.25, 

pein 5. 605.12 
eye huov 625.2 
ewoik nats see Tédos 
evoikwov 612,14; 620.9-113 
Béars see TEAS 


35; 610.28 


AND OTHER CHARGES 


’ abrox $. Smudows 607.17 
Wuomnde $. 612.15 
Wusrés see preceding ent 
kawox épayov 615.4 
Kapdyiov 615.29 
Kodpov 608.10 
k. Kawoxépayiov 615.4 
érpov 620.171,248,267,268,274,276 
1. Bpduep rerpaxowix «p 620.267 
ipadnumrexdy 611,19 
H. m. Newia tryopavduov 614.22 
He TO... eaneugbere and 
peyadordhews ‘ANekavbpias 613.6 
yu. 4B Méox 608,7 
bu. @ 16 Dhow perma tavrreirat 615.6 
20.187, 189, 191, 229, 230,239, 











ris 





ovdxcopov 
240,242 

aifiov 611.20 

Eéorns 613.5 (bis),10 

‘Okupvyxiriov 620.190, 229, 233, 235, 237, 
238, 241, 244, 245, 246, 298, 300,301. 
304,305 


235. 


rapadnunrixés see wérpov 





pkcSpara 608.2,5 
cimcoua see preceding entry 
Terpaxoinxoc see Hérpov 
youn 611.14 


TAXES, RENTS, AND OTHER CHARGES 


mods 624.5 
mpoodiaypigus 
rpooburypagdpeva 616,10 
oaddipiov 603.24; 604.22 
redo 
7. wamecsoecos p. 103 
1. Béoews Evouxtoeess Kai iwavecsoesre 
625.3,8,12 
b6p0s 609.26: 
611.11,12,13,17,19,2: 





610.22,26 31,34 
617.15 








aféxcrns see Index VI, A 
axyvcopootvn 607.24 
&yov0s 617.9 
teyopavsyos see Index V1, A 
teypdyparos 614.40 
ayy 623.14 
‘abedgds 620.103 
abuaiperos 605.9 
Bodo 608.9 
‘ABpiavr BeBduobrixn 614.42; 615.23 
aiyadopiNat see Index VI, A 
Abpinrios see bBdoov 
aibéoysos 612.5 
airécs 622,11 
‘aluivios see Indexes I; 607.2; 611.2 
ax ibuvos 610.26; 611.17 
axydtoo 613.5 
ax ddoudos 
7é &. 623,23 
‘@qiovucds see Index VI, A 
NAA 617.15; 624.10 
@doow 608.15 
Aww 603.25 
‘duodoyobow BNdr}Aows 604.1 
Nog 605.29; 614.10; 617.3; 618.11; 
620.134,137,139,142,145,147,150,267, 





624.1,8,16,18, 





ANewx 621.13 

eos 609.14 

Gua 618,10; 621.9 

yypos 620.135,14: 

tyimehixds 615.5 

dyspoboypappareds see Index VI, A 

‘audérepo 604.4; 605.17; 614.2,11; p. 102 

y 613.6; 617.15 

vd 610.23 

twdfaows 617.7 

‘twafods} 611.20 

twarykaios 607.14 

twabéxouat 608.13 

twabibeoun 604.4 

‘vdxeqiac 624.27 

‘vadapiBaves 607.34; 614.36; 615.20 

Qwadse 605.14,23; 620.156,161,213 
238,245,247, 268,280,302,317 
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tuvddcoua 604.23;620,128,130,153,167,209, 
226 ,263,276,32: 
awavécoars See Index IX 
avanéyunes 624.27,29 
wareiu 616.13 
awagépw 620,271,307, 314 
twagopd 624.9,16,28 
avy [ 620.171 
aweyepors 624.12 
Gen 614.19 
aurip (husband) 605.18; 607.10 
man) 618.11 
kar’ dvbpa 603.8 
awouxodousy 605.14,24 
wri 605.5,20; 609.17,25 
awreypagov 603.7,11,17; 614.4,6,14,44; 
615,26; 622.12; 623.7; p. 48 n.1 
twreypagen 622.12 
fwruxaraddayi} 612.11 
twruxardorao.s 617.4 
dwrixviywuov 606.16 
twrdoyia 613.7 
tworepOéras 606.11; 
611.20; 613.7; 615.5 
akib.s 607.34; 614,36; 615.20,33; 617.10 
aemarréeo 624.24 
anairno 606.12 
tenavrds 624.26 
nas 607.29 
‘neewBepoc 606.3; 616.1 
texepyaoia 620,192,249 
anépxouat 620.255 














608.12; 610,35; 





























taxéxeo 603.22; 621.6 

arndusms See Index V, sv. romapxia 
610.16; 612.13, 

tardode 608.18 

rAcic 603.18 

ard 604.4,8,9; 606. 607.10,34; 
609.5,20; 610.8,13; 611.5,6,7,26: 
612.7,8,9; 613.3,6; 614.3,12,15,16,33; 
615.4,17; 616.1,9; 617.9 (bis); 618.5,6: 
620.7,82,98,172,193,194,250,281,287, 
307,313,314,323; 622,5,6; 623.12; p. 
48, 2.1 


&. 7retnous 608.9 
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4. Buxaion 612.11 
i. Bou cv 611.4 
4a, endpycav 620.2,12: 
{. 6p8ov 620,255 
&, bpecjjparros 605.12 
txoypasy) 603.6 
tenoBeckvope 616.16 
an0BiBesue 605.15 (bis),24; 606.9; 607.32; 
608.8,10; 610.32; 611.22; 613.5,11; 
614.20,31; 615.16; 621.19 
tr6500.¢ 613.8; 614,46; 615.29 
mdxeqiat 620.174,189,199,240, 
‘anodapifaves 609,30; 610.32 
arohonouds 603.9 
tnoNies 613,11; 618.10 
teroknpaives 617.13 
droaTé\Nwo 622,8,14; 624.3,16 
txoauviornpe 604.12,32 
andraxros 611.11 
‘an ox7} 604.21; 605.27 {but ef. note ad loc 
ndxva 617.9 
pa 617.12 
pr éeo 620,254,294, 
prynrés 620.114 
apyd¢ 620.58,60,73,83,90,107,108 
apyipwow see Index VIII, A 
‘pert 612,10 
piss 613.4 
apuorepés 
& apworepcw 620.67 
apudkus 614.48; 615.30 
poupa see Index VIM, B 
Appenxds (cf. dpoernds) 620,272,284,308 








6,326 











apoevixds (cf. last entry) 620,147,150 
‘apréfin see Index VIII, B 
pros 619.4,2,3 (bis),5,23,25,26; 620.175 





‘Apyiwaoriic see Index VI, B 

Gpxusw see Index VI, A 

aoderrig 618.11 

aondpayoc 619.2,3,25,26 

togdideva (contract) 607.13 
(security) 607.26 

arediig 620.3,124,205,261 

roxos 606.11 

aievrixds 614.41; 615.23 











x OF WORDS. 19 


aikis 617.15 
abrdipxns 617.6 
abrébev 603.22 
abré¢ (pron.) 604.1118, 605.67 
bis),9,11(bis), 13,16,18,21,24; 606.12, 
14; 607.33,35; 608.15; 610.12,14,38; 
612.10,13,14; 614.37,38,41; 615.2021, 
23,26,27,32; 616.14; 617.4,6,12; 620. 
89, 96, 193,219,222, 269, 270,274,281, 
282,285,287,294,296,303,327; 621.11; 
622,14; 624,5,6,10,15,24,27,29 
payer tip a. 605.25: 
609.47; 611.23; 614.33 
eni rb a. 620,114,316 
oa. 624.14 
Cf. rovravroby 
(adj.) 603.12; 604.8,9,13,15; 607.10, 
17; 610.9; 611.5; 612.5,7; 613.2; 614. 
16;616.8;617.17;620.11,134,135(bis), 
139, 142,143,150,235,237,254,287,289, 
294,315; 621.6,7,11,16; 623.4; 624.12 
PANE 603.9; 615.27 
dxpt Gy 617.15 
0b 616.11 
&xupov 620,195,251 











607.35: 





Sabvorii¢ 620.221,290 
Badaveiov 616.7; 620.140,143 
Badavers 619.1,4,15 
Baordeia 607.1 
Baorduxy} 624.13 (2) 
Beas 607.28 
BeBaudco 605,10,23; 610.24 
BeBataoors 605.12 
Budpxne see Index VI, A 
BBdiBuv 616.13 
BuBduobhixn 614.42; 615.24 
(ifsNlov 603.17 
Prébos 617.12,15,16 
Bonfnrucd see Index VI, A 
Bonfiéc see Index VI, A 
Boppas 

& 8. 620.67,75 

eni 8. 620.81 
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Boudeuriis see Index VI, A 
BoUNoyar 605.7,15; 607.20,33 

614,33; 615.17; 617.6; 624. 
Boie 609.34 


613.6,11; 








‘yp 616,18; 617.8,13; 624.6,7,18,24.25, 
‘yérnua 614.18; 615.2,6; p. 48 n.1 
-yenxds 620.157,211,265 

‘yeouxéw 611.4; 612.5; 616.10 
‘yeodx0s 610.29; 611.18 
‘yepbuaxs 620.10,94 
“ykpb10s 620.47,95,177 
“yecoudrpns 620.291 
‘yewonerpia 610.20 
yewopryia 620.172 

“Yi 609.18,26, 34; 610.28 
‘yerwouae 613.5 

ywouae — 604.22,27 








605.27; 606.12 
614.23,27,34; 615.8,18,34; 616.6,23; 
620.128, 209,263; 621.9; 623.21,24 

‘yiverat, ‘ywovrar (marking equivalence 
or total) 607.17; 608.4; 614.19,30; 
620,114,153,161,167,220,223,226,238, 
255,268,276,283,296, 301,316,322 

fex-office holder) 606.4 

















‘yevdueros 
612.4; 616.4 
‘pretnxos 608.9 
‘yév0s 617.14,15 
“ypriuyia 607.27; 62,3; 624.11 
-y. ui €156r05 607.35; 611.24 
i eiBéros 7. 605.26; 614.33 
i eiBévan 7, 609.48 
‘yoaupareia 604.1 
‘yaupareiov 608.17 
yoayparedis 603.4 
+. unrpordhews see Index VI, A 
‘yparpeiov see Index V1, A 
yridus 603.27; 608.18; 613.12; 614.20, 
25,43; 615.9,25; 616.3,4; 623.8 
E. imép see abris pron. 
-youraoiapxécs see Index VI, A 








Savi 607.13 
Sand 605.14,23; 609.19 


Bé 603.22; 604.26; 605.14; 608.13: 


609.27,31; 610,25; 611.18; 614.20,26, 
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32,33; 615.6,17,2 
620.56,60,73,77,90,110,327: 
624.13,26 

Kal 624.29 
Eon dé 620.8,12 
Er. 56 604.19 
#7 5é Kal 624.16 

Kai viw 8é 603.10 

ev . ...5€ 604.21; 614.42; 615.24 
--5¢ 609.23 


27; 616.11; 617.16; 
621.13; 








210,264 





wey. .Kal 

bei 623.11 

769 Séovre Kaupg 611.19 

Bexarévre 611.11 

Sexarpets 614.19,31; 621.2,7 

Bedgdxioy 620.16-119 frequently 

Bekids 605,16; 606.16 
ek BeEUv 620,10,75 

‘Séoun see Index VIII, B 

Seonérns 607.2; 611.1; 624.1,31 see Index | 
5. now ris Wuxi 624.17 

Sebrepos 607.4; 620.89; 621.18 

Béxouat 624.4,17 

Srdovire 607.29 

Syddw 604.24; 615.28; 616.6,23; 620, 
62: 

‘Snudows see Indexes V1, A; VIII, B; and IX 
5, 614,34; 615.17 

Snows 614.35; 615.18 

Snpoolisars 614.4,36,46; 615.19 

64 c. gen. 604.7,11,32; 605.28; 607.12,20; 
612.4; 613,6,12; 614.8; 616.5,20,22; 
617.11; 620.3, 124, 128,180, 192,205, 
209, 232 (bis), 235, 237, 249, 263, 271, 
272, 307, 308, 311, 324 (bis); 621,2,12, 
16; 622.3,8; 624,4,12; 625.7,11 
54d eEathvou 620.117 
5. xepos 605.5,20; 
621.8 
i emu 611.25, 

616.15; 620.39,94; 621,5,11 























606.6; 607.14 


624.26 
Buapdeo 617.6 
Suaypagr} 623.19 
buaypades 625.2 
Buixovor see Index VIL 
Suax dou 607.23; 608.3; p. 103, 
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Sado} see Index VI, A 
banéunes 616.14 
SuarooréNeo 614.37; 615.20 
Suaorods; 604.16; 617.17; 621.17 
SuaoroNKGv 617.10 
Suipopov 614,18,22,30,47 
Siayeiieo 613.8 
BiBcom 614.6,34; 615.18 
Beépyouar 614.18; 616.2 
buevdvréeo 616.11 
Bixauos 

nd 5, 612.11 

75, 615.32; 616.13 

wera navrix airig 705 5. 61 
aan 

kaBdinep & 5. 606,14; 614 
Suoiknors see Index VI, A 
Suxxnris see Index VI, A 
Serdods 615.7; 620.85,115 
bca0ds 603.26; 614.13,25,34; 615.9,17 
5ixa 607.23; 613.7 
Sixadxou see Index VIII, A 
‘Béxeopow see Index VIII, B 
busfiodov see Index VII, A 
Bove see Index V1, A 
Spaxus} see Index VIN, A 
Spduo¢ see Index VIII, B 
Spode 617.2,5,8,12,14,16,17 
Sivayac 616.15; 617.9 
‘500 606,17; 610.19; 611.13 
ScobéKaros 611.7 

















25 





tdy if 605.14,23; 614.20, 
617.12; 624.7 
dv (=v) 603.14; 605.7 
bavrds 604.27 
bes 624.25 
Errpagos 607.13 
errpdipes 616.13 
7a by yeypaupdva 608.21 
errmsg 604.7,11 
erpis 620.14,94,108 
eyearaaypiives 624.7 
byeéNevors 613.3; 618.7; 620.185 
byxiikuow see Index IX 
05 607.11,18 
ov 607.14 (bis),19,25; 613.3; 615.31 


615,26,27; 





13; 617.3; 622.116; 624.1,8 
10,16,17 (bis),28-31 

guod 604.32; 613.12; 614.8, 
615.8,20; 620.128,185,209,247,263 
emu 611.25 

















po 607.32; 608.20; 614,24,46; 
615.9,29; 616.21; 620,307,323; 
621,14; 624.18,22 

euot 608.17; 609.14,31; 617.16; 
620,167,214, 286,288, 291,293, 
314; 621.13 

He 605.27: 614.48; 615.30; 616.6, 
618.16 


&ué 610.15; 611,18; 620.39; 621 
fucsy 607.1; 611.1; 614.13 (bis),375 
624.4; see Index 1 
ui 605.21; 620.319; 623.5,18 
‘fuds 609.30; 622.10,12; 624.7 

&apos 617.5,14; see Index V 

1 Bé pt} 615.6,26 

eFye 608.14 

etkoor 611.11 

eixo0(«}éB5qu0s 605.8,22; p. 103 

exoot6c 621.10 

elud 603.21; 605.16,25; 606.8; 607.28; 
609.35; 610,28,37; 611.18; 
614.4,39,40; 615.7,21,27,33; 617.8 
(bis), 9(?); 620,39,41,58,60,73,76 (bis 
83 (bis), 85,90,114,115,239; 622.6; 624. 
10 




















620.8,129,210,264 
Cf. rovréorw 

elpdpevov 625.5 

eis 605.27; 609.18; 612.10; 614.42,43; 
615.4,23,24; 617.5; 620.143,149,151, 
156,195,231,234,236,251,256,319,320;, 
623.13; 625.2 
€...-tipréfas 608.4 
€. abgw 617.15 

€. riw ypapwareiay 604.12 

€. émtokeviv 620.140 





iv bing nwa 620,169,174,189,200, 
27 ,240,277,305,326 
6 teydoaoba: 618.16 

‘bias pou xai dwayKaiac xpelas 
607.14 
€. ofw toga eva 607.26 


1 
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orrodoyiav 604.6 
piv 609.9 





rév andpov 609.10 
omesnriv 613.4,9 
€. rodro 607.25; 608.17 


épyéoun0at €. 74 xcipara 618.17 
€. xetpas 607.14 
€. xeovlay 620,132,135 





ig 606.8: 607.16; 623,20; ef. unde & 
eloeyst 
roi eiowivros Erovs, 612.9 





eloépxopat 620.10 
elogépes 623.15 
be, RE 606.13 (bis); 607.8; 609.7; 610.38: 
614.3,24 (bis); 615.8; 617.12; 623.20: 
625.5 
8 ammdussro0 610.16 
2 apworepaov 620.67 





ex Poppa 620.67,75 
x yeconerpias 610.20 

‘be Bektciv 620.10,75 

dens 606.14; 614.25 

RE byKedevoe«ws 613.3; 618.7; 620.185 
8 Yoo pépovs 609.29 











bi Kawig 620,11 
fm NBde 620.10 
 Ndyou 620,157,170,21 1,216, 228,265, 
bx vdrov 620.58 
& o6cou 605.5; 621.9 
ee msipovs 621.8 
&aoro¢ 604.17; 613.5; 622.7; 623.14 
Exaora noteiv 604.24 
eeardv 606.7; 611.11; 613.4,10 
ee flaives 609.12 
eRBANN 618.15 
exBodevs see Index VI, A 
exbibcope 603.27; 604.16 








Exdeos 616.9 
eexeAnola see Index Vit 
Exovaiins 611.6; 612.7 
bendumes 613.6 
erie 616.8 

exrives 614.21; 615.6 
exréc 603.9 

&x70¢ 625.1 








Aauov 613.5,8; 619.4 
é, papdrwov 613.4,10 

@aioiipyov 620.111 

@arrbwo 615.31,34 

Adwov 619.1 

eynoco 605.13 





& 605.7,8,21,28; 606.11; 607.5; 608.8,15; 
610.17,18; 611.8; 613.1,6,11; 616.7,8 
(bis).10,23; 617.5; 620.2,9,11,46.55, 


85,94, 123,140, 194,204,219, 
260,282; 623.10; 625.2,4; p. 103 

&. Sryoolg: 614.34; 615.17 

&., . Bueaiins 615.31 
620.182,183,190,229,241 


aarp 699.32 


250, 





&. Bxeip 








&, negadaies 603.12,23 

&. Wwoxadduin 610.21 

jpuryxerioxs 620.190,229 
ig ofp 608.16 





&. mup@ 611.10 
&. mh tpthn 608.11 
&. xdpryy 611.15,16 
evaryx0¢ 623.13 
tvaxioxidiot 613.10 
Erapyoc 623.1 
Garo 605.8,22; p. 103 
617.8 
Evbokos 612.2 
Gena 614.35, 615.18 
éveyupaoia 614.48; 615.30 
eve xupov 607.30,34 
enavoieos 612.14 
606.8 








eviormu 
j Eveords Eros 604.5; 609.11; 610.13, 
35; 611.6; 615.2; 620.8,129,210,264 

tour des 605.6,21 ; 620.116 

evoixnors 605,11,30; see Index 1X 

evoikuov 612 

evréa0. 605.28 








620,9-113 frequently 


eraida 612.6 
evreiev 604.22 

evcimiov 615.34 

& 607.16; 611.14; 614.18,30,47; 621.5 
eaiperos 
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éaxéoo 610.24 
eBtunvos 620.117 
ebavrdéws 615.6 
eaprit 611.9 
yu 604.25 
eEnynriis see Index VI, A 
eErixovra 605.5,20; 613.5 
EES 606.11; 614.48; 615.30;620.169,174 


189,200,215,227,240,277,305,326 




















Ecole 620.112 


rasp see Index VI, A 


bnayyéddew 614.47; 624.15 
enaxooudées 617.12,15,16 
610.32; 611.18 





endvarynes 608.7,1 





ayKoV 606.9 
envio 604.24; 620.78,89 


émapyia see Index V 








Erapyoc see Index VI, A 

eet 603.5 

emepesrtien 604.27; 606.15; 608.18: 609.36 
610.40; 611.21; 613.811; 614.2 
615.1016 

emi 611.4; 620.271; 624.10 (bis),13 





3) 617.13,17 
&. cSveow 609.14 








&. foppa 620.81 





rap noNTIMSY see Index VI, A 

2. rite abris oxroNoyias 604.15 

&. rep rémiov 615.28 

karadoxieo0an &. apoupcw 621.11 
dat, 604.34 

addy 614.18,30 








uel. 609,12 
&. 74 603.16; 604.13 
neg 604.23 





inavra 607.28 
&. mm uosry 612.13, 
&. 16 ard 620,114,316 








&. Bagos 617.14 
&. mavrév 606.7 
&. igudpas 620.133,136,141,144,146, 








149,151 ,220,222,252,254,283,296 


WiNQeo 605.21 





émuSéxouat 611.6; 612.8 
enubiBcope 604.18 

emiknrées 624.7 
enc épSeun 607.22,33 


exmiédeun 614.10 





enwéymots see Index II, C 
eniompos see Index VII, A 
emoxert} 605.14,23; 620.140 
emoreWw 604.19; 616.19,2: 
616.5,20; 623.7 





623,5,21,24 





emorori 
émwrparmryos see Index VI, A 
fs see Index VI, A 


énirpor0¢ guardian 615, 








steward 620.4,125,206; 625.8 
ee Index VI. B 


emupasrig see Index | 





emidépeo 614.26 (bis): 615.10 (bi 
troiktov 620.46,58,96.112: see Index V 





rd 621.3 
epyatouat 618.16 
Epyaorhipiov 616.7; 620.10,11,46,94 
epyarns 620.16-118 f 








requently 130-153 





frequen 
620,195,251 
Epxouat 620.193,221,224,281 285,287,290, 








eraipos 624.4 
615.31; 620.46 





Er. 603,18 (?) 62. 
€. nd 618.6 
€, 56 604.19 








€. nai 617.5 
erojuos 607.18; 613.5, 
Er0¢ 617.15 
ages 605.16; 606.16 
egnal years 603.12,15; 604.5,28; 
606.11,17; 607.3; 609.11,39; 
610.13,35,42; 611.6; 612.9, 


614.7,18,27; 615.11,32,35; 616.3,18 
617.17; 618.6; 620.8,120,129,201,210, 
257,264; 621.10,18; 625.1,6,15; p. 48, 
nl 

evi see Index VIL 

3,343614.45 











eitbox uo 604. 
ico 616.12 
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ebRapiis 612.3 

ebreddris 604, 

etpnoidoyia 614.20 

ebpioxes 608.15 

eboéfeua see Index VII 

eGorauoc see Index VIN, A 

eboxruav 620.41,224,232, 

ebxouas 622.15; 624,19 

egekiis 617.15 

egerewos 617.14 

eg B6v 619.25,26 

&xuo 603.14,25; 605.3,19; 606.3; 607.13,18: 
608.20; 610.48; 611.15; 613.5; 
614.17,29; 615.5,15,31; 617.9,16 (bi 
624.7 (bis 

Bie c. gen. 611.7; 620.8,194,250; 62: 
subj. 610.31 








72,285,308 














26. 





$eua 619,2,3,21 
feir05 609.33 
$uyis see Index VIN, B 
fvronSNov 620.109 


f605.14,24; 614.48; 615.30; 617.12 
mpiv 617.5 

fryeuovéw see Index VI, A 

‘ryenovia see Index VI, A 

frrewovxds see Index VI, A 

iryeusiv see Index VI, A 

fryow 608.15 

8 624,16,28 

fqudpa 616.16; 620.133 (bis), 136,141 (bis 
144 (bis), 146 (bis), 149 (bis), 151,152, 
194,220 (bis), 223 (bis), 250,252,254, 


255,283 (bis), 289,296 (bis 





fuepnoiaas 620.196,2: 


fuwodla 614.21 

fyuioe.a 609.12 

Yyutows 608.2,5,22; 609.8,16,24; 611.10,14, 
15;614.18,30,46; 620.16-119 frequent 
ly, 183,193,228,240,269,270; 621.2,3, 
7,624.6 

fpuBedov see Index VIII, A 





Bada 619.16 
Banpdiovos 612.3 
















































eiog see Index VIL 
Aéua 604.16 \ 
cdc see Index VI 

Bépuos 619.1,14,25,26 

ou see Index IX 

OFdvc 620.131,192,218,249,281 

Opibak 619.2,22,25 

Buirnp 605.18; 607.9 

Aupovpixde 620.9 

Supe ds 620.9,56,116 


laxpé< 620.160 
iubypagos 614.39; 615.22 

unc 607.14 

Burns 605.13; see Index VIN, B 
iepets see Index VII 





iepés see Index VII 

ta 607.34; 614.46; 615.28; 623.17,23 

106 620.221,290 

Zoe 608.16; 609.29; 614.19,30,42; 615.24 
76 foov copy 610.49; 617.10 

formu 615.7 





Kaa. 605.25; 614.20 
naBlinep &x Bix 606.14; 614,24 
KaDapés 603,19 

avribs bpeiNiyiaT0¢ 605.12 





péos x. KeRoOKWEYBEVOE 608.6 





KaDixco 610.38; 615.32,34 
Kalnouxatio 617.10 
KaBiormt 616.22 
KaBohixds see Index VII 
KaDois 614.47; 624.15, 

k. mpéxetras 603.29.30 (bis), 31,32,33. 


34,35; 605.27 








Bducp 605.8,22 





evdirys x. einoore 
fibn Bé kai 624.16 
kal viv 5€ 603.10 
dv. kal 611.12; 614.21; 621.4 

& K. 604.1,2,7,10,11,30,31; 610.2; 
614.5,9; 617.2; 620.273; 621.514: 
23.6; 625.12 





x. 604,23; 605,13; 606.13 
607.18; 610.38; 614.24; 615.8; 617.11 
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bev, ..k... BE 609.23 
rolrip x. eixoore) 621.10 
kawoképayov see Index VIII, B 
awwds 620.11 
Kaypés 611.19 
axes 624.27 
kadapela 620. 
KGdayos 620.306,315,316 
kadéeo 610.17; 611.9 
kaQovm 608,13 
kadcSe 604.26; 614.27 
Kaymddrns 620.232 
auem\os 620,224,232, 
Kaylor 607.31 
Kapnds 608.12; 609,13; 610.30 
kard c. gen. 
K, Oba 620,130, 134, 139, 142, 147, 
150 
ace, 604.17 
pa 603.8 
poupav 610.22 
Nayov 624.5 
undév 615.31 
uiwa 607.21 
oixiav anaypadr) 603.6 
rick. Tv tvoiknow 605.11 
karaBaddeo 613.5 
Karadoyeiov see Index VI, A 
Karadoxifeo 621.11 
karaNoxtouds see Index VI, A 
deo 624.13, 
karanéymes 624.11 
Karaninreo 620.14,15,20,39,51,52 














karamdéw 616.15 
yace 609.20,32 
karaonopevs see Index V1, A 
KarariOnus 609.17; 610.21 
karaxcopiouds 603.20 
karemetyeo 624.25 

Karéxw 603.18; 616.11 
Kérowos see Index VI, A 








Kedevio 

ri keNevodévra 623.23 
KéNNa 620,12-117 frequently 
Kepaetov 620.329 
kepéyuov see Index VIII, B 


kepériov see Index VIII, A 
KegdAaiov capital 605.4; 606,6,10; 607.15 
614.18,21 
summary 603.12,23 
knmovpés 620.92,116 
xivbuvoc 608.16; 610.27; 611.17 
Kérpiov 619.3,27 
Kiesv 624.12 
KAnpavopeeo 614.12 
KAnpov6yos 607.19; 611.3; 615,26 
NFip0e see Index V 
Kofiaderius 624.14 
Koqudieo 620,225,288 
xowds 605.9 
KOXAnHa 625.6 
Kopiteo 622.3 
Kovbovxrwop 624.24 
kovia 620.137 
xondms 620.137 
kémpos 620,145,148 
kénTWo 620.137 


Képuov 619.25 








xooxwets 608.7 

Kovpérwp 612.5 

Kovpigw 624, 

Koiipov see Index VIII, B 

KoxAiov 619.1 

Kpdrworos 617.13,18; 618.2; 623.9 

Kpéas 619.1 (2),3 

pir 608.4,6 note,22; 

620.173 

pibds or kpilév 608.6 

ip.ov see Index VI, A 

juid 615.5; 620,196,251 
k, Tay veopiiresv 620.319 
See Index V 

20.134, 139,142,145,150,254,271 








611.12 (bis) 








Kp 

















287,294,311,324; 624.15 
jou see Index V 

Kaos 619.1,2,3,6,24,25,26 

xupuax 6s 620.76; Index VI, A 


Kupuetio 610.30 
xijpws lord 613.3; 616.3,4,16; 622.1,16; 
624.8 (bis), 10, 16, 17, 21, 28, 29, 30; 
see Index | 
guardian 605.18; 615.15 

















607.28; 608.17; 609.38; 
615.9 


valid. 603. 
610.39; 611.21; 613.8; 614.2 

Kuplaas 607.20 

KeoNiieo 605.13 

kcopaoriic see Index VIL 

Kein 604.6; 605.8; 606.2; 609.5,7; 611.8; 
617.2,5; 618.5; 620.4,7; 625.4,5; Pp. 
103 

Kcoporypayyiarets see Index VI, A 








Daypéveo 603.16; 604.21 
Daympds 606.5; 607.5; 610.4,5 
612.6; 613.1,3:617.13 

Daoypagia 603.7,11 
Daxawov 611.13,14; 619.1,26 
Aaxavdorepyor 608.4,6,22; 609.9 
Réyw 615.3 
Aekavixdy 619.12 
Deuxds 620.323 
fupa 620.263 
Anvic 608.9; 615.5; 620.94,132 
NileNAos 624.16 
Nikpnars 609,22,27 
Dwoxaddn 610.21 
Dip 620,10,98 
Domoriiprov see Index VI, A 
Ndyos 603.14; 617.12, 16; 620.7, 128, 157, 
170, 209, 211, 216, 228, 263, 265, 278, 
297; p. 48 n.1 
Kara d. 624.5 
bye tvexipou 607.30 
d. Karoikv 603.8 
See Index VI, A 
Acnoypapeco 620.157,170,172,21 1,216,221 


265,278,297 


611.3 











Dons 605.9; 609.24; 611.15; 
620.116,169,189,215,227,240,246,277, 
305; 622.14 

Auxvos 619.27 


payboih 620.108 
pavtdvis 616.12 

weyardnos 613.2,4.6 

uéyas 620.42; see Index VII 
eivxo 620.194,219,222, 250,282, 








186,291 








etd 617.14 
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HAD 624.9,26 
née 605.3; 620.159; 622.7 
pH... .5é 604.10; 614.41; 615.23 
p.... ad 611.10; 614,21; 621.3, 
Howes Kad.- 56 609.14 
épey 603.24; 617.16; 621.13 
pepis see Index V 
pépos  605.8,9 (but cf 
609.16,24,29; p. 103 
eréc. gen. 607.21,33; 612.13; 6 
su. yuodias 614.21 
i. kupiov 605.18 
c. ace, 609.27; 614.14,39 
p. Thw brareiay 611.1; 612.1; 613.1 
614.7.44; 615.25; 617.10; 


note),13,22; 





perabuope 
624.818 

perdBoos 615.33 

jerapépw 620.132, 135, 140, 143, 148, 151, 
195, 251 

eragopd 603.19; 624.15 

perpéco 604,15,16; 614.32 

be 

wéxpt 608.14; 609.21; 614,31; 617.6,8 

th 614,20; 615.6,26,34; 624.10 
1. Bunigevoc xalnouxatew 617.9 
yu. edéros -ypaypara et sim. see ypdupa 
p. olv Boe morons 621.13 

unBé 605.13 (bis 

unbe tv 617.9 (bis 

unbeic 603.18; 605.13; 613.8; 615.31; 624.9 

iow 605.16 

iy 606.8,11; 607.21; 608.8,11; 610.34; 
612.8, 615.6; 616.3;620.129, 157, 169, 
170, 174, 189, 200, 210, 212, 215, 217, 

27, 228, 240, 264, 265, 277, 278, 298, 
305, 326; 625.2 

noraiig 604.17 

uthrnp 604.9; 605.17; 606.1; 609.24; 610.7 
612.7; 614.2,11,15,16,32; 624.6,25 

pirrpa 617.9,14,15 

w dc see Index V 

nxav7} 611.9,26 

mods 624.5 

uw086co —609.6,15,45 
611.6,22; 612.8 

piodcoos 609.38: 
612.16 


p.48n.1 





‘pov see Index VIM, B 














610.1,33,37,40; 


610.25,39; 611.21,26; 
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moors. 620.12,47,86, 
266 
1H. obowaxod Spupod 617.2 

wriin 611.3; 612.3 

hovayds 614.34,35; 615.17,18 

évoc 603.7,11,17; 610.12; 616.16; 617.14 

ovéxeopov see Index VIII, B 

‘woBNos 620,284,292 

Movoeiov 620.2,123,204,260 

puNaiov 620.85 

‘wudeoexds 620.85,115 

‘wupués, 620.315,316,319,320,321 





)2,95,97,109,111 








Navaiou 614.43; 615. 
vaifiov (vaotkov) 611.20 
vat Anpoc 604.20 
wéos 608.6 
vespuros 

Fé v, 620,34,79,319 
ete 6 





vewKépoc see Index VII 
Nien see Index VI 

voudipxns see Index VI, A 
VGuyuos 615,27 

iuwoyia see Index VII, A 
votopdriov see Index VIII, A 
vouorypdgos see Index VI, A 
voyds see Index V 

6006 616.15 

dros 620.58,81 

vouepdpios see Index VI, A 
viv 603,10; 616.15; 617.6 

vi 620,56,60,73,77,83,90,110 





Eevia 620.40 
Eéorns see Index VIII, B 


bh. 7d 
of napa c. gen. 605.611 (bis 
( nepl c. ace. 603,21; 604.10 
fh aor 614.8 
7a tv Kepadaley 603.23 
ri xard. Tip evoiknow 605.11 
76 c infin, 604.26; 614.26,35,38 
615.18,21; 617-11; 618.16; 620.39 
21,5,11; 623.11 


co mpos 





rv nepi @eabedperav 620,207,262 
603.16; 604.13, 
Ofodde see Index VIII, A 
ByBoor 611.16; 612.9; 617.17 
Be 614.41,44; 615.23; 623.12 
Bev 617.9 
eévov Tapoucew Atyinnwov 607.30 
ola 614.46,48;  615.28,30 
624.6,26 
wi eiBéros ypaupara et sim. see ypayya 
bei 612,12 
kar’ olxiav anoypagii 603.6 
oi duo 620.112 
oixoSouéeo 620.11 
ix 05606 620,327,328,330 
625.4; p. 103 








617.12 








oixémeBov 605.9,2: 

olxos 
& ofkov 605.5; 621.9 

olvonesins 620.180,231,234 

lwo 608.2,5,9,11,13,16; 615.2,7,16,29 
619,11,27; 620.198,225,228 

dered 611.15 

ONO 617.8 

@AGKANpOS 612,12 

Odo értwov see Index VIII, A 

hos 608.14; 615.6; 624.13 

Surry 613.7 

‘auoiers 620.15, 55,75, 81, 98, 157, 170, 175, 
177, 178, 211, 21 228, 234 
236, 265, 278, 284, 287, 289, 292, 294, 
295, 297, 306, 311, 323 

dpodoyées 604.1,27; 605.19; 606.3,15 
607.11,29; 608.18, 609.37; 610.41 
611.21; 613.9,11;614.17,27:615.11,17 
ol duo) 5; 605.6,7,10,15, 
16 








221, 224 





pyoivres 604.2 





‘dwodoyia 605.29; cf. &roxt}, 605.27 note 

‘pod 613.5 

om 620,218,281 

620.131,135,148,163,193,196, 
5 





tenders 
49,253,273, 274,310,3 

equa 615.27 

{6v0¢ 620.130,147,192,249,284,289,292,308 

Sos 608.15; 620.244,297,301 

‘Okupeyxinoy see Index VIII, B 

‘ndrav 607.19,33 

614.45; 616.14 
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dpjuow 619.1,27 

dpeopihak sce Index VI, A 

pb0s 620.255 

pix 604.26; 614.27 

apifeo 614.35,36; 615.19 (bis 

ippivo 607.8 

Spuoc sce Index V 

ae 603.25; 605.7; 607.8: 609.17; 610.40, 
612.11; 614.3, 23; 6154, 6, 27, 31 
616.6, 7, 16,22; 617.16; 620.9, 55, 85 
195, 239, 251; 621.14; 622.6; 623.10 
1, 15;624.25, 26 
civ 620.67,75,78,89,94,98,114 
fxpt ob 616.11 

So0s 603.14 

Bomep 608.6,9 615.16; 616.12,15; 624.4 

fre 613.6,11; 622.9 

4 622.13; 624.6 

olvyouh see Index VI, A 

BNF 605.2 (2,16; 606.16 

0, ob, ob 604.25; 616.15; 617.6,14 

obit 604.25 

ob 617.8; 618.13; 621.13; 623.17,23 
Cf. rourauroiv 














obvia 620.295 
obowaxds 617.2 
dros 603.26;604.7,23,26; 605.5,11,17,20; 
607.7,17,21,25,27,29;  608.15,17: 
610.20,48; 611,12,13; 612.14; 
613,5,10; 614.27,42,47; 615.24,25,33: 
616,14; 617.10, 12; 620.89, 161, 213, 
218, 231, 245, 268, 280, 302, 317; 
624,11, 15, 18 
Cf, rovravroiv, 








petAnpa 605.12 

pees 616.12; 617.7; 623.11 
opbadyds 618.12 

dpourddu0¢ see Index VI, A 
OxAéw 624.26 

ov 619.2 

‘bcimov 620.162-167,214,275 





éyapxos see Index VI, A 
raubdipov 619.4; 620.173 
raub iov 619.7 

navraxi 614.2: 





615.9 





navraxoi 607.28 
navrehiss 617.8 
navr0i0g 607.19 
navroxparwp sé 
nav 624.7, 
.n. 605.4,19; 606.3; 607.14; 609.6; 
610.37; 611.5; 612.11; 613.3,9; 
614.2,11,17,37; 615.8,15,20; 616.1 
617.2; 618.3; 620.5,126,158,159,160, 
175,177,178,207,243, 262,266,299 
621.6; 623.15; 624.517 

of m. 605.7,11 (bis 

c. dat. 620.225, 286, 288, 291, 293: 
624.2 
6. ace, m. GwriKeTuoY 606.16 
1m. keparia 607.16,17; 612.15 
Anvév 608.9; 615.5 
napafiaibes 604.25 


Index VIT 








napa c. g 














napayyéXhio 624.29 

napabiBuoyt 604.19 

mapadappeivrs 604.18; 614.23; 620.158,243, 
266,299; 622.6 

napadnunrixds see Index VII, B 

napadnpic 604.14 

napayerpéco 614.17 

napayov') 608.14 

napariOnt 607.30 

napanré 624.9 

napaxphua 605.5. 

mapaxcipnors 621 

ripest 607.5,12; 617.5 

napéxw 603.13; 605.12; 607.18; 608.10,16: 
609.31; 611,18; 614.45; 615.4 
617.5,6; 624.5,6,15,28 

napoixopat 617.17 

mas 604.14,20,23,34; 605.10,12; 606.14: 

















607.23,25; 608.21;  609,16,19. 
610.27,38; 611.17; 612.13,14: 
614,19,24,26;  615.9,10; 617.7: 
620.50,57,86,93,95,113;  621.8,17: 


624.7,26 
rari 614.13 
narpixes 605.8 
nebiov 611.8 
néurw 616.8 
623.12 


29,31 











620.231 





Gi 





revragconatos see Index VII, B 
névre 611.12; 612.15 
evmixov7a 606.7; 607.23; 613.4,10 
evmmKoorés 623.14 
Wfohov see Index VIIL, A 
rept c. gen, 604,22, 26; 610.39; 614.26, 38, 
48; 615.21, 30; 617.16, 17; 621.16: 
623.10;624.11 
c. ace. 609.7; 610.15; 615.5; 617.2 
620,207,262; 621.3,4 
of, 603.21; 604.10 
ol n, 08 brnpéra: 617.11 
Tis mloreass m, abrév oGons 605.16,24 
apryvopae 609.28 
rapiews 615.26 
reptépxouat 612.10 
epiob0s see Index VI, A 
mien 617.11 
ions 605.16,24 
maoreuriic 620.245,247,252,269 (bis 
maori} 620.195,251 
Atipns 608.20; 615.2 











ee 1, 621.8 

modes 604,14,24; 611.20; 612.11; 613.8: 
614.46; 615.28; 617.4; 621.13,14; 
622.13; 623.18; 624.13,18,27 

noinats 620.7 

nEdG — 604.4,8,10; 606.5; 607.5,8,10: 
610.6,8; 611.4; 612.6,7; 613.1,2: 
614.3,8,12,15,16,35; 615.18 
620,271,324; 623.4; 624.13 

moNrevus see Index VI, A 

modtrixds see Index VI, A 

mONNAKtS 617.3, 

modvc 617.4% 624,20 

nopits 614.3, 

6p0¢ 616.11 

n600¢ 623.19 

oriptov 619.2! 

nods 620.130,134,139,142,147,150 

mparyua 607.26 

mpaik see Index VI, A 

pages 606,13; 610.36; 614,24; 615.8 





mptioou 619.2 
mpdrres 607.21; 624.18,29 
mptyney see Index VI, A 
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apt 617.5 
mp6 620.145, 
mpopadReo 607.35 
mpoypapas 
mpoyeypaypévos 
608.19; 621.15, 
mpocinov 624,28 
mpobeouia 614.31 
point 614.12 
mpoika 609,33 
mpéxeysar 
mpoxeievoc 603.16; 604.13; 605.15 
606.10; 607.33; 614.21,31; 
617.5,12,13; 620,255,322 
7. 604.26,34 
ce (Kalas, Kadi) mpdvetrar see ce, 
Kadesc, kab, 
mpovodes 
povootiievoc 620.5, 





605.8; 607.11,32; 








mptk c, dat. see Index VI, A 
&. ace, 603.15,18,21; 605.9,29; 609.35; 
610.12,29; 611.18; 615.31; 617.4,16; 
622.9; 624.11,15; 626.5; p. 103 

mAno@iwat 617.11 

rpoobuarypdigus see Index 1X 

‘pooépxouae 617.3 

ook 623.16 

mpoorisrms 620.34,42,44,48,53,63,68,71,79, 
113,197,253 

inept 

mpordioow 604.11 

mpérepov 620.56,60,73,76,83,90,109 

\orepor 620.157,170,212,216,228,265,278, 

297 





















mpopépcs 607.28 

mplraine see Index VI, A 

pusreiog 608.16 

pasos 620.75 

mUdesv 620.9,55 

mupds 604.15,18,21; 611.10; 614.18,30,47; 
620.157,161,168,169,173,212,214,215, 
266-270,274-277: p. 48 n. 1 

nwhéipiov 620.218,281 
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Piibwos 
iiov Exew 624.7 

pagdvwos 613.4,10 

pdgpavos 619,2,25 

prireop 619.827 

jpoworuxds 619.10 

oars 608.11 

beim 
éppasobai o€ etxopat 622.15; 624.19 
Eppes00 614.7; 621.17 


ad ipiov 603.24; 604.22 
acirhov 619.2,3,20,25,26 
o7xcopa see Index VIII, B 





ompaiv 604.20 
ompeides 614.8; 615.33; 625.8,12 
ofpepov 617.8 

orrées 620,3,124,205,260 
otrohoyia see Index VI, A 

Otros 608.4,6,22; 611,11; p. 48 n. 1 
oxénra 620.145 

wos 620.58 

065 607.26; 622.11 

oneipes 611.10 

onépa 609.18 

‘onovb1} 619.9 

onopé 609.9; 611.7 

onépo¢ 609.10 

oranpiov 607.31,35 

oréyn 620.75,89 

oreupudoip yn 620.96 

orooxées 607,32 

orparrryéco see Index V1, A 
osparnyés see Index VI, A 














0v 607.14,20; 608.10; 609.6; 612.4 

614.17,26; 615.10,15; 621.2; 622.3 

00 607.18,25,27,30; 608.8,16; 609.23 

614,23; 615.6,8; 616.15,16; 622.5,13 

623.21,24; 624.3,26 

0€ 603.18 (7); 609.35; 617.11; 622.15 

624.19 

‘ducsv 603.14; 612,10; 613.3,6,9 

‘ui 603.5; 611.8; 613.5 (bis 

ius 603.16,21; 611.16, 
ovycaraxwpites 614.41; 615 








ouryroubr} 609.21 
ovyKipes 
ra ovyxipovra 605.10 
rrxcopéeo 605.6,21 
ouddononds 616.17 
ovprmo.éeo 622.7 
ovpgeoveww 603.23; 608.20 
atv 605.15; 614.14; 616.9; 620.96, 131, 134, 
137, 147, 196, 252, 269, 270, 274, 303, 
3 
0. eg) 612.9 
ovwalpeua 604.19 
owemimpée 616.17 
‘owns 604.21; 617.6 
owvBeors 603.15 
arivoyes 603.10 
owrdonu 614.43; 615.25 
owls 603.5,6,10,11, 
owen 613.4,9 
ogpayiteo 616.20 
oxowion 620.323 




















8-35 


oxodaonixds 624.30 
ocopdriov 603.28 
ournp( ) 619.27 


radavrov see Index VIII, A 
rayeiov 620.41,76,78 

Takis sce Index VI, A 
réprxov 619.13 

Tapoude s 





@Bév0v 
raupedarns 620,50,162 
raijpor 620.295; 623.12,19 
re 603.19; 609.20 
Te Kai, re kai 604.22; 605,13; 
606.13; 607.18; 610,37; 614.24; 615.8; 
617.10 
réxrew 620.270 (bis, 
réNEWS 615.27 
7. auifanrs 617.7 
Aéws 612.14 
réh06 see Index IX 
réooapes 608.2; 611.14,16 
Teovepéxovra 611.13 
607.3; 611.10,15,16 





303 (bi 








rapro 623.13; 





Terpaxoivunos see Index VIN, B 
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Terpaifodov see Index VIII, A 
rings 607.27 
74x} 603.20; 608,20; 615.2,7; 621.8 
riywos 623.17,23; 624.1,31 
115 613.7; 617.11,12 
ris 6 
7605 605.5,20 
Tépos 625.6 
romapxia see Index V 
Tén0¢ 610.19; see Index V 
Ténwsv oixonéBcov 605.9 note, 22; 625, 
p. 103 
bmi raw 7. 615.28 
1@ Taw T. KaTaomopel 617.4,11 
Tore 615.7; 616,14,22 
rovravroiv 624,29 
rouréorw 607.22; 624.14 
Tpdneta 625.2 
Tpeie 607.35; 609,33; 616.8; 617.15 
rpuixovra 611.10 








Tpiaxdiowot 625.5,10,14 
rpiros 621.10 

rpwifoNov see Index VILL, A 
rpibyn 608.11 

ruyndives 624.13 


5cop 617.5,6,9 

lds 612.3,6; 620.48,57; 623.3 

bmaKovus 604.16 

brdipyeo 605.7; 607.25,26 
7 bmdpxovra 606.14: 
610.14,38; 611.7; 612.10; 
615.8 

bnarela 607.1; 611.1; 612.1; 613.1 

bmép 603.22; 607.20, 29; 612.14; 613.4, 5, 9, 
10; 614.26, 36, 39; 615.10, 19: 617.17 
620.162-167, 214, 275; 623.11, 14, 18 
eypaver b. see abroc 

bnépOcous 607.24; 614.19 

bmepninres 614.22 

bméxwo 617.12 

bmnpéms see Index V1, A 

bd c. gen, 604,5,18,20; 614.13,37,38: 
615.20,21; 616.19,21; 617.6; 620.247: 
623.5,8: p. 48 
€. ace. 605.2 (7); 620,9-116 frequently 


608.17, 
614,24, 








221,285,289,290,292 
imoBiddw 624.9 

imoypageic 605.16 

‘bmoypagr) 614.14,39; 615.22 
bmoypages 607.27; 614.40; 620.158 
imoyivos 618.15 

imobeixvyye 616.16 

Drobeduxds 607.31 

ipwod éxouat 613.3,9: 624.5 











‘bmdKeyiat 607.24; 608.17; 614.14 
bmouyuvrioncs 624.14 
iméyarwa —614.3,6,41,42,44;  615.23,24 








3 
bmowwmuaroypdgor see Index VI, A 
bmoxewpoypatées 614,38; 615.21 
bndxpeos 625,53 p. 103 


gaives 605,14,23, 
ax} 620.170,248 
davepés 
@. novel 623.18 
¢ri0K 609.48 
gai ros 608.15 
$épco 617.7 (bis); 620.323 
05 
$raros 623.4 
$6905 see Index IX 
Gpovrites 616.10 
dpovric 620.194,219,222,250,282 
$porriarris 620.236,243,299 
GUD see Index V1, A 








xaipa 603.5; 607.11; 612.7; 614.6,17 
622.2; 623.4 

x@NE 620.131,139 

xtiorns 603.20 

xelp 607.35, 
5ud X. 605.5,20; 606.6; 607.14; 621.9 
els x. 607.14 

xewpuorinds p. 48 n, 1 

xetporpagia 613.8 

xewwdypagov —603.25,26: 
615.9,17; 621.15,16 

xnpetivo 607.9 

xOuor 610.23 


614.13,25,34 
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603.6; 620.9, 13, 35, 43, 49, 50, 54, 


xen 
57,63, 69, 72,80, 86, 93,95, 113 


oie see Index VIIL, B 
xopnyia 621.16 


xépr0¢ 611,15,16; 620.77,216,278; 624.14 x. kupiow 615.15 





xpdies 614.48; 615.30 


xpeia 603,14; 607.15; 624.7,24 yur 624.17 
xpnparigw 614.32 
kai cos X. 606.6; 620.3,124,205; 623.2 piv 619.4 (7),26 


tix 613.5; 615.7; 618.11; 624.9,22,27,28 
¢ Eres 605.16; 606.16 


dures Sebr}dworat 604.24 


eopis kupiov x. 615.15 
xpnparvouds 614.4 
xpnnartoris see 
xpiiows 606.7 
xpnoripwow 612.13 
xpévos 614.14,22,39; 624.20 609.46 
A 615.16 

exe Tod tvés (ris mids, THs imuépas), 
620.117,118,119,133,138,141,144,146 
151,220,223,283,296; 623, 


dex VI, A Gxt 
Gx Kabriner 610,38; 615.32,34 
xe mpéwerrat 603,24; 607.34; 608.21 
611.23; 613.11; 614.32 














xpvade see Index VIII 
xpcipa 619.18 

yi#pa 619.19 
xcopa 618.15,17 
136 coe xpquarifs see xpnnarikws 
Gore 610.20; 611.10; 622.5 








xoovia 620.13 
xwopéeo 617.5; 620,317 


XI. PASSAGES DISCUSSED OR EMENDED 


References, where not pages, are to notes to lines of Michigan Papyri cited. 








GU 124.1 603.6 189.2033 605.14 
484.2 603.6 199,20 605.16 
©. Mich. 94 p. 16, n.4 353.12 p-89n,2 
P. Gai, Masp. 67163 607.22:23 P.Oxy. 719 614.36 
67309 607.222 1105.20 f 625.4 
P. Leipz. 10, col. 2.20. 614.35 1119.6 604.5 
33 614.8 1200.4 614.8 
P. Lugd-Bat. XV134.18 617.15 1473 614.35,36 
35.15 617.14 1475.3 614.8 
35.10 617.15 1561 614.8 
P. Mich. 188.3 605.3 PSI 1146.1 ff 603.6 
9 605.22 SB 9771 607.22:23, 
16 605.14 WChr. 208 603.6 
20 605.17 WChr. 209 603.6 


22 605.22 
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